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ЦИТАТА ДНЯ

ЦИФРА ДНЯ

ІВАННА КЛИМПУШ-ЦИНЦАДЗЕ:
	 «У нас є вагомі 

запобіжники, що 
унеможливлюють 
розворот України 	

від курсу на ЄС 	
та НАТО». 

Результати спонукають 	
до продовження реформ 

НЕЗМІННИЙ ВЕКТОР. Євроінтеграція залишається для 
України пріоритетом, разом із продовженням реформ і сприян-
ням змінам у правовій та судовій системах. У цьому Прем’єр-
міністр Володимир Гройсман запевнив Комісара ЄС із питань 
європейської політики сусідства та переговорів з розширення 
Йоганнеса Гана. «Ми вважаємо, що 2019-й має стати роком 
установлення гідної правової системи. А далі — продовження 
реформ, навіть у міжвиборчий період, — цитує слова Володи-
мира Гройсмана департамент інформації та комунікацій з гро-
мадськістю Секретаріату КМУ. — Я розумію, що потрібно ро-
бити, і вважаю необхідним консолідувати всі гілки влади задля 
ухвалення потрібних рішень». 

Єврокомісар зазначив, що продовжувати реформи справ-
ді потрібно, адже Європа бачить гідні результати вже здійсне-
них перетворень. Сторони також обговорили питання проти-
стояння російській агресії, продовження санкційної політики та 
надання справедливої оцінки російським проектам на кшталт 
«Північний потік-2». Адже ЄС — найбільший економічний і полі-
тичний партнер України. Його частка в загальному товарообігу 
України перевищує 42%.

7,01 млрд м3

природного газу видобуто за чотири 
місяці року. Це на 3,6% перевищує 

аналогічний торішній показник 
ПРИМИРЕННЯ. Пам’ять робить нас сильнішими. 	
Вона запорука, що в майбутньому трагедія не повториться

Той, хто захищає 
свою землю,  
завжди перемагає

Віце-прем’єр-міністр про вибір і бажання більшості 
українців бути частиною європейської  
та євроатлантичної спільноти

5 6
МЕДИЧНА РЕФОРМА

Упровадження 
енергоменеджменту 
в ОТГ на Харківщині 
відкриває нові 
можливості для громад

ДЕЦЕНТРАЛІЗАЦІЯ

На Луганщині оновлений 
фельдшерський пункт 
можуть ліквідувати,  
а людей залишити без 
медичної допомоги 
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На газовому ринку випадковостей не буває
ВИКРИТТЯ. Політика Газпрому — частина масштабної стратегії, спрямованої на посилення 
залежності ЄС від російського газу

Національна акціонерна ком-
панія «Нафтогаз України» 

подала до Єврокомісії скаргу 
щодо зловживання російським 
Газпромом своїм домінуючим 
становищем на європейських га-
зових ринках шляхом реалізації 
проекту «Північний потік-2». 

«Північний потік-2» — 
найдовший у світі підводний 
газогін завдовжки 1230 км. 
Він перебуває у власності та 
управлінні Газпрому. Цей ве-
ликий інвестиційний проект 
вартістю майже 10 мільяр-
дів євро частково фінансуєть-

ся консорціумом європейських 
газових компаній. На думку 
нашої сторони, проект — зло-
вживання на ринку, бо не має 
економічного обґрунтуван-
ня. Зараз у ЄС великий надли-
шок потужностей для імпорту 
російського природного газу, 

а тому він не потребує додат-
кових 55 мільярдів кубометрів 
«Північного потоку-2». Укра-
їнської ГТС разом з іншими 
наявними маршрутами до Єв-
ропи більш ніж достатньо для 
задоволення попиту Євросою-
зу на російський газ.  

І «Північний потік-2» реалізу-
ють, вочевидь, заради витіснен-
ня з ринку наявних трубопрово-
дів, тобто його метою може бу-
ти виключно усунення конку-
ренції, йдеться в заяві де-
партаменту з комунікацій 
НАК «Нафтогаз України».
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Той, хто захищає свою землю,  
завжди перемагає
8-9 травня в багатьох краї-

нах згадують події Другої 
світової війни, адже це найкри-
вавіший глобальний конфлікт, 
під час якого загинуло, за різни-
ми оцінками, від 50 до 85 мільйо-
нів людей. День пам’яті та при-
мирення й День Перемоги сим-
волізують не тріумф перемож-
ців над переможеними, а мають 
бути нагадуванням про страшну 
катастрофу і застереженням, що 
не можна розв’язувати складні 
міжнародні проблеми збройним 
шляхом, ультиматумами, агресі-
єю, анексією. 

…Війна для України почала-
ся 1 вересня 1939 року з нападу 
нацистської Німеччини на Поль-
щу. Цього дня німецька військо-
ва авіація бомбардувала Львів та 
інші міста. Від 17 вересня учас-
ником Другої світової війни на 
боці Німеччини став Радянський 
Союз. Український вимір Другої 
світової акцентовано не випад-
ково, адже наша країна внаслі-
док геополітичного й геострате-
гічного становища стала одним 
з основних плацдармів радян-
сько-німецького фронту. Упро-
довж 35 місяців на її території 
тривали активні бойові дії регу-
лярних військ, у яких було заді-
яно близько 60 відсотків дивізій 
Вермахту і 50 відсотків частин 
Червоної армії. У воєнні роки з 
України мобілізували майже сім 
мільйонів осіб, що становило 23 
відсотки особового складу ра-
дянських збройних сил. Марша-
ли і генерали, українці за похо-

дженням, очолювали майже по-
ловину з 15 фронтів, серед гене-
ралітету періоду війни — близь-
ко 300 українців. Вражають без-
поворотні людські втрати Украї-
ни, які стали ціною значного вне-
ску в перемогу над нацизмом та 
союзниками Німеччини. За дея-
кими оцінками, вони сягають від 
8 до 10 мільйонів осіб.

Свого часу Вінстон Черчилль 
писав: «З-поміж усіх народів, які 
опинилися під владою Німеччи-
ни, чи не найбільше постраждав 
український. Але, разом з тим, 
він ціною мільйонів своїх пред-
ставників зробив величезний 
внесок у перемогу над нею…»

Трагедія українського народу 
в роки Другої світової полягала в 
тому, що на початок війни він був 
розділений між кількома держа-
вами. Українці, позбавлені влас-
ної державності, змушені були 
воювати за чужі інтереси і вбива-
ти інших українців. За панування 
над нашою країною воювали дві 
тоталітарні системи, що однаково 
не рахувалися з ціною людського 
життя. Кожна сторона протисто-
яння намагалася продемонстру-
вати на наших землях прихиль-
ність до українства. Однак єдиним 
справді українським суб’єктом у 
роки війни був визвольний рух — 
передовсім Українська повстан-
ська армія.

У Другій світовій війні Укра-
їні випала героїчна і водночас 
трагічна роль. Єднання сус-
пільства навколо усвідомлен-
ня цієї істини й надалі сприя-

тиме ефективному протистоян-
ню зовнішнім викликам та за-
грозам.

Нині Україна, як і в роки Дру-
гої світової війни, — епіцентр 
протистояння агресору. Вона 
важливий чинник європейської 
безпеки у протистоянні росій-
ській агресії.

Український інститут націо-
нальної пам’яті звертається з про-
ханням до українців цими дня-
ми доповнити одяг  червоним ма-
ком — символом пам’яті.  Гра-
фічне зображення є своєрід-
ною алюзією: з одного боку, воно  
уособлює квітку маку, з іншого — 
кривавий слід від кулі. Рекоменду-

ють виготовляти стилізовані чер-
воні маки з паперу або тканини й 
розміщувати на одязі ліворуч на 
грудях, якомога ближче до серця.  

Наголошуємо на важливості не-
ухильного дотримання норм Зако-
ну України «Про засудження ко-
муністичного та націонал-соціа-
лістичного (нацистського) тоталі-
тарних режимів в Україні та за-
борону пропаганди їхньої символі-
ки» та  неприпустимості викорис-
тання комуністичної символіки під 
виглядом «прапора Перемоги», а 
також георгіївських стрічок.

Згідно з Кодексом України про 
адміністративні правопорушення, 
стаття 173-3, за публічне викорис-
тання, демонстрацію або носіння 
георгіївської (гвардійської) стріч-
ки чи її зображення карають на-
кладенням штрафу від 50 до 150 
неоподатковуваних мінімумів до-
ходів громадян з конфіскацією 
стрічки або предметів, що містять 
її зображення.

Ми пам’ятаємо, яким страшним 
лихом для українців була Друга 
світова війна. Пам’ятаємо, що агре-
сора зупинили спільними зусил-
лями Об’єднані Нації. Пам’ятаємо: 
той, хто захищає свою землю, за-
вжди перемагає. Ця пам’ять ро-
бить нас сильнішими. Вона — за-
порука того, що в майбутньому по-
дібна трагедія не повториться.

За матеріалами Українсько-
го інституту національної 
пам’яті  та Національного му-
зею історії України у Другій сві-
товій війні

Запорука того, що трагедія не повториться, у неперервності поколінь
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Доки є український воїн — є мир
ЗВИТЯГА. Збройні сили виступають гарантом збереження державності  
та всіх перетворень у країні 

Наталя ПИСАНА 
для «Урядового кур’єра»

Українські воїни демон-
струють героїзм, висо-

кий професіоналізм і само-
відданість у відсічі агре-
сії. На цьому під час робо-
чої поїздки в район прове-
дення операції Об’єднаних 
сил з нагоди Дня піхоти, 
що вперше відзначали на 
державному рівні, наголо-
сив Президент Петро По-
рошенко. Він висловив пе-
реконання в ефективності 
рішення щодо зміни фор-
мату АТО на сході Укра-
їни на ООС, нагадав, що 
ООС триває вже понад 
рік у повній відповідності 
до закону про особливості 
державної політики із за-
безпечення суверенітету й 
територіальної цілісності 
України на території Лу-
ганської і Донецької облас-
тей. Верховний Головноко-
мандувач підкреслив, що в 
межах проведення ООС 
без порушення мінських 
домовленостей звільне-
но 24 квадратні кілометри 
української землі, зокре-
ма три населених пункти 
— хутір Вільний, Півден-
не, Шуми. 

Глава держави також 
зауважив, що окрім суто 
військових завдань, фор-
мат ООС передбачає про-
ведення правоохоронних, 
цивільно-гуманітарних та 
інших комплексних про-

ектів з відновлення комп-
лексної інфраструктури 
й створення умов для від-
новлення подальшого мир-
ного побуту жителів ре-
гіону. «І минулого, і цьо-
го приїзду, спілкуючись 
у населених пунктах, які 
розташовані вздовж лінії 
зіткнення, чітко спосте-
рігаємо поліпшення став-
лення місцевих жителів 
до військовослужбовців 
Збройних сил. Відзнача-
ється висока дисципліна, 
готовність завжди надати 
медичну допомогу тощо», 
— акцентував Президент. 
І окремо відзначив робо-
ту з розмінування, зако-
нодавче забезпечення ці-
єї діяльності, а також усієї 
діяльності ЗСУ. Він зазна-
чив, що в межах ініціати-
ви «Допомога Схід» до лі-
кувальних закладів Доне-
цької та Луганської облас-
тей лише медичного майна 
передано на суму майже 
шість мільйонів гривень. 

Верховний Головноко-
мандувач під час перебу-
вання на Донеччині звіль-
нив генерал-лейтенанта 
Сергія Наєва з посади Ко-
мандувача Об’єднаних 
сил і призначив на цю по-
саду генерал-лейтенан-
та Олександра Сирсько-
го. «Особовий склад під 
керівництвом Сергія На-
єва виконав поставлені 
ним завдання на «успіш-
но». Олександр Сирський 

пройшов усі командні по-
сади: від командира взво-
ду до заступника началь-
ника Генштабу. Також 
очолював АТО, забезпе-
чив ефективні дії з органі-
зації оборони й відсічі на-
ступу російських військ. 
Рівень підготовки ново-
призначеного команду-
вача дасть змогу успіш-
но виконувати поставле-
ні завдання із забезпе-
чення звільнення укра-
їнської землі та віднов-
лення українського суве-
ренітету над окуповани-
ми територіями, керувати 
можливостями й засобами 

Збройних сил, як і інших 
військових формувань та 
правоохоронних органів, 
які перебувають у зоні 
ООС», — підкреслив Пе-
тро Порошенко.

Президент доручив уко-
тре підвищити розмір до-
плат військовослужбовцям 
підрозділів, які перебува-
ють на першій лінії ООС, 
— йдеться про  збільшення 
доплати на 5 тисяч гривень 
до суми 17 тисяч. За слова-
ми глави держави, відтепер 
грошове забезпечення  ста-
новитиме мінімум 10 300—
10 400 гривень, плюс допла-
та 17 000 гривень, і виходи-

мо на суму, яка перевищує 
27 тисяч. 

«Поки є український воїн 
— є мир. ЗСУ — гарант збе-
реження української дер-
жавності та всіх перетво-
рень у країні. Армія, наро-
дившись у полум’ї війни з 
російським агресором, за 
останні роки дуже відчут-
но загартувалася. Ворог 
має чітко знати, що будь-
які намагання розхитати 
наші рубежі буде прирече-
но на невдачу. Мені не со-
ромно дивитися в очі укра-
їнським воїнам та є про що 
звітувати перед народом. 
Найважливішим завдан-

ням для мене на початку і 
впродовж всієї каденції бу-
ло відновлення українсько-
го війська, щоб армія могла 
протистояти агресору. Во-
на повністю відновила боєз-
датність, набула унікально-
го досвіду. Поліпшено тех-
нічну оснащеність, забезпе-
чення. Сформовано низку 
нових бойових бригад і вій-
ськових частин оператив-
ного, тилового й технічного 
забезпечення. На потенцій-
но загрозливих напрямках 
створено й проведено наро-
щування відповідних угру-
повань військ, що забезпе-
чило готовність до відбит-
тя агресії не лише зі сходу, 
а й з будь-яких інших на-
прямків. З урахуванням на-
явних сил і засобів нароще-
но систему протиповітряної 
оборони. Збільшено авіацій-
ний парк та бойовий склад 
зенітно-ракетних військ. 
На нових місцях дислокації 
відновлюються Військово-
Морські сили», — доповів 
перед воїнами Петро Поро-
шенко. 

І свого наступника на 
посту Президента закли-
кав не повторювати по-
милок його попередників 
і належним чином дбати 
про Збройні сили. Бо лише 
сильна армія за будь-яких 
обставин захистить Укра-
їну, щоб наші діти в мирі 
жили у незалежній, щас-
ливій та заможній євро-
пейській державі. 

П’ятому Президентові не соромно перед військовими за роки своєї каденції
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новини та коментарі
Прошу слова! 

Якщо 
зупинка, 
мов 
картинка

Олександр ВЕРТІЛЬ, 
«Урядовий кур’єр»

За майже чотири десятиріччя журналістських відряджень виро-
билася трохи несподівана звичка: звертати увагу і фіксувати в 

пам’яті… автобусні зупинки. Насамперед у селищах, селах, хуторах, 
обіч гомінких трас і доріг місцевого значення — навіть поблизу тих 
населених пунктів, яких уже немає на мапі, а зупинки все одно зали-
шаються, хай і перехняблені, занедбані.

Чому таке незвичне хобі, важко відповісти. Певно, від згадок про 
рідну селищну на території цукрового заводу, яка для нас, малечі, то-
ді видавалась особливою: світлою, затишною. Там можна було по-
сидіти на лавочці, погратися у піжмурки, зустрічаючи і проводжаю-
чи автобуси з пасажирами: одні виходили, інші сідали — і цей майже 
ритуал заворожував, дихав невідомістю, кликав у мандри.

Уже тепер, по кількох десятиліттях, розумію: то не просто зупинка 
у моїй (і певно, не тільки моїй) долі, а щось значно більше — рідніше, 
дорожче, ближче, що завжди зігріватиме душу і серце. 

Згадав її цими днями, коли вчергове проїжджав через селище 
Дубов’язівка Конотопського району на Сумщині і, звернувши погляд 
на тамтешню зупинку, не повірив очам. Не зупинка, а квітково-со-
нячне диво! Свіжовибілена, з новенькою зеленою лавчиною, що аж 
дихає свіжою фарбою, і захопливими малюнками на внутрішній та 
бокових стінах. Там і квіти, й український орнамент. Навіть з вікна 
автобуса можна прочитати слова, старанно виведені каліграфічним 
почерком: «Хочеш змінити Україну на краще — почни із себе. Бо ти 
сам і є Україна!»

Вочевидь, не тільки я прикипів очима до шибки, бо жіночка, яка 
ввійшла в салон, швиденько пояснила: «То днями місцеві школяри-
ки постаралися. Бачите, як славно вийшло!» А що славно, то слав-
но. І навіть коли маршрутка рушила, деякі пасажири озиралися, не 
приховуючи захоплення.

Уже потім дізнався, що то результат роботи вчителів і старшо-
класників тамтешнього НВК, які за підтримки адміністрації нещо-
давно створеної Дубов’язівської ОТГ вдихнули в зупинку друге жит-
тя. Ентузіастам надали тільки фарби і пензлі, а все решта — старан-
ність, уболівання за рідне селище, відповідальність перед малень-
кою батьківщиною — їхнє.

Подумалося: чи не починається кожен сільський населений пункт 
із зупинки? Саме з неї, де щодня бувають десятки чи й сотні людей 
— і місцевих, і приїжджих, бо таки щодня комусь та й випадає виру-
шати в дорогу. І наскільки важливо проводити час, очікуючи на тран-
спорт не під вітром чи дощем, а в затишку, комфорті, до того ж без-
печно, бо автомобільна дорога має ризики.

Подумки погортав недавні й давніші поїздки і дійшов приємно-
го висновку: останніми роками зупинки на Сумщині таки змінили-
ся на краще. Хай і не всі, але є тенденція, пов’язана зі створенням 
об’єднаних територіальних громад, коли самі мешканці роблять ре-
візію у власному господарстві, беруться за наведення порядку, який 
не потребує мільйонних коштів. На щастя, нині можна не тільки при-
чепурити те, що є, а й придбати сучасні зупинки — модульні, з дере-
ва, спеціальних будівельних матеріалів, навіть з екзотичного габіо-
ну, який уже почали використовувати в окремих ОТГ України, зокре-
ма на Волині. Як кажуть, були б гроші і бажання. І завдяки цьому се-
ла оживають, набувають іншого, веселкового забарвлення, стають 
світлими, одухотвореними.

Правду кажуть: скільки сіл, стільки й зупинок. І всі різні, пов’язані з 
місцевістю: «біля церкви», «на горі», «за поворотом», «на перехрес-
ті». І як добре, що там не доводиться гибіти, чекаючи на транспорт, а 
можна посидіти на лавчині, помилуватися малюнками, словом, про-
вести час у затишку. Бо таки справді: зупинка — не тільки місце, де 
одні пасажири виходять, а інші сідають, а щось значно більше, те, що 
доводиться бачити щодня і що стає пізнаваним, своїм. Не тільки для 
окремих чи небагатьох, а кожного з нас, адже будь-яка дорога почи-
нається і закінчується саме так.   

На газовому ринку випадковостей не буває
(Закінчення.  

Початок на стор. 1)
Зокрема «Північний потік-2» 

— хижацька інвестиція, яка ство-
рює потужну зброю для пере-
шкоджання імпорту скрапленого 
природного газу (СПГ) до ЄС, бо 
надлишкова потужність ставить 
під загрозу окупність капітальних 
витрат у нових проектах із СПГ. 
По-друге, проект від початку пла-
нували в обхід української ГТС, 
яка може втратити завантаження 
або, у кращому разі, бути мало-
використовуваною. Третя важли-
ва проблема полягає у тому, що 
зміна напрямку газових потоків 
у Європі призведе до істотного 
зростання вартості транспорту-

вання, а відтак і цін на газ у кіль-
кох країнах Центральної і Схід-
ної Європи, які є членами ЄС, та 
фрагментації газового ринку ЄС. 
Четверта причина для занепоко-
єння через «Північний потік-2» — 
це можливість його використан-
ня для відновлення домінуван-
ня Газпрому в поставках газу до 
України шляхом погроз відмови-
тися від українського транзитно-
го маршруту, якщо Нафтогаз не 
погодиться скасувати рішення 
минулих арбітражів, ухвалених 
на його користь.

Крім цього, наша компанія 
вказує ще на три порушення. По-
перше, спричинена «Північним 
потоком-2» зміна напрямку га-

зових потоків унеможливить так 
званий віртуальний реверс че-
рез Україну, коли частина газу з 
основного напрямку зарахову-
ється як така, що прийшла зі зво-
ротного напрямку, а це негатив-
но вплине на торгівлю між краї-
нами-членами ЄС, які межують з 
Україною, та збільшить для неї ці-
ну газу, імпортованого з Європи.

По-друге, Газпром відмов-
ляється підписувати ефектив-
ні свопові угоди з незалежни-
ми російськими та видобувника-
ми з Центральної Азії, які дали б 
їм змогу отримати непрямий до-
ступ на ринок поставок з Євро-
пи до України та збільшити кон-
куренцію.

Третє порушення полягає в 
так званому вертикальному об-
меженні конкуренції в Німеччині 
через газпромівську інтегровану 
компанію Wingas, яка є одним із 
найбільших продавців газу в кра-
їні. Використовуючи своє доміну-
вання на видобувному ринку та 
інтеграцію з Wingas, Газпром мо-
же усувати своїх торгових конку-
рентів у Німеччині, що супере-
чить ст. 102 Угоди про функціо-
нування ЄС.

Скарга Нафтогазу викриває 
нові дискримінаційні практики 
Газпрому, що не було висвітле-
но в зобов’язальному рішенні Єв-
рокомісії від 2018 року, ухвалено-
му за підсумками тривалого роз-

слідування проти Газпрому. Тим 
рішенням на Газпром було на-
кладено зобов’язання за числен-
ні дії російської компанії, спрямо-
вані на ізолювання газових рин-
ків ЄС з метою незаконного за-
вищення цін.

Скарга Нафтогазу містить та-
кож пропозиції щодо протидії не-
конкурентній поведінці Газпрому, 
зокрема вимогу до Газпрому на-
дати змогу європейським покуп-
цям придбавати газ як на схід-
ному, так і на західному кордоні 
України за ціною, яку пропонува-
тимуть користувачам «Північно-
го потоку-2» з урахуванням від-
повідних витрат на транспорту-
вання.

Нафтогаз зазначає, що Газп-
ром не є звичайним відповіда-
чем в антимонопольному про-
вадженні. Газпром не лише гра-
вець, який має величезну еко-
номічну силу в ЄС, а й геопо-
літичний та геоекономічний ін-
струмент Російської Федерації. 
Поведінка Газпрому геть не ви-
падкова. Це частина масштаб-
нішої стратегії, спрямованої на 
посилення залежності ЄС від 
російського газу та фрагмента-
цію єдиного газового ринку ЄС 
на ринки Західної, Центральної 
та Східної Європи. Водночас 
ця антиконкурентна поведінка 
Газпрому шкодить Нафтогазу і 
Україні.

Чи збереже Україна 
курс на євроатлантич-

ну інтеграцію за наступно-
го Президента, чи продо-
вжиться в країні процес ре-
форм, якою буде відповідь 
нового глави держави на 
виклики національній без-
пеці з боку Росії? Ці запи-
тання хвилюють зараз ба-
гато західних урядів, а та-
кож експертних кіл, зокре-
ма в Сполучених Штатах. 

За результатами конфе-
ренції «У фокусі виборів в 
Україні: політичні викли-
ки та вікна можливостей», 
що відбулася у Вашингто-
ні, Укрінформ поспілку-
вався з одним із його орга-
нізаторів — старшим нау-
ковцем німецького фонду 
Маршалла в США Джона-
таном Катцом, який рані-
ше обіймав високі посади 
в Держдепі, USAID, Комі-
теті у міжнародних спра-
вах Палати представників 
США. Він розповів про очі-
кування у Вашингтоні від 
нової української влади, 
а також — про можливий 
розвиток подій між прези-
дентськими й парламент-
ськими виборами в Україні.

— Більшість українців, 
які проголосували за но-
вого Президента, вклада-
ють у свій вибір багато спо-
дівань. Яких перших кро-
ків очікують американ-
ське експертне товариство 
і влада США від коман-
ди Володимира Зеленсько-
го? — Насамперед, я не ду-
маю, що зараз мають існу-
вати якісь невідкладні очі-
кування від нового Пре-
зидента в рік парламент-
ських виборів щодо того, 
що основну увагу буде при-
ділено реформам в Укра-
їні з точки зору їх імпле-

ментації. Отже, очікуван-
ня обережно оптимістич-
ні, що після того, як полі-
тичний ландшафт сфор-
мується і «осяде пил» піс-
ля виборчих кампаній цьо-
го року, Україна й україн-
ське керівництво знову по-
вернуться до справи про-
сування важливих євроат-
лантичних реформ.

— Про які саме реформи 
йдеться? Які з них мають 
стати першочерговими?

— Насамперед, ідеть-
ся про антикорупційні ре-
форми, досягнення про-
гресу в роботі Антикоруп-
ційного суду, функціону-
вання НАБУ, інших інсти-
туцій, створених останні-
ми роками. Очікування по-
лягають у тому, що це буде 
підтримано новим Прези-
дентом і новим парламен-
том. Щоб замість протисто-
яння цих органів чи посла-
блення їх ефективності зу-
силлями урядових струк-
тур нова влада попрацюва-
ла б над їх зміцненням.

Україна відчайдушно по-
требує незалежного судо-
вого органу. Це життєво 
важливо для відновлення 
економіки країни і це дуже 
вагомо для членства в євро-
атлантичних інститутах.

— Як, на ваш погляд, Ро-
сія може вплинути на си-
туацію в Україні, врахову-
ючи два чинники — про-
цес формування нової пре-
зидентської команди й на-
пружений політичний пе-
ріод, пов’язаний із вибора-
ми до Верховної Ради?

— Очевидно, що Росія 
влаштовуватиме перевірки 
новообраному Президенту 
Зеленському протягом най-
ближчих місяців. Як вони 
збираються це робити, не-

відомо. Але ми вже побачи-
ли перші спроби з боку Пу-
тіна в питанні громадянства 
й паспортів. Отже, існують 
очікування, що цей процес 
може загостритися.

Росія також може нама-
гатися посилити політич-
ну фрагментацію всере-
дині України. Саме тако-
го сценарію прагне гібрид-
на агресія РФ напередод-
ні парламентських виборів. 
Крім того, Кремль, імовір-
но, підтримуватиме всіма 
силами кандидатів, які від-
повідатимуть його цілям. 
В Україні досі лишаються 
партії, які сприймаються 
як проросійські, й вони, зі 
свого боку, також чекають 
підтримки з боку Москви.

Отже, у Вашингтоні про-
гнозують приблизно такий 
перебіг подій, і тому Сполу-
чені Штати й західні парт-
нери продовжать надавати 
підтримку Україні в період 
виборчого процесу, спрямо-
вану на вирішення питань 
кібербезпеки. Крім того, За-
хід послідовно демонструє 
потужну підтримку безпеки 
й оборони України у вибор-
чий період. Росія повинна 
знати, що Сполучені Штати, 
європейські партнери, краї-
ни НАТО відреагують у разі 
чергової військової провока-
ції з боку РФ.

— А як щодо підтримки 
Заходом нової української 
влади в протистоянні ін-
шим викликам?

— Американська сто-
рона перебуває в контак-
ті з командою новообрано-
го Президента, щоб кра-
ще зрозуміти, що це за 
команда й чого вона праг-
не. Продовження підтрим-
ки України з боку Сполу-
чених Штатів — річ дійсно 

важлива. Потрібно сприя-
ти імплементації реформ, 
зміцнювати оборону й без-
пеку країни. Тож необхід-
но зберегти цей рівень під-
тримки, який нині надзви-
чайно високий, під час пре-
зидентства Володимира 
Зеленського. Це має стати 
першим кроком, а що буде 
далі — подивимось.

Якщо ж команді Зелен-
ського знадобиться біль-
ша підтримка з точки зору 
економічної допомоги для 
зміцнення української еко-
номіки, я думаю, США ма-
ють підставити плече. Як-
що виникне потреба для 
України в додатковій під-
тримці реформи судової 
системи, цього також вар-
то очікувати з боку Сполу-
чених Штатів. І таку під-
тримку надають уже зараз.

Дуже важливо, що Ва-
шингтон, Брюссель, інші 
західні партнери України 
висловили єдиний і послі-
довний меседж, що наша 
підтримка буде незмінною, 
незалежно від того, хто 
переможе на парламент-
ських виборах і хто сфор-
мує новий український 
уряд. І я думаю, що це від-
буватиметься також упро-
довж наступних кількох 
місяців перед виборами до 
Верховної Ради.

Крім того, надзвичай-
но важливо, що Президент 
Трамп уже зателефону-
вав і привітав новообрано-
го Президента Зеленсько-
го, і це гарний знак.

Ярослав ДОВГОПОЛ,  
Укрінформ,  
Вашингтон

(Надруковано  
зі скороченнями)

Представник німецького Фонду 
Маршалла в США Джонатан Катц: 
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Росія вже має 
«гібридний» 
сценарій для 

України в період 
між виборами
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події та коментарі
ДОКУМЕНТИ

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про присвоєння почесних найменувань 

військовим частинам Збройних Сил України
З метою відновлення історичних традицій національного війська щодо назв вій-

ськових частин, зважаючи на зразкове виконання поставлених завдань, високі показ-
ники в бойовій підготовці, ПОСТАНОВЛЯЮ:

1. Присвоїти військовим частинам Збройних Сил України:
26 артилерійській бригаді почесне найменування «імені генерал-хорунжого Рома-

на Дашкевича» та надалі іменувати її — 26 артилерійська бригада імені генерал-хо-
рунжого Романа Дашкевича;

57 окремій мотопіхотній бригаді почесне найменування «імені кошового отамана 
Костя Гордієнка» та надалі іменувати її — 57 окрема мотопіхотна бригада імені ко-
шового отамана Костя Гордієнка;

58 окремій мотопіхотній бригаді почесне найменування «імені гетьмана Івана Ви-
говського» та надалі іменувати її — 58 окрема мотопіхотна бригада імені гетьмана 
Івана Виговського.

2. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.
Президент України П.ПОРОШЕНКО

м. Київ
6 травня 2019 року
№192/2019

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про звільнення С.Наєва з посади 

Командувача об’єднаних сил
Звільнити генерал-лейтенанта НАЄВА Сергія Івановича з посади Командувача 

об’єднаних сил.
Президент України П.ПОРОШЕНКО

м. Київ
6 травня 2019 року
№193/2019

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про призначення O.Сирського  
Командувачем об’єднаних сил

Призначити генерал-лейтенанта СИРСЬКОГО Олександра Станіславовича Коман-
дувачем об’єднаних сил.

Президент України П.ПОРОШЕНКО
м. Київ
6 травня 2019 року
№194/2019

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 17 квітня 2019 р. № 260-р 
Київ

Питання реалізації спільного з Міжнародним 
банком реконструкції та розвитку системного 
проекту «Програма «Прискорення приватних 
інвестицій у сільське господарство України»

1. Визнати за доцільне залучення позики від Міжнародного банку реконструкції 
та розвитку з метою реалізації системного проекту «Програма «Прискорення при-
ватних інвестицій у сільське господарство України» в сумі 200 млн. доларів США.

2. Міністерству фінансів забезпечити за участю виконавців системного проек-
ту «Програма «Прискорення приватних інвестицій у сільське господарство Украї-
ни» у тримісячний строк після набрання чинності Угодою про позику між Україною 
та Міжнародним банком реконструкції та розвитку («Програма «Прискорення при-
ватних інвестицій у сільське господарство України») розроблення та затверджен-
ня порядку та умов використання коштів позики для реалізації зазначеного сис-
темного проекту.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 3 квітня 2019 р. № 261-р 
Київ

Про передачу нерухомого майна у м. Києві 
до сфери управління Державного бюро 

розслідувань
1. Передати адміністративну будівлю з прибудовою виробничого корпусу інфор-

маційно-обчислювального центру по вулиці Симона Петлюри, 15, у м. Києві із сфе-
ри управління Міністерства регіонального розвитку, будівництва та житлово-кому-
нального господарства до сфери управління Державного бюро розслідувань, крім 
приміщень загальною площею 763,4 кв. метра на четвертому поверсі адміністратив-
ної будівлі.

2. Визнати таким, що втратило чинність, розпорядження Кабінету Міністрів Укра-
їни від 13 червня 2018 р. № 401 «Про передачу будівлі у м. Києві до сфери управлін-
ня Державного бюро розслідувань».

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

Черкащина збільшує експорт до країн ЄС
Роман КИРЕЙ, 

«Урядовий кур’єр»

ЕКОНОМІКА. За перші два 
місяці цього року експорт то­
варів із Черкащини зріс на 
4,1%. Усього черкаські під­
приємці експортували това­
рів на 118,3 мільйона дола­
рів США. Як зазначають у 
департаменті регіонального 
розвитку облдержадміністра­
ції, збільшення експорту від­
булося за рахунок нарощу­
вання майже в 1,7 раза по­
ставок до країн ЄС. Саме на 
них припадає 38% загально­
го експорту області. Загалом 
до Євросоюзу експортували 

продукції на 45 мільйонів до­
ларів США.

— Серед країн ЄС у трійці 
ключових покупців черкаської 
продукції — Іспанія ($9,2 міль­
йона, зростання у 10 разів), 
Нідерланди ($7,9 мільйона, 
зростання в 4,4 раза) та Ні­
меччина ($5,1 мільйона, зрос­
тання майже на 50%), — роз­
повів директор департаменту 
регіонального розвитку ОДА 
Роман Карманнік. — Нато­
мість істотне зменшення екс­
порту зафіксовано у торгівлі 
з Індією (на 65%), Польщею 
(на 36,4%) та Білоруссю (на 
35,6%). Додам, що нині  Чер­
кащина здійснює зовнішньо­

торговельні операції з парт­
нерами 91 країни. Значні об­
сяги експорту спрямовано до 
Індії ($12,9 мільйона), Єгип­
ту ($10,9 мільйона), Китаю  
($9,5 мільйона).

За його словами, основний 
обсяг експорту припадає на  
продовольчі товари — 83%. 
Підприємства збільшили по­
ставки мінеральних продуктів 
на 21,3%.

Загалом зовнішньотор­
говельний оборот облас­
ті зріс на 15,8% і стано­
вить 217,6 на 21,3% дола­
рів США. Перспективним 
у розвитку зовнішньої тор­
гівлі залишається збере­

ження позитивного сальдо  
($19,1 на 21,3%).

Хороше майбутнє розши­
рення ринків збуту для регі­
ональних експортерів у Ки­
таї. Для виходу на ринки ці­
єї країни необхідно навчити­
ся презентувати себе і свій 
продукт. Зробити це черкась­
кі підприємці планують  у лис­
топаді цього року в Шанхаї. 
Тут відбудеться ІІ виставка ім­
портних товарів і послуг China 
International Import Expo, на 
якій презентуватимуть галузі 
АПК, машинобудування, ме­
дицини. Торік у виставці взя­
ли участь чотири підприєм­
ства регіону.
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Друкованого слова про нинішню російсько-українську 
війну вже назбиралося на цілу бібліотеку

ГРАФІК 
проведення прямої телефонної лінії 

 Кабінету Міністрів України  
за участю керівників центральних органів виконавчої  

влади на травень — червень 2019 року
10 травня	 Міністерство оборони України
14 травня	 Міністерство освіти і науки України
17 травня	 Міністерство охорони здоров’я України
21 травня	 Міністерство соціальної політики України 
24 травня	 Міністерство культури України 
28 травня	 Міністерство регіонального розвитку, будівництва 
	 та житлово-комунального господарства України 
31 травня	 Міністерство фінансів України
4 червня	 Міністерство юстиції України
7 червня	 Міністерство у справах ветеранів України
11 червня	 Пенсійний фонд України
14 червня	 Державна служба України з питань праці
18 червня 	 Національна поліція України
21 червня 	 Державна міграційна служба України
25 червня 	 Державна служба України з питань геодезії, картографії та кадастру

Примітка. �Пряма телефонна лінія Кабінету Міністрів працює за номером  
254-05-65. Час проведення брифінгу з 13.40 до 14.00,  
прямої телефонної лінії — з 14.00 до 16.00.  
Місце проведення: м. Київ, вул. Інститутська, 7  
(другий поверх, кім. 206).

На Сумщині запрацював перший в Україні 
центр агродосліджень 

Олександр ВЕРТІЛЬ, 
«Урядовий кур’єр»

АПК. У селі Северинів­
ка Сумського району почав 
працювати центр агрохіміч­
них досліджень, який надава­
тиме широкий спектр послуг 
аграріям не тільки слобожан­
ського краю, а й усієї Украї­
ни. Останніми днями до його 
фахівців уже звернулися фер­

мери та аграрні компанії Сум­
ської, Чернігівської, Полтав­
ської, Одеської та інших об­
ластей. Як розповів дирек­
тор департаменту агропро­
мислового розвитку Сумської 
ОДА Олександр Маслак, су­
часна лабораторія дає змо­
гу оперативно досліджува­
ти головні чинники, що впли­
вають на родючість ґрунту та  
урожайність сільськогосподар­

ських культур, видаючи рецеп­
ти для поліпшення відповід­
них показників. Іншими сло­
вами, тепер Сумщина має 
своєрідний рентген, за допо­
могою якого можна визнача­
ти вразливі місця в загаль­
ному врожайному ланцюжку. 
Група компаній «Технологія», 
яка останніми роками вкладає 
кошти у розвиток різних галу­
зей краю, інвестувала в аграр­

ний проект понад 9 мільйонів 
гривень. Тут створено шість 
робочих місць — передовсім 
для кандидатів сільськогос­
подарських наук, науковців із 
досвідом практичної роботи 
в аграрному секторі. Лабора­
торію оснащено сучасним об­
ладнанням від світових вироб­
ників, аналізи ґрунту викону­
ють за державними стандар­
тизованими методиками. 

Володіти словом  
їх навчила війна
БЕЗ ПАТЕТИКИ. Перший всеукраїнський форум військових 
письменників проходить 6—8 травня на Львівщині 

У понеділок у Львові стар­
тував незвичний зліт 

майстрів слова — Перший 
всеукраїнський форум вій­
ськових письменників, який  
об’єднав понад 20 літерато­
рів. Усі вони пройшли гор­
нило АТО або й нині захи­
щають Україну на перед­
ньому краї.

Форум розпочався із зу­
стрічі читачів з військови­
ми письменниками, яка про­
ходила у відомій львівській 
пам’ятці архітектури — Іта­
лійському дворику, повідо­
мляє Укрінформ.

Ці письменники не навча­
лись у літературних інсти­
тутах. Їхньою вчителькою 
стала війна, і її правду во­
ни передають у своїх тво­
рах. Один із митців  — кі­
борг Олександр Терещен­
ко. Він втратив праву руку 
і  кисть лівої та зазнав чис­
ленних поранень, коли на­
магався витягнути гранату, 
яка залетіла в укріплення 
в Донецькому аеропорту, а 
вона розірвалася в його  ру­
ках. Свої спогади та розпо­
відь про життя після війни 
Олександр Терещенко ви­
клав у книжці «Життя піс­
ля 16:30».

 «16:30 — це ті цифри, 
які написали мені моєю ж 
кров’ю, коли накладали 
джгути, щоб знати, коли їх 
знімати. Це книжка про те, 
як я живу після цих 16:30, 
написана без патетики, жа­
лю. Кожне оповідання з пев­
ною мораллю, мотивацією, 
світлом в кінці тунелю», — 
розповів оборонець Доне­

цького аеропорту  під час зу­
стрічі-презентації.

Серед авторів-презен­
тантів також Сергій Дзю­
ба, Артемій Кірсанов, Влад 
Якушев.

Як зазначив львів’янин 
Влад Якушев, назва його 
книжки «Карателі» — іро­
нічна. Так називали наших 
військових у російських но­
винах. 

«А я хотів би, щоб той, хто 
візьме в руки цю книжку, 
зрозумів усю невідповід­
ність назви і сутності лю­
дей, які захищають Украї­
ну. «Карателі» для тих, хто 
боїться читати про війну. 
Адже книжки про війну бу­
вають важкими, емоційни­
ми. Це також є, та я поста­
рався вмістити у розповідь і 
веселі історії», —  розповів 
письменник.

Сценаристи фільму «По­
зивний «Бандерас» Сергій 
Дзюба та Артемій Кірса­
нов представили одноймен­
ну книжку. Вони об’їхали 
з нею вже багато міст, зо­
крема й Південної і Східної 
України.

Форум  упродовж трьох 
днів  переміщався на різ­
номанітні локації, зокрема 
у Львівську обласну бібліо­
теку для юнацтва ім. Рома­
на Іваничука, Франків уні­
верситет, Будинок офіце­
рів, Академію сухопутних 
військ. У рамках імпре­
зи кожен охочий має змогу  
придбати книжки авторів.

Військові письменники у 
межах форуму також їзди­
ли у райони області, де пре­

зентували  свої книжки і 
щиро спілкувалися  з чита­
чами.

Символічно, що відкрит­
тя форуму збіглося з Днем 
піхоти, який цього року 
Україна вперше відзначала  
на офіційному рівні. Тому 
захід розпочався із хвили­
ни мовчання в пам’ять про 
загиблих воїнів-піхотинців. 
А співорганізатор фору­
му директор Львівської об­
ласної бібліотеки для юна­
цтва ім. Романа Іваничука 
Тетяна Пилипець розпові­
ла, що це була ініціатива са­
мих військових письменни­
ків, журналістів і громад­
ських активістів. До орга­
нізації долучилась і Львів­
ська ОДА. 

«Ми вирішили запро­
сити авторів, які вже за­

йняли свою нішу. Але до­
бір був суб’єктивний, за­
прошували через інтернет 
і працювали перш за все 
з авторами не львівськи­
ми, бо львівські зголоси­
лись і підтримали нас са­
мі. Майже всі книжки, 
які привезли на цей фо­
рум, — новинки, тому зу­
стрічі з авторами відбува­
ються здебільшого у фор­
маті презентацій», — за­
значила вона у коментарі  
ІА ZIK.

Варто зазначити та­
кож, що під час  аукціону 
«#Кава_з_присмаком_по­
пелу» можна виграти зу­
стріч із письменником, 
зробивши ставку на свого 
улюбленого автора. Усі ко­
шти підуть на закупівлю 
книжок для госпіталів.
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ДЕЦЕНТРАЛІЗАЦІЯ

Володимир ГАЛАУР, 
«Урядовий кур’єр»

Проблема ощадного та ефек-
тивного використання енер-

горесурсів лишається однією з 
найактуальніших для України. За 
оцінками експертів, українці спо-
живають у три-чотири рази біль-
ше енергії порівняно з європей-
ськими країнами. Харківська об-
ласть уже кілька років поспіль 
успішно реалізує енергоефектив-
ні заходи, залучаючи до їх арсе-
налу як досвід європейців, так і 
напрацьовуючи власні розробки. 
Успішно працюють кілька облас-
них програм, а також міжнарод-
них проектів.

Де взяти кошти?
Хто з нас не прагне отримува-

ти більше якісніших продуктів 
чи послуг, сплачуючи за них мен-
шу ціну? Таких людей не доводи-
лося зустрічати. Але щоб досягти 
бажаного, треба не лише хотіти, а 
й створювати для цього підґрун-
тя. Таке нескладне правило до-
бре засвоїли жителі села Веселе 
на Харківщині й узялися за його 
реалізацію. Свої зусилля спряму-
вали передовсім на заощадження 
енергії.

«УК» вже розповідав, як сіль-
ська громада розпочинала бо-
ротьбу із втратами тепла й елек-
трики, сконцентрувавшись на 
впровадженні нових технологій 
та використанні альтернативних 
і ощадних джерел енергії завдя-
ки участі в проекті  «Енергоефек-
тивне село».

Ще три-чотири роки тому Ка-
бінет Міністрів визнав цей проект 
кращим у галузі енергоефектив-
ності та енергозбереження, що ре-

алізовує орган місцевого самовря-
дування — Харківська районна 
рада. Він посів перше місце у наці-
ональному конкурсі «Кращі прак-
тики місцевого самоврядування», 
а також нагороджений відзнакою 
Ради Європи.

«Щоб прийти до сучасного успі-
ху, проект «Енергоефективне се-
ло» супроводжувався активною 
кампанією фандрайзингу — по-
шуку ресурсів за кордоном. Було 
випробувано безліч моделей, але 
успішно опрацювали лише три: 
перша — отримання грантів шля-
хом написання важких та склад-
них проектних заявок; друга — за-
лучення компаній до надання соці-
альних інвестицій; третя — прове-
дення міжнародних заходів із за-
лученням іноземних інвесторів та 
великих компаній», — пояснює 
виконавчий директор Інституту 
сталого розвитку, засновник Хар-
ківського енергетичного кластера 
Станіслав Ігнатьєв.

Використовуючи німецький до-
свід та опираючись на концепцію 
енергоефективного села, розро-
блену фахівцями Інституту ста-
лого розвитку за сприяння волон-
терів Корпусу миру США Евана 
та Клариси Г’юз, громада Весело-
го змогла залучити зовнішнє фі-
нансування, майже не витрачаю-
чи власних коштів для переходу 
на використання відновлюваних 
джерел енергії: від освітлення ву-
лиць за допомогою сонячної енер-
гії та опалювання школи біомасою 
до опалювання лікарні за допомо-
гою геотермальної енергії та будів-
ництва власної сонячної електро-
станції. 

По суті, як зізнаються у Весе-
лому, їхня система залучення ко-
штів для досягнення енергоефек-
тивності нагадує такий собі пазл, 

складений з десятка міні-про-
ектів, які реалізовували з вико-
ристанням ресурсів міжнародної 
технічної допомоги. Веселе ста-
ло яскравим демонстраційним 
майданчиком розв’язання місце-
вих проблем за рахунок зовніш-
ніх небюджетних ресурсів, а та-
кож успішним прикладом демон-
страції сучасних технологій під-
вищення енергоефективності та 
використання альтернативних 
джерел енергії у малих населе-
них пунктах.

До результату —  
не наосліп

Як переконує досвід упрова-
дження проекту «Енергоефектив-
не село» у  Веселому, одним із ви-
значальних факторів успіху гро-
мади став енергоаудит об’єктів со-
ціальної сфери населеного пункту 
із застосуванням так званого сайт-
калькулятора, що дає змогу роз-
рахувати рівень рентабельності 
й окупність технологій відновлю-
ваної енергетики та заходів з під-
вищення енергоефективності, які 
впроваджують в селі.

Практика підвищення енер-
гоефективності стала не ли-
ше взірцем для наслідуван-
ня громадам області, а й дала 
поштовх для подальшого роз-
витку. В місті Первомайсько-
му поміркували, що аудит — 
це добре, та він лише перша схо-
динка до енергоефективності. 
Отож необхідний набір інстру-
ментів, спрямованих на еконо-
мію енергетичних ресурсів: мо-
ніторинг енергоспоживання, 
розробка енергетичних бюдже-
тів, аналіз показників як основи 
складання нових бюджетів, роз-
роблення енергетичної політи-
ки, планування нових енергоо-
щадних заходів, тобто енергоме-
неджмент, який, за словами місь-
кого голови Миколи Бакшеєва, в 
Первомайському запровадили 
два роки тому. 

«Загалом ця система дає змо-
гу моніторити, які саме енергоо-
щадні заходи максимально еко-
номічно ефективні. Наприклад, 
у місті працюють шість дитячих 
садків, де утеплили покрівлю та 
замінили вікна, що дало еконо-
мію у 30%. Проаналізувавши по-
казники, ми можемо поширюва-
ти такі заходи на інші заклади,  
схожі на ці об’єкти за інженер-

ним рішенням», — розповів Ми-
кола Бакшеєв.

Проте як заявив голова облради  
Сергій Чернов, у цьому разі розви-
ток енергетичного менеджменту в 
ОТГ значно гальмує брак на міс-
цях кваліфікованих фахівців. 

«Розуміючи це, обласна рада 
уклала відповідну угоду з Хар-
ківським національним універси-
тетом міського господарства іме-
ні О. М. Бекетова, який і готува-
тиме енергоменеджерів. Ці фа-
хівці на своїх територіях змо-
жуть проводити моніторинг енер-
гозбереження та запроваджува-
ти новітні технології в цій сфе-
рі. А вже у травні ми планує-
мо сформувати першу групу», — 
поінформував голова облради.

За словами Сергія Чернова, 
близько 100 тисяч гривень бу-
де спрямовано на підготовку ме-
неджерів громад. Для навчан-
ня одного енергоменеджера зна-
добиться близько 5 тисяч гривень 
і 72 години інтенсивного навчан-
ня. За кошти обласного бюдже-
ту власних енергоменеджерів мо-
жуть підготувати ті ОТГ, селища 
та міста, які є підписантами про-
екту «Угода мерів» — проекту, за-
початкованого Європейським Со-
юзом.

На Харківщині до цієї ініціативи 
приєдналися 15 громад: Пісочин-
ська, Лозівська, Малоданилівська 
і Чкаловська об’єднані територі-
альні громади, а також міста Чу-
гуїв, Куп’янськ, Красноград, Пер-
вомайський, Балаклія, Мерефа, 
Богодухів, Дергачі, Ізюм, Харків і 
селище Новопокровка.

Окупність  
як точка відліку 

Зустріч з головою Циркунів-
ської об’єднаної громади Миколою 
Сікаленком зацікавила не стіль-
ки досвідом запровадження енер-
гоефективних технологій в ОТГ, 
скільки його думкою щодо шляхів, 
механізмів та перспектив підви-
щення енергоефективності укра-
їнських сіл, оскільки нинішній ке-
рівник громади в зовсім недалеко-
му минулому очолював територі-
альне управління Держагентства 
з енергоефективності та енерго-
збереження в Харківській області. 
Отож з цими проблемами обізна-
ний не з чуток.

«Як повноцінна громада ми по-
чали працювати з нового, тоб-

то нинішнього бюджетного року, 
хоча днями вже святкували річ-
ницю від дня створення. Але на-
віть не очікуючи зведеного фі-
нансування,  почали у своїх се-
лах проводити енергоефектив-
ні заходи. Бо це питання номер 
один щодо спроможності і ефек-
тивності громади взагалі. Замі-
нили на більш ефективний котел 
в амбулаторії, удосконалили там 
систему опалення, завдяки фон-
ду «Здоров’я всіх» встановили со-
нячні панелі, що значно зменши-
ло витрати електроенергії», —  
розповідає Микола Сікаленко і 
наголошує, що взаємозв’язок між 
поняттями ефективності грома-
ди і її енергоефективністю орга-
нічний.

Однак громада на громаду, за 
його словами, не схожа, як і двоє 
різних людей. Все залежить від 
кількості бюджетних установ на 
території громади. Чим їх біль-
ше, тим гостріше постає питан-
ня енергозбереження або ж ефек-
тивного використання ресурсів, 
бо всі витрати оплачуються за ра-
хунок громади. У Циркунівській  
ОТГ бюджетних установ шість, 
то й проблем тут чимало. Але впа-
дати у відчай не варто. Наріжним 
каменем тут, як стверджує голо-
ва Циркунівської ОТГ,  має бути 
розуміння окупності, котре може 
з’явитися лише після енергоауди-
ту, впровадження  енергоменедж-
менту.

«Це вже працює в Первомай-
ському, Мерефі, ми також упро-
ваджуватимемо у своїй грома-
ді, адже енергоаудит дає бачення 
вузьких місць, втрат енергії. Мож-
на визначити пріоритетність захо-
дів і працювати. Вчитимемо своїх 
людей енергоменеджменту», — 
наголошує Микола Сікаленко.

Не варто нехтувати такими, 
здавалося б, дрібними заходами, 
як ущільнення дверей, вікон, за-
міна лампочок. За підсумками ро-
ку це дає значну економію. І взага-
лі, як доводить практика, зберегти 
від 5 до 10 відсотків можна лише 
організаційними заходами майже 
без додаткових вкладень.

«Будь-які заходи, в тому числі  
пов’язані з відновлюваною енер-
гетикою, слід передусім прораху-
вати щодо окупності і, безперечно, 
доцільності», — наголошує голова 
ОТГ і пояснює, що переконався у 
цьому під час стажування у США, 
де місяць із колегами вивчав до-
свід використання альтернатив-
них джерел енергії. 

«Уявіть, середня вартість од-
ного мегавата вітрової електрое-
нергії  — близько мільйона дола-
рів. Окупність у США, де прерії, 
степи, — 11—12 років. Вони вкла-
дають кошти в обкатку техноло-
гій і сподіваються колись вийти на 
меншу окупність. Фірми, корпора-
ції розуміють, що це інвестиції у 
майбутнє.  Ми ж часто біжимо під 
лозунг. Лозунг не дає окупності. 
Треба зважати на досвід експлу-
атації, надійність обладнання, ре-
монти, все в комплексі, бо заморо-
жувати кошти ми сьогодні не ма-
ємо змоги», — наголошує Микола 
Сікаленко і додає, що в наших ре-
аліях, коли альтернативна енерге-
тика приходить в ОТГ за гранти, 
кошти інвесторів, безперечно, по-
зитив.

МОВОЮ ЦИФР
З 2017 року понад 2000 жителів області скористалися «теплими» креди-

тами й отримали відшкодування на заходи з енергозбереження більш ніж  
2 мільйони гривень. Також в області видали 52 «теплі» кредити на суму  
11,5 мільйона гривень, з яких 3,3 мільйона — кошти місцевих бюджетів.

Торік у рамках регіональної програми «Підвищення енергоефективнос-
ті, енергозбереження та зменшення використання енергоресурсів» з різних 
джерел фінансування було надано понад 236 мільйонів гривень, що на тре-
тину більше, ніж у 2017 році. Із них 162,7 мільйона було залучено з місце-
вих бюджетів, у тому числі з обласного — 99,2 мільйона, що вдвічі більше, 
ніж у 2017 році.

У рамках обласного конкурсу міні-проектів «Разом в майбутнє» за остан-
ні три роки громади Харківщини втілили в життя 514 проектів з енергоефек-
тивності на суму 84 мільйони гривень.

ПРЯМА МОВА 

Віктор 
Соловйов,  

голова 
Чкаловської 

селищної ОТГ:
— Ефективна громада насам-

перед енергоефективна. Тобто по-
трібно повністю зберігати свою 
енергію, і тоді це буде ще одна ін-
вестиційна складова, яка розвива-
тиме всю нашу громаду.

Громадам обридло 
обігрівати вулиці…
«ЕНЕРГОЕФЕКТИВНЕ СЕЛО». Упровадження 
енергоменеджменту в ОТГ на Харківщині 
відкриває нові можливості
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Хто платитиме зарплату  
сільському медикові?
ПЕРВИННА ЛАНКА. Оновлений фельдшерський пункт на Луганщині під загрозою ліквідації

Іванка МІЩЕНКО 
для «Урядового кур’єра» 

У 2017 році за рахунок 
коштів державної суб­

венції за співфінансування 
з Новоайдарського район­
ного бюджету було прове­
дено капітальний ремонт 
Співаківського фельд­
шерського пункту на суму 
828,5 тисячі гривень. Цей 
медичний заклад у при­
фронтовому районі мо­
жуть перепрофілювати, а 
посаду фельдшера, яко­
го на селі з любов’ю нази­
вають «наш лікар», просто 
скоротити.

Лікуватися,  
як у телевізорі

Нині фельдшерський 
пункт у селі Співаківка на 
Новоайдарщині — яскра­
ва будівля у новій молоч­
но-білого кольору шубі 
утеплення (заради енер­
гозбереження) під ребрис­
тим коричневим козирком 
даху із сучасних матеріа­
лів. Євровікна усміхають­
ся, граючи сонячними про­
менями. Така краса, що й 
люди, які поспішають сю­
ди по допомогу, теж мимо­
волі усміхаються.

«Подивіться, як у нас те­
пер гарно! — хвалиться 
жителька Співаківки Ка­
терина Лазарєва. — Кіль­
ка років ця будівля стоя­
ла облупленою, все в ній 
було майже непридатним. 
А торік наш фельдшер­
ський пункт нарешті від­
ремонтували. І ми вже по­
чали радіти, що й у нас усе 
буде, як у телевізорі, коли 
йдеться про медичну ре­
форму. Подруги мої сюди 
спочатку наче на екскур­
сію ходили — так відтепер 
у фельдшерському пунк­
ті світло та ошатно. Шпа­
лери нові, гарні. У кімна­
ті денного стаціонару ліж­
ка м’які. Під крапельни­

цею лежиш на такому ліж­
ку, як пані. І навіть туалет 
як у місті — теплий. Во­
да у крані холодна і гаря­
ча. Зручно! Ми про таке і 
не мріяли. Цивілізація, од­
не слово!»

Катерина Федорівна 
розповідає, що навіть по­
садили рідкісні росли­
ни — туї. І зізнається: «Я 
тут частий гість. Напев­
но, частіше за мене сюди 
ніхто не звертається. Тож 
фельдшер наш, Влад, у 
мене наче особистий лі­
кар. Він нікому зі співа­
ківців ніколи не відмов­
ляє в допомозі, не каже, 
мовляв, робочий день уже 
закінчився. Будь-коли го­
товий полегшити наші 
страждання!»

Літня жителька Спі­
ваківки розповідає, що 
якось онукові стало зле. 
«То ми до кого по допомо­
гу побігли серед ночі? До 
Влада. Він одразу швидку 
викликав. Доки бригада 
приїхала, він і першу до­
помогу надав. А вже потім 
моєму синові лікарі каза­
ли, що у дитини був шок, 
і якби допомога запізни­
лася, то вже і втратили б 
малого».

Та Катерина Лазарєва 
не на жарт схвильована 
долею фельдшера.

Допоможіть 
зберегти нашого 
фельдшера!

«Ми почули, що нашо­
го фельдшера перевели на 
0,75 ставки, і тепер за ньо­
го турбуємося. А з почат­
ку літа його посаду скоро­
чувати хочуть, — гаряч­
кує пані поважного віку. — 
То що ми без нього робити­
мемо? Він улітку на вело­
сипеді, взимку пішки, а до 
кожного з нас, пацієнтів, 
додому приходить. Що ж 
ми, пенсіонери, робитиме­

мо, якщо його скоротять? 
Допоможіть нам зберегти 
його посаду!»

За словами пенсіонерки, 
до районної лікарні в Но­
воайдарі ще якось можна 
доїхати маршруткою. Ко­
штуватиме це гривень 20 
в один бік. Щоправда, як­
що врахувати, що у Ка­
терини Федорівни пенсія 
1800 гривень, то теж не на­
їздишся. 

«У Новоайдарі від марш­
рутки до лікарні ще діста­
тися треба — там дале­
ченько. Така, як я, й не до­
плентається пішки, сил не 
вистачить, — розмірковує 
Катерина Федорівна. — А 
якщо у Штормове їхати, 
до амбулаторії сімейного 
лікаря, так туди важко до­

братися — навіть марш­
рутка не ходить».

Співаківка старішає на 
очах: з майже п’яти сотень 
тих, хто тут постійно жи­
ве, дві третини — пенсі­
онери. На запитання, хто 
має платити зарплату лі­
кареві, пенсіонерка спер­
шу зволікає з відповіддю. 
А потім каже: «Та хіба у 
нас немає держави?»

Мільйон гривень — 
на вітер?

Співаківський сільський 
голова Галина Ліннік сту­
кає в усі двері, щоб запо­
бігти ліквідації фельдшер­
ського пункту. 

«Це для нас нагаль­
не питання. У капіталь­

ний ремонт медичного за­
кладу комунальної влас­
ності району було вкла­
дено майже мільйон дер­
жавних бюджетних гри­
вень, — пояснює Гали­
на Іванівна. — А на почат­
ку січня цього року фельд­
шера попередили, що пе­
реводять на 0,75 ставки, а 
з 1 червня посаду скоро­
чуватимуть. Мовляв, тому, 
що за умовами медичної 
реформи фельдшерський 
пункт може функціону­
вати тільки в населеному 
пункті, де 750 жителів та 
більше. У Співаківці жи­
телів менше, тож фельд­
шерського пункту в нас не 
може бути? Невже це по-
державницькому: руйну­
вати те, що на превелику 
силу вже зроблено за дер­
жавний кошт і могло б слу­
жити людям?»

Галина Ліннік і фельд­
шер Влад Непийвода про­
водять екскурсію медич­
ним закладом. Тут є чим 
гордитися: кабінети ден­
ного стаціонару, маніпу­
ляційний, приміщення 
для вакцинації (тут спе­
ціальне обладнання для 
зберігання ліків), авто­
номне опалення (твердо­
паливний котел працює на 
дровах і вугіллі).

«Як сільський голова мо­
жу сказати, що ми зали­
шаємося без єдиного ме­
дичного працівника! — га­
рячкує Галина Ліннік. — 
Так, наше село приєднано 
до амбулаторії сімейного 
лікаря села Штормове. До 
нас медик приїжджає на 
прийом усього двічі на мі­
сяць, а допомога часто по­
трібна негайно!»

Сільський голова розу­
міє, що фельдшер без ро­
боти не залишиться, бо за 
12 кілометрів звідси — ра­
йонний центр. Медичні ка­
дри на прифронтовій Но­
воайдарщині у дефіциті. 
Та й у Польщі охоче при­

ймають наш медичний 
персонал на роботу. Хто 
замість Влада Непийводи 
буде у Співаківці на вело­
сипеді об’їжджати тутеш­
ніх пацієнтів? 

«Щойно селяни поча­
ли відчувати зміни на кра­
ще», — з гіркотою конста­
тує Галина Ліннік. І питає 
поради, до кого ще мож­
на звернутися, щоб у про­
писаній медичній рефор­
мі врахували таку ось осо­
бливу ситуацію.

Варто 
скористатися 
досвідом

 У відповідь на пропози­
цію «Урядового кур’єра» 
прокоментувати ситуацію 
в обласному департаменті 
охорони здоров’я повідо­
мили, що «всі роз’яснення 
надано зацікавленим сто­
ронам».  

Представники Новоай­
дарського центру первин­
ної медико-санітарної до­
помоги доповіли, що ви­
вчають досвід, як з ана­
логічної ситуації вихо­
дила Немирівська міська 
рада на Вінниччині. Там 
«для збереження мережі  
ФАПів та ФП рішенням 
міської ради передбачено 
видатки з місцевого бю­
джету для їхнього утри­
мання». Те саме пропону­
ють зробити й сільським 
радам населених пунк­
тів Новоайдарщини. Схо­
жа ситуація була у селі 
Чабанівка. Там теж ма­
ли звільнити місцево­
го фельдшера. Тепер Ча­
банівська сільська ра­
да сплачує йому заробіт­
ну плату. Адже всі й у ра­
йоні, і в селі згодні: якщо 
не буде медичного закла­
ду (навіть якщо це лише 
фельдшерський пункт), 
поступово зникне й сам 
населений пункт.

Коли сімейних лікарів бракує
ОХОРОНА ЗДОРОВ’Я. У Черкасах для людей у білих халатах є значна кількість вакансій

Роман КИРЕЙ,  
«Урядовий кур’єр»

Брак лікарів у Черкасах зу­
мовлює складну ситуацію 

для жителів обласного центру з 
укладанням декларацій на об­
слуговування. У п’ятьох центрах 
первинної медико-санітарної 
допомоги та дев’ятьох амбула­
торіях, які функціонують у міс­
ті, працюють 103 сімейні лікарі 
та 43 дільничні педіатри. Попри 
це, як повідомили в департамен­
ті охорони здоров’я міської ради, 
тут бракує ще принаймні 30 спе­
ціалістів сімейної медицини та 
п’ять дитячих лікарів. 

Фактично чимало черка­
щан залишаються без медич­
ного обслуговування. Звернув­
шись у Другий черкаський місь­
кий центр первинної медико-са­

нітарної допомоги, ми переко­
налися, що укласти деклара­
цію тут вкрай непросто. Як пові­
домили в реєстратурі, всі лікарі 
вже набрали необхідну кількість 
пацієнтів. Для тих, хто звернув­
ся пізніше, фахівців не виста­
чає. Декларацію укласти мож­
на фактично тільки з одним лі­
карем, але й він на даний момент 
не приймає. 

У департаменті охорони 
здоров’я міської ради не запе­
речують труднощів з укладан­
ням декларацій. Так склало­
ся, як підтвердила заступник 
директора департаменту На­
дія Гетьман, через нестачу не­
обхідної кількості лікарів. Тра­
пляється, що члени однієї ро­
дини змушені укладати декла­
рації з різними сімейними лі­
карями саме з причини невчас­

ного звернення до фахівців для 
підписання декларації та браку 
кадрів.

Спочатку сімейний лікар міг 
підписати декларацію макси­
мально з 1800 пацієнтами, а пе­
діатр — з 900. Однак більшість 
черкаськ‘их лікарів уже пере­
тнула цю позначку. Національ­
на служба здоров’я дозволила 
їм збільшити навантаження, але 
тільки на 10% (до 1980 пацієн­
тів). Тих, хто вийде за межі й цієї 
цифри, штрафуватимуть. У де­
партаменті зауважують, що від 
перевантаження якість послуг 
може знижуватися.

Хоч менеджер групи «Рефор­
ма системи охорони здоров’я» 
Реанімаційного пакета реформ 
Світлана Бубенчикова пояснює, 
що конкретного терміну для під­
писання декларацій не існує, 

люди хвилюються. Адже на кі­
нець квітня близько 26,5% насе­
лення міста ще не уклали декла­
рацій. Це майже  60 тисяч осіб. 
Часто люди змушені ні з чим по­
вертатися з відповідного цен­
тру первинної медико-санітар­
ної допомоги.  

Як пояснив через інтернет ди­
ректор департаменту охоро­
ни здоров’я міської ради Олег 
Стадник, часових обмежень для 
підписання декларацій немає. 

«Варто пам’ятати, що багато 
лікарів уже вичерпали ліміт па­
цієнтів. З липня з’являться но­
ві сімейні лікарі, які цього року 
закінчують інтернатуру. До то­
го ж, подекуди у лікарів можуть 
з’явитися вільні місця, якщо де­
які пацієнти розірвуть з ними 
угоди. Або ж до Черкас можуть 
переїхати лікарі з інших міст, 

тож із ними можна буде підписа­
ти угоду». 

На трьох фахівців очікують 
уже цього літа, але істотно це 
ситуації не змінить, кажуть у 
міському департаменті охорони 
здоров’я. Нині тут усі сподіван­
ня покладають на якнайшвид­
ше впровадження реформи дру­
гої медичної ланки і вивільнення 
спеціалістів вузького профілю, 
які згодом поповнять лави сімей­
них лікарів.

Що й казати, перспектива 
примарна. На думку спадає афо­
ризм «Порятунок потопаючих 
— справа рук самих потопаю­
чих». Цілком очевидно, що ви­
хід необхідно активно шукати не 
тільки потенційним пацієнтам, а 
й тим, хто взявся на місцях пе­
ребудовувати систему охорони 
здоров’я. 

Сільський голова Галина Ліннік та фельдшер 
Влад Непийвода готові захищати фельдшерський пункт
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Про внесення змін до деяких  
законодавчих актів України щодо спрощення 
досудового розслідування окремих категорій 

кримінальних правопорушень
І. Внести зміни до таких законодавчих актів України:
1. У Кодексі України про адміністративні правопорушення (Відомості Верховної 

Ради УРСР, 1984 р., додаток до № 51, ст. 1122):
1) у частині третій статті 21 слова та цифри «частинами першою і другою стат-

ті 130» виключити;
2) у частині шостій статті 116 слова та цифри «частині п’ятій статті 130» замінити 

словами та цифрами «частинах першій та другій статті 130»;
3) у частині восьмій статті 121 слова та цифри «частинах першій — четвертій стат-

ті 130» виключити;
4) статтю 130 викласти в такій редакції:
«Стаття 130. �Керування суднами особами, які перебувають у стані алкогольного, 

наркотичного чи іншого сп’яніння або під впливом лікарських препа-
ратів, що знижують їх увагу та швидкість реакції

Керування річковими, морськими або маломірними суднами судноводіями в ста-
ні алкогольного, наркотичного чи іншого сп’яніння або під впливом лікарських пре-
паратів, що знижують їх увагу та швидкість реакції, а так само передача керування 
судном особі, яка перебуває в стані такого сп’яніння чи під впливом таких лікарських 
препаратів, а також відмова осіб, які керують річковими, морськими або маломірни-
ми суднами від проходження відповідно до встановленого порядку огляду на стан ал-
когольного, наркотичного чи іншого сп’яніння або щодо вживання лікарських препа-
ратів, що знижують увагу та швидкість реакції, —

тягнуть за собою накладення штрафу в розмірі однієї тисячі неоподатковуваних 
мінімумів доходів громадян або громадські роботи на строк від сорока до шістдеся-
ти годин, з позбавленням права керування всіма видами плавучих засобів на строк 
від одного до трьох років.

Дії, передбачені частиною першою цієї статті, вчинені особами, які не мають права 
керування річковими, морськими або маломірними суднами, —

тягнуть за собою накладення штрафу в розмірі однієї тисячі п’ятисот неоподат-
ковуваних мінімумів доходів громадян або громадські роботи на строк від сорока 
до шістдесяти годин.

Уживання судноводієм після аварійної події за його участю алкоголю, наркотиків, 
а також лікарських препаратів, виготовлених на їх основі (крім тих, що входять до 
офіційно затвердженого складу аптечки або призначені медичним працівником), або 
після того, як судно було зупинено на вимогу поліцейського або іншої уповноваженої 
законом посадової особи до проведення уповноваженою особою медичного огляду з 
метою встановлення стану алкогольного, наркотичного чи іншого сп’яніння або щодо 
вживання лікарських препаратів, що знижують його увагу та швидкість реакції, чи до 
прийняття рішення про звільнення від проведення такого огляду, —

тягне за собою накладення штрафу на судноводіїв у розмірі однієї тисячі двохсот 
неоподатковуваних мінімумів доходів громадян з позбавленням права керування всі-
ма видами плавучих засобів на строк три роки»;

5) в абзаці першому частини першої статті 17216 слово «злочину» замінити слова-
ми «кримінального правопорушення»;

6) в абзаці першому частини четвертої статті 184 слово «злочину» замінити слова-
ми «кримінального правопорушення»;

7) у статті 225:
у частині першій слова «передачу керування судном особі, яка перебуває у ста-

ні сп’яніння, керування річковими або маломірними суднами судноводіями у стані 
сп’яніння, у тому числі вчинене особами, які не мають права керування плавучими за-
собами, ухилення від проходження огляду на стан сп’яніння» і слова та цифри «час-
тини п’ята і шоста статті 130» виключити;

у пункті 3 частини другої слова та цифри «частинами п’ятою і шостою статті 130» 
виключити;

8) у статті 255:
пункт 1 частини першої доповнити абзацом такого змісту:
«центрального органу виконавчої влади, що забезпечує реалізацію державної по-

літики у сфері безпеки на морському та річковому транспорті (стаття 130)»;
у частині другій:
у пункті 3 слова «інспектор з безпеки на морському та річковому транспор-

ті» замінити словами «посадові особи центрального органу виконавчої влади, що 
забезпечує реалізацію державної політики у сфері безпеки на морському та річ-
ковому транспорті», а слова та цифри «частини третя і четверта статті 130» ви-
ключити;

у пункті 11 слова та цифри «частини перша і друга статті 130» виключити;
9) у частині першій статті 2652 слова та цифри «частинами першою, другою, 

третьою і четвертою статті 130» виключити;
10) у частині другій статті 276 слова та цифри «частинами першою, другою, 

третьою і четвертою статті 130» виключити.
2. У Кримінальному кодексі України (Відомості Верховної Ради України, 2001 

р., № 25-26, ст. 131):
1) у статті 1:
у частині першій слова «злочинних», «злочинам» замінити відповідно словами 

«кримінально-протиправних», «кримінальним правопорушенням»;
у частині другій слово «злочинами» замінити словами «кримінальними пра-

вопорушеннями»;
2) у статті 2:
у частинах першій та другій слово «злочину» замінити словами «криміналь-

ного правопорушення»;
у частині третій слова «той самий злочин» замінити словами «те саме кримі-

нальне правопорушення»;
3) у частині третій статті 3 слово «Злочинність» замінити словами «Криміналь-

на протиправність»;
4) у статті 4:
у частині другій слово «Злочинність» замінити словами «Кримінальна проти-

правність»;
у частині третій слово «злочину» замінити словами «кримінального правопо-

рушення»;
5) у частинах першій, другій і четвертій статті 5 слово «злочинність» замінити 

словами «кримінальну протиправність»;
6) у статті 6:
у назві слова «злочинів, вчинених» замінити словами «кримінального право-

порушення, вчиненого»;
у частині першій слово «злочини» замінити словами «кримінальні правопо-

рушення»;
у частинах другій і третій слово «Злочин» замінити словами «Кримінальне 

правопорушення»;
у частині четвертій слово «злочину» замінити словами «кримінального пра-

вопорушення»;
7) у назві та тексті статті 7 слово «злочин» в усіх відмінках і числах замінити 

словами «кримінальне правопорушення» у відповідному відмінку і числі;
8) у статті 8:
у назві слово «злочинів» замінити словами «кримінальних правопорушень»;
у частині першій слова «вчинили злочини» замінити словами «вчинили кримі-

нальні правопорушення»;
у частині другій слова «будь-який із злочинів, передбачених» замінити слова-

ми «будь-яке кримінальне правопорушення, передбачене»;
9) у статті 9 слова «злочин, вчинений», «злочин» в усіх відмінках і числах замі-

нити відповідно словами «кримінальне правопорушення, вчинене», «криміналь-
не правопорушення» у відповідному відмінку і числі;

10) у частині четвертій статті 10 слово «злочином» замінити словами «кримі-
нальним правопорушенням»;

11) у назві розділу III Загальної частини слово «Злочин» замінити словами 
«Кримінальне правопорушення»;

12) статті 11 і 12 викласти в такій редакції:
«Стаття 11. Поняття кримінального правопорушення
1. Кримінальним правопорушенням є передбачене цим Кодексом суспільно 

небезпечне винне діяння (дія або бездіяльність), вчинене суб’єктом криміналь-
ного правопорушення.

2. Не є кримінальним правопорушенням дія або бездіяльність, яка хоча фор-
мально і містить ознаки будь-якого діяння, передбаченого цим Кодексом, але че-
рез малозначність не становить суспільної небезпеки, тобто не заподіяла і не могла 
заподіяти істотної шкоди фізичній чи юридичній особі, суспільству або державі.

Стаття 12. Класифікація кримінальних правопорушень
1. Кримінальні правопорушення поділяються на кримінальні проступки і злочини.
2. Кримінальним проступком є передбачене цим Кодексом діяння (дія чи безді-

яльність), за вчинення якого передбачене основне покарання у виді штрафу в розмі-
рі не більше трьох тисяч неоподатковуваних мінімумів доходів громадян або інше по-
карання, не пов’язане з позбавленням волі.

3. Злочини поділяються на нетяжкі, тяжкі та особливо тяжкі.
4. Нетяжким злочином є передбачене цим Кодексом діяння (дія чи бездіяльність), 

за вчинення якого передбачене основне покарання у виді штрафу в розмірі не біль-
ше десяти тисяч неоподатковуваних мінімумів доходів громадян або позбавлення во-
лі на строк не більше п’яти років.

5. Тяжким злочином є передбачене цим Кодексом діяння (дія чи бездіяльність), за 
вчинення якого передбачене основне покарання у виді штрафу в розмірі не більше 
двадцяти п’яти тисяч неоподатковуваних мінімумів доходів громадян або позбавлен-
ня волі на строк не більше десяти років.

6. Особливо тяжким злочином є передбачене цим Кодексом діяння (дія чи безді-
яльність), за вчинення якого передбачене основне покарання у виді штрафу в розмірі 
понад двадцять п’ять тисяч неоподатковуваних мінімумів доходів громадян, позбав-
лення волі на строк понад десять років або довічного позбавлення волі.

7. Ступінь тяжкості злочину, за вчинення якого передбачене одночасно основне 
покарання у виді штрафу та позбавлення волі, визначається виходячи зі строку пока-
рання у виді позбавлення волі, передбаченого за відповідний злочин»;

13) у статті 13:
назву викласти в такій редакції:
«Стаття 13. ��Закінчене та незакінчене кримінальне правопорушення»;
у тексті слово «злочин» в усіх відмінках замінити словами «кримінальне правопо-

рушення» у відповідному відмінку;
14) у статті 14:
у назві та частині першій слово «злочину» замінити словами «кримінального пра-

вопорушення»;
у частині другій слова «злочину невеликої тяжкості» замінити словами «кримі-

нального проступку або злочину, за який статтею Особливої частини цього Кодек-
су передбачене покарання у виді позбавлення волі на строк до двох років або інше, 
більш м’яке покарання»;

15) у назві та тексті статті 15 слово «злочин» в усіх відмінках замінити словами 
«кримінальне правопорушення» у відповідному відмінку;

16) у назві та тексті статті 16 слова «незакінчений злочин», «до злочину», «на зло-
чин», «закінчений злочин» замінити відповідно словами «незакінчене кримінальне 
правопорушення», «до кримінального правопорушення», «на кримінальне правопо-
рушення» та «закінчене кримінальне правопорушення»;

17) у назві та тексті статті 17 слово «злочин» в усіх відмінках замінити словами 
«кримінальне правопорушення» у відповідному відмінку;

18) у назві розділу IV Загальної частини слово «злочину» замінити словами «кри-
мінального правопорушення»;

19) у назві та частинах першій і другій статті 18 слово «злочин» в усіх відмінках за-
мінити словами «кримінальне правопорушення» у відповідному відмінку;

20) у частинах першій і третій статті 19 слово «злочин» в усіх відмінках замінити 
словами «кримінальне правопорушення» у відповідному відмінку;

21) у частині першій статті 20 слово «злочину» замінити словами «кримінально-
го правопорушення»;

22) статтю 21 викласти в такій редакції:
«Стаття 21. �Кримінальна відповідальність за кримінальні правопорушення, вчи-

нені у стані алкогольного, наркотичного чи іншого сп’яніння або під 
впливом лікарських препаратів, що знижують увагу та швидкість ре-
акції

Особа, яка вчинила кримінальне правопорушення у стані алкогольного, наркотич-
ного чи іншого сп’яніння або під впливом лікарських препаратів, що знижують увагу 
та швидкість реакції, підлягає кримінальній відповідальності»;

23) у статті 22 слова «злочину», «злочини» замінити відповідно словами «кримі-
нального правопорушення», «кримінальні правопорушення»;

24) у статті 25 слово «злочинна» в усіх відмінках замінити словами «кримінально 
протиправна» у відповідному відмінку;

25) у назві розділу VI Загальної частини слово «злочині» замінити словами «кри-
мінальному правопорушенні»;

26) у статті 26 слова «злочині» і «злочину» замінити відповідно словами «кримі-
нальному правопорушенні» і «кримінального правопорушення»;

27) у статті 27:
у частині першій слово «злочину» замінити словами «кримінального правопору-

шення»;
у частині другій слова «злочину», «злочин, передбачений» замінити відповідно 

словами «кримінального правопорушення», «кримінальне правопорушення, перед-
бачене»;

у частині третій слова «злочину (злочинів)», «злочинної діяльності» замінити від-
повідно словами «кримінального правопорушення (кримінальних правопорушень)», 
«кримінально протиправної діяльності»;

у частині четвертій слово «злочину» замінити словами «кримінального правопо-
рушення»;

частини п’яту, шосту та сьому викласти в такій редакції:
«5. Пособником є особа, яка порадами, вказівками, наданням засобів чи знарядь 

або усуненням перешкод сприяла вчиненню кримінального правопорушення інши-
ми співучасниками, а також особа, яка заздалегідь обіцяла переховати особу, яка 
вчинила кримінальне правопорушення, знаряддя чи засоби вчинення кримінально-
го правопорушення, сліди кримінального правопорушення чи предмети, здобуті кри-
мінально протиправним шляхом, придбати чи збути такі предмети або іншим чином 
сприяти приховуванню кримінального правопорушення.

6. Не є співучастю не обіцяне заздалегідь переховування особи, яка вчинила кри-
мінальне правопорушення, знарядь і засобів учинення кримінального правопору-
шення, слідів кримінального правопорушення чи предметів, здобутих кримінально 
протиправним шляхом, або придбання чи збут таких предметів. Особи, які вчинили 
такі діяння, підлягають кримінальній відповідальності лише у випадках, передбаче-
них статтями 198 та 396 цього Кодексу.

7. Не є співучастю обіцяне до закінчення вчинення кримінального правопорушен-
ня неповідомлення про достовірно відоме підготовлюване або вчинюване криміналь-
не правопорушення. Такі особи підлягають кримінальній відповідальності лише у ви-
падках, коли вчинене ними діяння містить ознаки іншого кримінального правопо-
рушення»;

28) у статті 28:
у назві слово «злочину» замінити словами «кримінального правопорушення»;
у частині першій слова «Злочин визнається таким, що вчинений» замінити слова-

ми «Кримінальне правопорушення визнається таким, що вчинене»;
у частинах другій та третій слова «Злочин», «злочину» і «злочинів» замінити від-

повідно словами «Кримінальне правопорушення», «кримінального правопорушен-
ня» і «кримінальних правопорушень»;

у частині четвертій слова «Злочин», «злочинної діяльності», «злочинних груп» за-
мінити відповідно словами «Кримінальне правопорушення», «кримінально проти-
правної діяльності», «кримінально протиправних груп»;

29) у статті 29:
у частині першій слова «вчинений ним злочин» замінити словами «вчинене ним 

кримінальне правопорушення»;
у частині другій слова «злочин, вчинений» замінити словами «кримінальне пра-

вопорушення, вчинене»;
у частинах третій та четвертій слова «злочину», «злочині» замінити відповідно 

словами «кримінального правопорушення», «кримінальному правопорушенні»;
30) у тексті статті 30 слова «злочини», «злочині» замінити відповідно словами 

«кримінальні правопорушення», «кримінальному правопорушенні»;
31) у статті 31:
у частині першій:
у першому реченні слово «злочину» замінити словами «кримінального правопо-

рушення»;
у другому реченні слова «злочину або замах на той злочин» замінити словами 

«кримінального правопорушення або замах на те кримінальне правопорушення»;
у частинах другій та третій слово «злочин» в усіх відмінках замінити словами 

«кримінальне правопорушення» у відповідному відмінку;
32) у назві розділу VII Загальної частини слово «злочинів» замінити словами «кри-

мінальних правопорушень»;
33) у статті 32:
у назві та частині першій слово «злочинів» замінити словами «кримінальних пра-

вопорушень»;
у частині другій слова «злочину, який» та «злочинним наміром» замінити відпо-

відно словами «кримінального правопорушення, яке» та «кримінально протиправ-
ним наміром»;

у частині третій слово «злочинів» замінити словами «кримінальних правопору-
шень»;

частину четверту викласти в такій редакції:
«4. Повторність відсутня, якщо за раніше вчинене кримінальне правопорушен-

ня особу було звільнено від кримінальної відповідальності на підставах, установле-
них законом, або якщо судимість за це кримінальне правопорушення було погашено 
або знято, а також після відбуття покарання за вчинення кримінального проступку»;

34) у статті 33:
у назві слово «злочинів» замінити словами «кримінальних правопорушень»;
у частині першій слова «злочинів», «жоден», «злочини» замінити відповідно сло-

вами «кримінальних правопорушень», «жодне», «кримінальні правопорушення»;
у частині другій слова «злочинів кожен» замінити словами «кримінальних право-

порушень кожне»;
35) у назві та тексті статті 34 слово «злочин» в усіх відмінках та числах замінити 

словами «кримінальне правопорушення» у відповідному відмінку та числі, а слово 
«умисний» замінити словом «умисне»;

36) у назві та тексті статті 35 слово «злочинів» замінити словами «кримінальних 
правопорушень»;

37) у назві розділу VIII Загальної частини слово «злочинність» замінити слова-
ми «кримінальну протиправність», а у назвах розділів ІІ-XX Особливої частини слово 
«Злочини» замінити словами «Кримінальні правопорушення»;

38) у назві та тексті статті 38 слово «злочин» замінити словами «кримінальне пра-
вопорушення», слово «злочинця» — словами «особи, яка вчинила кримінальне пра-
вопорушення», а слово «злочинними» — словами «кримінально протиправними»;

39) у частині першій статей 39 та 40 слово «злочином» замінити словами «кримі-
нальним правопорушенням»;

40) у частинах третій — п’ятій статті 41 слова «злочинний», «злочинного» заміни-
ти відповідно словами «кримінально протиправний», «кримінально протиправного»;

41) у частині першій статті 42 слово «злочином» замінити словами «криміналь-
ним правопорушенням»;

42) у назві та частині першій статті 43 слова «злочинної діяльності», «злочином» 
замінити відповідно словами «кримінально протиправної діяльності», «криміналь-
ним правопорушенням»;

43) у частині першій статті 44 слово «злочин» замінити словами «кримінальне 
правопорушення»;

44) статтю 45 викласти в такій редакції:
«Стаття 45. �Звільнення від кримінальної відповідальності у зв’язку з дійовим  

каяттям
Особа, яка вперше вчинила кримінальний проступок або необережний нетяжкий 

злочин, крім корупційних кримінальних правопорушень, звільняється від криміналь-
ної відповідальності, якщо вона після вчинення кримінального правопорушення щи-
ро покаялася, активно сприяла розкриттю кримінального правопорушення і повніс-
тю відшкодувала завдані нею збитки або усунула заподіяну шкоду.

Примітка. Корупційними кримінальними правопорушеннями відповідно до цього 
Кодексу вважаються кримінальні правопорушення, передбачені статтями 191, 262, 
308, 312, 313, 320, 357, 410, у випадку їх вчинення шляхом зловживання службовим 
становищем, а також кримінальні правопорушення, передбачені статтями 210, 354, 
364, 3641, 3652, 368-3692 цього Кодексу»;

45) у статті 46 слова «злочин невеликої тяжкості або необережний злочин серед-
ньої тяжкості, крім корупційних злочинів» замінити словами «кримінальний просту-
пок або необережний нетяжкий злочин, крім корупційних кримінальних правопору-
шень»;

46) у статті 47:
у частині першій слова «злочин невеликої або середньої тяжкості, крім коруп-

ційних злочинів» замінити словами «кримінальний проступок або нетяжкий злочин, 
крім корупційних кримінальних правопорушень»;

у частині другій слова «за вчинений нею злочин» замінити словами «за вчинене 
нею кримінальне правопорушення»;

47) у статті 48 слова «злочин невеликої або середньої тяжкості, крім корупційних 
злочинів» замінити словами «кримінальний проступок або нетяжкий злочин, крім 
корупційних кримінальних правопорушень»;

48) у статті 49:
частину першу викласти в такій редакції:
«1. Особа звільняється від кримінальної відповідальності, якщо з дня вчинення 

нею кримінального правопорушення і до дня набрання вироком законної сили ми-
нули такі строки:

1) два роки — у разі вчинення кримінального проступку, за який передбачене по-
карання менш суворе, ніж обмеження волі;

2) три роки — у разі вчинення кримінального проступку, за який передбачено по-
карання у виді обмеження волі, чи у разі вчинення нетяжкого злочину, за який перед-
бачено покарання у виді позбавлення волі на строк не більше двох років;

3) п’ять років — у разі вчинення нетяжкого злочину, крім випадку, передбачено-
го у пункті 2 цієї частини;

4) десять років — у разі вчинення тяжкого злочину;
5) п’ятнадцять років — у разі вчинення особливо тяжкого злочину»;
у частині другій:
у першому реченні слова «вчинила злочин», «досудового слідства» замінити від-

повідно словами «вчинила кримінальне правопорушення», «досудового розсліду-
вання»;

друге речення доповнити словами «а з часу вчинення кримінального проступку 
— п’ять років»;

у третьому реченні слова «вчинення злочину» замінити словами «вчинення кри-
мінального правопорушення»;

частину третю викласти в такій редакції:
«3. Перебіг давності переривається, якщо до закінчення зазначених у частинах 

першій та другій цієї статті строків особа вчинила новий злочин, за винятком нетяж-
кого злочину, за який передбачено покарання у вигляді позбавлення волі на строк 
не більше двох років»;

49) у статті 50:
у частині першій слово «злочину» замінити словами «кримінального правопору-

шення»;
у частині другій слово «злочинів» замінити словами «кримінальних правопору-

шень»;
50) в абзаці першому статті 51 слово «злочину» замінити словами «кримінально-

го правопорушення»;
51) у частині четвертій статті 52 слова «один злочин» замінити словами «одне 

кримінальне правопорушення»;
52) у статті 53:
у частині другій слова «вчиненого злочину», «вчинення злочину, за який перед-

бачене», «завданої злочином», «вчинення злочину доходу», «такий злочин вчинено» 
замінити відповідно словами «вчиненого кримінального правопорушення», «вчинен-
ня кримінального правопорушення, за яке передбачене», «завданої кримінальним 
правопорушенням», «вчинення кримінального правопорушення доходу», «таке кри-
мінальне правопорушення вчинено»;

в абзаці третьому частини п’ятої слова «злочину середньої тяжкості» замінити 
словами «нетяжкого злочину»;

53) у частині другій статті 55 слово «злочину» замінити словами «кримінально-
го правопорушення»;

54) у статті 65 слова «вчинений злочин», «злочин» в усіх відмінках і числах за-
мінити відповідно словами «вчинене кримінальне правопорушення», «кримінальне 
правопорушення» у відповідному відмінку і числі;

55) у статті 66 слово «злочину» замінити словами «кримінального правопорушен-
ня»;

56) у пунктах 2-4, 6-9, 13 частини першої, у частинах другій і четвертій статті 67 
слово «злочин» в усіх відмінках і числах замінити словами «кримінальне правопору-
шення» у відповідному відмінку і числі;

57) у статті 68:
у назві слова «незакінчений злочин та за злочин, вчинений» замінити словами 

«незакінчене кримінальне правопорушення та за кримінальне правопорушення, вчи-
нене»;

у частині першій слова «незакінчений злочин», «злочинного», «злочин» замінити 
відповідно словами «незакінчене кримінальне правопорушення», «кримінально про-
типравного», «кримінальне правопорушення»;

у частинах третій та п’ятій слово «злочин» в усіх відмінках замінити словами «кри-
мінальне правопорушення» у відповідному відмінку;

58) у статті 69 слово «злочин» в усіх відмінках замінити словами «кримінальне 
правопорушення» у відповідному відмінку, а слова «корупційний злочин» — слова-
ми «корупційне кримінальне правопорушення»;

59) у статті 70:
у назві слово «злочинів» замінити словами «кримінальних правопорушень»;
у частині першій слова «злочинів», «кожний злочин» замінити відповідно слова-

ми «кримінальних правопорушень», «кожне кримінальне правопорушення»;
у частині другій слова «сукупністю злочинів», «хоча б один із злочинів є умис-

ним тяжким або особливо тяжким», «вчинених злочинів» замінити відповідно сло-
вами «сукупністю кримінальних правопорушень», «хоча б одне із кримінальних пра-
вопорушень є умисним тяжким або особливо тяжким злочином», «вчинених кримі-
нальних правопорушень»;

у частині третій слова «сукупністю злочинів», «злочини» замінити відповідно сло-
вами «сукупністю кримінальних правопорушень», «кримінальні правопорушення»;

у частині четвертій слова «злочині», «сукупністю злочинів» замінити відповідно 
словами «кримінальному правопорушенні», «сукупністю кримінальних правопору-
шень»;

60) у статті 71 слова «новий злочин», «один із злочинів є особливо тяжким», 
«злочинів», «нові злочини», «сукупністю злочинів» замінити відповідно словами 
«нове кримінальне правопорушення», «одне із кримінальних правопорушень є осо-
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бливо тяжким злочином», «кримінальних правопорушень», «нові кримінальні право-
порушення», «сукупністю кримінальних правопорушень»;

61) у статті 72:
у частині першій слово «злочинів» замінити словами «кримінальних правопору-

шень»;
у частинах другій та третій слова «сукупністю злочинів» замінити словами «сукуп-

ністю кримінальних правопорушень»;
62) у частині четвертій статті 74 слова «злочин невеликої або середньої тяжкості, 

крім корупційних злочинів» замінити словами «кримінальний проступок або нетяж-
кий злочин, крім корупційних кримінальних правопорушень»;

63) у частинах першій та третій статті 75 слова «корупційний злочин», «злочи-
ну» замінити відповідно словами «корупційне кримінальне правопорушення», «кри-
мінального правопорушення»;

64) у частинах першій та третій статті 78 слово «злочину» замінити словами «кри-
мінального правопорушення»;

65) у статті 79:
у частині першій слова «корупційні злочини» замінити словами «корупційні кри-

мінальні правопорушення»;
у частині шостій слова «новий злочин» замінити словами «нове кримінальне пра-

вопорушення»;
66) у статті 80:
у частині першій:
у пункті 2 слова «або позбавлення волі за злочин невеликої тяжкості» виключити;
у пункті 3 слова «злочин середньої тяжкості» замінити словами «нетяжкий зло-

чин»;
у частині четвертій слова «середньої тяжкості, тяжкий або особливо тяжкий» ви-

ключити;
67) у статті 81:
частину третю викласти в такій редакції:
«3. Умовно-дострокове звільнення від відбування покарання може бути застосо-

ване після фактичного відбуття засудженим:
1) не менше половини строку покарання, призначеного судом за кримінальний 

проступок або нетяжкий злочин, крім корупційних кримінальних правопорушень, а 
також за необережний тяжкий злочин;

2) не менше двох третин строку покарання, призначеного судом за корупційний 
нетяжкий злочин, умисний тяжкий злочин чи необережний особливо тяжкий зло-
чин, а також у разі, якщо особа раніше відбувала покарання у виді позбавлення во-
лі за умисне кримінальне правопорушення і до погашення або зняття судимості зно-
ву вчинила умисне кримінальне правопорушення, за яке вона засуджена до позбав-
лення волі;

3) не менше трьох чвертей строку покарання, призначеного судом за умисний 
особливо тяжкий злочин, а також покарання, призначеного особі, яка раніше звіль-
нялася умовно-достроково і знову вчинила умисне кримінальне правопорушення 
протягом невідбутої частини покарання»;

у частині четвертій слова «нового злочину» замінити словами «нового криміналь-
ного правопорушення»;

68) у статті 82:
частину четверту викласти в такій редакції:
«4. Заміна невідбутої частини покарання більш м’яким можлива після фактично-

го відбуття засудженим:
1) не менше третини строку покарання, призначеного судом за кримінальний про-

ступок або нетяжкий злочин, крім корупційних кримінальних правопорушень, а та-
кож за необережний тяжкий злочин;

2) не менше половини строку покарання, призначеного судом за корупційний не-
тяжкий злочин, умисний тяжкий злочин чи необережний особливо тяжкий злочин, 
а також у разі, якщо особа раніше відбувала покарання у виді позбавлення волі за 
умисне кримінальне правопорушення і до погашення або зняття судимості знову вчи-
нила умисне кримінальне правопорушення, за яке вона була засуджена до позбав-
лення волі;

3) не менше двох третин строку покарання, призначеного судом за умисний осо-
бливо тяжкий злочин, а також покарання, призначеного особі, яка раніше звільняла-
ся умовно-достроково і вчинила нове умисне кримінальне правопорушення протя-
гом невідбутої частини покарання»;

у частині шостій слова «новий злочин», «вчинений злочин» замінити відповід-
но словами «нове кримінальне правопорушення», «вчинене кримінальне правопо-
рушення»;

69) у частині шостій статті 83 слова «новий злочин» замінити словами «нове кри-
мінальне правопорушення»;

70) у частині другій статті 84 слово «злочину» замінити словами «кримінально-
го правопорушення»;

71) у статті 86:
у частині другій слово «злочину» замінити словами «кримінального правопору-

шення»;
у частині четвертій слова «корупційних злочинів» замінити словами «корупційних 

кримінальних правопорушень»;
72) у частині третій статті 87 слова «корупційних злочинів» замінити словами «ко-

рупційних кримінальних правопорушень»;
73) у статті 88:
у частині другій слово «злочину» замінити словами «кримінального правопору-

шення»;
у частині третій слово «злочинність» замінити словами «кримінальна протиправ-

ність»;
74) у статті 89:
доповнити пунктом 21 такого змісту:
«21) особи, засуджені за вчинення кримінального проступку, після відбуття по-

карання»;
пункт 5 після слів «особи, засуджені» доповнити словами «за вчинення злочину»;
у пункті 6:
після слів «особи, засуджені» доповнити словами «за вчинення злочину»;
слова «а також засуджені за злочин невеликої тяжкості до позбавлення волі» ви-

ключити;
у тексті слова «нового злочину», «злочин середньої тяжкості» замінити відповід-

но словами «нового кримінального правопорушення», «нетяжкий злочин»;
75) у частині п’ятій статті 90 слова «злочин», «кожний злочин», «останній злочин» 

замінити відповідно словами «кримінальне правопорушення», «кожне кримінальне 
правопорушення», «останнє кримінальне правопорушення»;

76) у частині другій статті 91 слова «корупційні злочини» замінити словами «ко-
рупційні кримінальні правопорушення»;

77) у пунктах 2 і 3 статті 93 слова «злочин» і «злочини» замінити відповідно слова-
ми «кримінальне правопорушення» і «кримінальні правопорушення»;

78) у частині четвертій статті 95 та частині першій статті 96 слово «злочини» замі-
нити словами «кримінальні правопорушення»;

79) у частині першій статті 961, частинах першій і п’ятій статті 962, статті 963 слово 
«злочин» в усіх відмінках та числах замінити словами «кримінальне правопорушен-
ня» у відповідному відмінку та числі;

80) в абзаці другому частини другої статті 964 слова «злочином, що вчинений» за-
мінити словами «кримінальним правопорушенням, що вчинене»;

81) у статті 965:
у частині першій слова «будь-якого злочину», «злочину невеликої тяжкості», 

«злочину середньої тяжкості» замінити відповідно словами «будь-якого криміналь-
ного правопорушення», «кримінального проступку», «нетяжкого злочину»;

у частинах другій — четвертій слова «будь-який злочин, зазначений», «злочи-
ну, зазначеного», «кожний злочин» замінити відповідно словами «будь-яке кримі-
нальне правопорушення, зазначене», «кримінального правопорушення, зазначено-
го», «кожне кримінальне правопорушення»;

82) у частині другій статті 967 слова «злочину», «злочин невеликої тяжкості», 
«злочин середньої тяжкості» замінити відповідно словами «кримінального правопо-
рушення», «кримінальний проступок», «нетяжкий злочин»;

83) у частині першій статті 969 слово «злочинів» замінити словами «криміналь-
них правопорушень»;

84) у частині першій статті 9610 слово «злочину» замінити словами «криміналь-
ного правопорушення», а слово «злочинного» — словами «кримінально протиправ-
ного»;

85) у назві та частині першій статті 9611 слова «злочинів», «кожен злочин» замі-
нити відповідно словами «кримінальних правопорушень», «кожне кримінальне пра-
вопорушення»;

86) у статті 97:
у частині першій слова «злочин невеликої тяжкості або необережний злочин се-

редньої тяжкості» замінити словами «кримінальний проступок або необережний не-
тяжкий злочин»;

у частині третій слово «злочин» замінити словами «кримінальне правопорушен-
ня»;

87) в абзаці першому частини першої статті 98 слово «злочину» замінити словами 
«кримінального правопорушення»;

88) у частинах другій та третій статті 99 слова «злочину, за який», «злочину» за-
мінити відповідно словами «кримінального правопорушення, за яке», «кримінально-
го правопорушення»;

89) у статті 102:
частину другу виключити;
у частині третій:
пункт 1 виключити;
у пункті 2 слова «злочин середньої тяжкості» замінити словами «нетяжкий зло-

чин»;

90) у частині другій статті 103 слово «злочинів» замінити словами «криміналь-
них правопорушень»;

91) у частині першій статті 105 слова «злочин невеликої або середньої тяжкості» 
замінити словами «кримінальний проступок або нетяжкий злочин»;

92) у статті 106:
у частині першій слово «злочин» замінити словами «кримінальне правопорушен-

ня»;
у частині другій:
у пункті 1 слова «злочину невеликої тяжкості» замінити словами «кримінально-

го проступку»;
у пункті 2 слова «злочину середньої тяжкості» замінити словами «нетяжкого зло-

чину»;
у частині третій:
у пункті 1 слова «у виді позбавлення волі за злочин невеликої тяжкості» замінити 

словами «за кримінальний проступок»;
у пункті 2 слова «злочин середньої тяжкості» замінити словами «нетяжкий зло-

чин»;
93) у статті 107:
у частині першій слова «злочин, вчинений», «злочину» замінити відповідно сло-

вами «кримінальне правопорушення, вчинене», «кримінального правопорушення»;
у частині третій:
в абзаці першому слова «злочин, вчинений» замінити словами «кримінальне пра-

вопорушення, вчинене»;
у пункті 1 слова «злочин невеликої або середньої тяжкості» замінити словами 

«нетяжкий злочин»;
у пункті 2 слова «умисний злочин», «новий умисний злочин, за який» заміни-

ти відповідно словами «умисне кримінальне правопорушення», «нове умисне кримі-
нальне правопорушення, за яке»;

у пункті 3 слова «вчинила умисний злочин, за який» замінити словами «вчинила 
умисне кримінальне правопорушення, за яке»;

у частині п’ятій слова «нового злочину» замінити словами «нового кримінально-
го правопорушення»;

94) у статті 108:
у частині першій слово «злочин» замінити словами «кримінальне правопорушен-

ня»;
у частині другій слова «злочин невеликої або середньої тяжкості», «нового зло-

чину» замінити відповідно словами «нетяжкий злочин», «нового кримінального пра-
вопорушення»;

95) у пункті 9 частини другої статті 115 слова «інший злочин» замінити словами 
«інше кримінальне правопорушення»;

96) у назві та абзаці першому статті 118 слово «злочинця» замінити словами «осо-
би, яка вчинила кримінальне правопорушення»;

97) у статті 124:
у назві та абзаці першому слово «злочинця» замінити словами «особи, яка вчини-

ла кримінальне правопорушення»;
абзац другий доповнити словами «або позбавленням волі на той самий строк»;
98) абзац другий статті 128 доповнити словами «або позбавленням волі на той 

самий строк»;
99) абзац другий частини першої статті 134 доповнити словами «або позбавлен-

ням волі на той самий строк»;
100) у статті 136:
в абзаці другому частини першої слова «від двохсот до п’ятисот» замінити слова-

ми «від однієї тисячі до чотирьох тисяч»;
абзац другий частини другої доповнити словами «або позбавленням волі на той 

самий строк»;
101) в абзаці другому частини першої статті 137 слова «від ста до трьохсот» замі-

нити словами «від однієї тисячі до чотирьох тисяч»;
102) абзац другий частини першої статті 142 після слів «обмеженням волі на строк 

до чотирьох років» доповнити словами «або позбавленням волі на строк до трьох 
років»;

103) абзац другий частини першої статті 143 після слів «обмеженням волі на строк 
до трьох років» доповнити словами «або позбавленням волі на той самий строк»;

104) в абзаці другому частини першої статті 145 слова «до п’ятдесяти» замінити 
словами «від однієї тисячі до чотирьох тисяч»;

105) в абзаці першому частини другої статті 1501 слова «один із злочинів» заміни-
ти словами «одне із кримінальних правопорушень»;

106) у частині другій статті 152 слова «будь-який із злочинів» замінити словами 
«будь-яке із кримінальних правопорушень»;

107) в абзаці першому частини другої статті 153 слова «будь-який із злочинів» за-
мінити словами «будь-яке із кримінальних правопорушень»;

108) абзац другий частини першої статті 1581 доповнити словами «або позбавлен-
ням волі на той самий строк»;

109) у статті 1591:
в абзаці другому частини першої слова «від ста до трьохсот» замінити словами 

«від однієї тисячі до чотирьох тисяч»;
в абзаці другому частини другої слова «від ста до трьохсот» замінити словами 

«від однієї тисячі до чотирьох тисяч»;
в абзаці другому частини третьої слова «від трьохсот до п’ятисот» замінити слова-

ми «від двох тисяч до п’яти тисяч»;
110) абзац другий частини першої статті 161 після слів «обмеженням волі на строк 

до п’яти років» доповнити словами «або позбавленням волі на строк до трьох років»;
111) в абзаці першому частини другої статті 164 слова «злочин, передбачений» 

замінити словами «кримінальне правопорушення, передбачене»;
112) в абзаці першому частини другої статті 165 слова «злочин, передбачений» 

замінити словами «кримінальне правопорушення, передбачене»;
113) в абзаці другому статті 167 слова «від ста до трьохсот» замінити словами 

«від однієї тисячі до чотирьох тисяч»;
114) в абзаці другому частини другої статті 168 слова «до двохсот» замінити сло-

вами «від однієї тисячі до чотирьох тисяч»;
115) в абзаці другому частини першої статті 175 слова «або позбавленням волі на 

строк до двох років» виключити;
116) в абзаці другому статті 178 слова «до трьохсот» замінити словами «від одні-

єї тисячі до чотирьох тисяч»;
117) в абзаці другому статті 179 слова «до двохсот» замінити словами «від одні-

єї тисячі до чотирьох тисяч»;
118) у статті 180:
в абзаці другому частини першої слова «до п’ятдесяти» замінити словами «від од-

нієї тисячі до трьох тисяч» та доповнити словами «або позбавленням волі на той са-
мий строк»;

абзац другий частини другої викласти в такій редакції:
«карається штрафом до п’яти тисяч неоподатковуваних мінімумів доходів грома-

дян або арештом на строк до шести місяців, або обмеженням волі на строк до трьох 
років, або позбавленням волі на той самий строк»;

119) у статті 185:
в абзаці другому частини першої слова «від п’ятдесяти до ста» замінити словами 

«від однієї тисячі до трьох тисяч», а слова «або позбавленням волі на строк до трьох 
років» — словами «або обмеженням волі на строк до п’яти років»;

примітку викласти в такій редакції:
«Примітка. 1. У статтях 185, 186 та 189-191 повторним визнається кримінальне 

правопорушення, вчинене особою, яка раніше вчинила будь-яке із кримінальних пра-
вопорушень, передбачених цими статтями або статтями 187, 262 цього Кодексу.

2. У статтях 185, 186, 189 та 190 цього Кодексу значна шкода визнається із вра-
хуванням матеріального становища потерпілого та якщо йому спричинені збитки на 
суму від ста до двохсот п’ятдесяти неоподатковуваних мінімумів доходів громадян.

3. У статтях 185-191, 194 цього Кодексу у великих розмірах визнається криміналь-
не правопорушення, що вчинене однією особою чи групою осіб на суму, яка в двісті 
п’ятдесят і більше разів перевищує неоподатковуваний мінімум доходів громадян на 
момент вчинення кримінального правопорушення.

4. У статтях 185-187 та 189-191, 194 цього Кодексу в особливо великих розмірах 
визнається кримінальне правопорушення, що вчинене однією особою чи групою осіб 
на суму, яка в шістсот і більше разів перевищує неоподатковуваний мінімум доходів 
громадян на момент вчинення кримінального правопорушення»;

120) в абзаці другому частини першої статті 186 слова «від п’ятдесяти до ста» за-
мінити словами «від двох тисяч до чотирьох тисяч»;

121) у статті 190:
в абзаці другому частини першої слова «до п’ятдесяти» замінити словами «від 

двох тисяч до трьох тисяч», а після слів «громадськими роботами на строк» допо-
внити словами «від двохсот»;

в абзаці другому частини другої слова «від п’ятдесяти до ста» замінити словами 
«від трьох тисяч до чотирьох тисяч»;

122) в абзаці другому частини першої статті 191 слова «до п’ятдесяти» замінити 
словами «від двох тисяч до п’яти тисяч»;

123) в абзаці другому частини першої статті 194 слова «до п’ятдесяти» замінити 
словами «від однієї тисячі до чотирьох тисяч»;

124) в абзаці другому частини першої статті 1941 слова «від ста до двохсот» замі-
нити словами «від однієї тисячі до чотирьох тисяч»;

125) в абзаці другому статті 197 слова «до п’ятдесяти» замінити словами «від од-
нієї тисячі до чотирьох тисяч»;

126) у статті 1971:
в абзаці першому частини другої слова «за злочин, передбачений» замінити сло-

вами «за кримінальне правопорушення, передбачене»;
в абзаці другому частини третьої слова «від трьохсот до п’ятисот» замінити слова-

ми «від однієї тисячі до чотирьох тисяч»;

в абзаці першому частини четвертої слова «за такий саме злочин або злочин, пе-
редбачений» замінити словами «за таке саме кримінальне правопорушення або кри-
мінальне правопорушення, передбачене»;

127) в абзаці другому частини першої статті 204 слова «до двох тисяч» замінити 
словами «до чотирьох тисяч»;

128) в абзаці другому частини першої статті 2091 слова «до двох тисяч» замінити 
словами «до чотирьох тисяч»;

129) в абзаці другому частини першої статті 210 слова «від ста до трьохсот» замі-
нити словами «від однієї тисячі до чотирьох тисяч»;

130) в абзаці другому частини першої статті 211 слова «від ста до чотирьохсот» 
замінити словами «від однієї тисячі до чотирьох тисяч»;

131) у статті 212:
в абзаці другому частини першої слова «до двох тисяч» замінити словами «до чо-

тирьох тисяч»;
в абзаці другому частини другої слова «від двох тисяч до трьох тисяч» замінити 

словами «від чотирьох тисяч до шести тисяч»;
132) у статті 2121:
в абзаці другому частини першої слова «до двох тисяч» замінити словами «до чо-

тирьох тисяч»;
в абзаці другому частини другої слова «від двох тисяч до трьох тисяч» замінити 

словами «від трьох тисяч до п’яти тисяч»;
133) в абзаці першому частини другої статті 213 слова «злочин, передбачений» 

замінити словами «кримінальне правопорушення, передбачене»;
134) в абзаці другому статті 219 слова «до трьох тисяч» замінити словами «до чо-

тирьох тисяч»;
135) у статті 2201:
в абзаці другому частини першої слова «від восьмисот до тисячі» замінити слова-

ми «від однієї тисячі до чотирьох тисяч»;
в абзаці другому частини другої слова «від двох тисяч до трьох тисяч» замінити 

словами «від чотирьох тисяч до шести тисяч»;
в абзаці другому частини третьої слова «від восьмисот до тисячі» замінити слова-

ми «від однієї тисячі до чотирьох тисяч»;
136) в абзаці другому частини першої статті 2202 слова «від восьмисот до тисячі» 

замінити словами «від однієї тисячі до чотирьох тисяч»;
137) у частині першій статті 222:
в абзаці першому слово «злочину» замінити словами «кримінального правопо-

рушення»;
в абзаці другому слова «до трьох тисяч» замінити словами «до чотирьох тисяч»;
138) в абзаці другому частини першої статті 2231 слова «до двох тисяч» замінити 

словами «до чотирьох тисяч»;
139) в абзаці другому частини першої статті 224 слова «до двох тисяч» замінити 

словами «до чотирьох тисяч»;
140) в абзаці другому статті 227 слова «від п’ятисот до тисячі» замінити словами 

«від трьох тисяч до восьми тисяч»;
141) в абзаці другому частини першої статті 229 слова «до двох тисяч» замінити 

словами «до чотирьох тисяч»;
142) в абзаці другому частини першої статті 2321 слова «від семисот п’ятдесяти до 

двох тисяч» замінити словами «від однієї тисячі до чотирьох тисяч»;
143) у статті 2322:
в абзаці другому частини першої слова «до двох тисяч» замінити словами «до чо-

тирьох тисяч»;
в абзаці другому частини другої слова «від двох тисяч до трьох тисяч» замінити 

словами «від трьох тисяч до шести тисяч»;
144) в абзаці другому частини першої статті 238 слова «до ста» замінити словами 

«від однієї тисячі до чотирьох тисяч» та доповнити словами «або позбавленням во-
лі на той самий строк»;

145) в абзаці другому частини першої статті 239 слова «до двохсот» замінити сло-
вами «від однієї до чотирьох тисяч»;

146) в абзаці другому частини першої статті 2391 слова «від двохсот до п’ятисот» 
замінити словами «від однієї тисячі до трьох тисяч»;

147) в абзаці другому частини першої статті 2392 слова «від ста до трьохсот» замі-
нити словами «від однієї тисячі до трьох тисяч»;

148) в абзаці другому частини другої статті 240 слова «від чотирьохсот до семи-
сот» замінити словами «від трьох тисяч до п’яти тисяч»;

149) в абзаці другому частини першої статті 241 слова «від ста до двохсот» замі-
нити словами «від однієї тисячі до п’яти тисяч»;

150) в абзаці другому частини першої статті 242 слова «від ста до двохсот» замі-
нити словами «від однієї тисячі до п’яти тисяч»;

151) в абзаці другому частини третьої статті 243 слова «від ста до двохсот» замі-
нити словами «від однієї тисячі до п’яти тисяч» та доповнити словами «або позбав-
ленням волі на той самий строк»;

152) у статті 244:
в абзаці другому частини першої слова «від ста до двохсот» замінити словами 

«від однієї тисячі до чотирьох тисяч»;
в абзаці другому частини другої слова «від п’ятдесяти до ста» замінити словами 

«від двох тисяч до п’яти тисяч»;
153) у статті 248:
в абзаці другому частини першої слова «від ста до двохсот» замінити словами 

«від однієї тисячі до трьох тисяч»;
в абзаці першому частини другої слова «злочин, передбачений» замінити словами 

«кримінальне правопорушення, передбачене»;
154) у статті 249:
в абзаці другому частини першої слова «від ста до двохсот» замінити словами 

«від однієї тисячі до трьох тисяч»;
у частині другій:
в абзаці першому слова «злочин, передбачений» замінити словами «кримінальне 

правопорушення, передбачене»;
в абзаці другому слова «від двохсот до чотирьохсот» замінити словами «від трьох 

тисяч до п’яти тисяч»;
155) в абзаці другому статті 250 слова «до п’ятдесяти» замінити словами «від од-

нієї тисячі до чотирьох тисяч»;
156) в абзаці другому статті 251 слова «від ста до двохсот» замінити словами «від 

однієї тисячі до чотирьох тисяч»;
157) в абзаці другому частини першої статті 252 слова «від ста до двохсот» замі-

нити словами «від однієї тисячі до трьох тисяч»;
158) абзац другий частини першої статті 253 викласти в такій редакції:
«карається штрафом від однієї тисячі до трьох тисяч неоподатковуваних мініму-

мів доходів громадян з позбавленням права обіймати певні посади або займатися 
певною діяльністю на строк до трьох років»;

159) в абзаці другому статті 254 слова «до двохсот п’ятдесяти» замінити словами 
«від однієї тисячі до трьох тисяч»;

160) в абзаці другому частини другої статті 263 слова «до п’ятдесяти» замінити 
словами «від однієї тисячі до чотирьох тисяч»;

161) в абзаці другому частини першої статті 267 слова «від ста до двохсот» замі-
нити словами «від однієї тисячі до чотирьох тисяч»;

162) в абзаці другому частини першої статті 269 слова «до п’ятдесяти» замінити 
словами «від однієї тисячі до чотирьох тисяч»;

163) в абзаці другому частини першої статті 270 слова «від п’ятдесяти до ста» за-
мінити словами «від однієї тисячі до чотирьох тисяч» та доповнити словами «або по-
збавленням волі на той самий строк»;

164) в абзаці другому частини першої статті 271 слова «від ста до двохсот» замі-
нити словами «від однієї тисячі до трьох тисяч»;

165) в абзаці другому частини першої статті 272 слова «від ста до двохсот» замі-
нити словами «від однієї тисячі до трьох тисяч»;

166) в абзаці другому частини першої статті 275 слова «від ста до двохсот» замі-
нити словами «від однієї тисячі до трьох тисяч»;

167) в абзаці другому частини першої статті 281 слова «до ста» замінити словами 
«від однієї тисячі до трьох тисяч»;

168) в абзаці другому частини першої статті 282 слова «до ста» замінити словами 
«від однієї тисячі до трьох тисяч»;

169) в абзаці другому частини першої статті 283 слова «до п’ятдесяти» замінити 
словами «від однієї тисячі до двох тисяч»;

170) у статті 286:
в абзаці другому частини першої слова «від двохсот до п’ятисот» замінити слова-

ми «від трьох тисяч до п’яти тисяч», а слова «або без такого» виключити;
примітку після слова «статтях» доповнити цифрами «2861»;
171) доповнити статтею 2861 такого змісту:
«Стаття 2861. �Керування транспортними засобами в стані алкогольного, наркотич-

ного чи іншого сп’яніння або під впливом лікарських препаратів, що 
знижують увагу та швидкість реакції

1. Керування транспортними засобами в стані алкогольного, наркотичного чи ін-
шого сп’яніння або під впливом лікарських препаратів, що знижують увагу та швид-
кість реакції, а також передача керування транспортним засобом особі, яка перебу-
ває в стані такого сп’яніння чи під впливом таких лікарських препаратів, або відмо-
ва особи, яка керує транспортним засобом, від проходження відповідно до встанов-
леного порядку медичного освідування на стан алкогольного, наркотичного чи іншо-
го сп’яніння або щодо вживання лікарських препаратів, що знижують увагу та швид-
кість реакції, а так  само вживання водієм транспортного засобу після дорожньо-
транспортної пригоди за його участю алкоголю, наркотиків, а також лікарських пре-
паратів, виготовлених на їх основі (крім тих, що входять до офіційно затверджено-
го складу аптечки або призначені медичним працівником), або після того, як тран-
спортний засіб був зупинений на вимогу поліцейського, до проведення уповноваже-
ною особою медичного освідування з метою встановлення стану алкогольного, нар-
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котичного чи іншого сп’яніння або щодо вживання лікарських препаратів, що знижу-
ють увагу та швидкість реакції, чи до прийняття рішення про звільнення від прове-
дення такого медичного освідування —

караються штрафом від однієї тисячі до двох тисяч неоподатковуваних мініму-
мів доходів громадян з позбавленням права керувати транспортними засобами на 
строк до трьох років.

2. Ті самі дії, вчинені повторно, —
караються штрафом у розмірі до трьох тисяч неоподатковуваних мінімумів дохо-

дів громадян з позбавленням права керування транспортними засобами на строк від 
двох до трьох років»;

172) в абзаці другому статті 287 слова «від двохсот до п’ятисот» замінити слова-
ми «від однієї тисячі до трьох тисяч»;

173) в абзаці другому статті 288 слова «від двохсот до п’ятисот» замінити слова-
ми «від двох тисяч до трьох тисяч»;

174) у пункті 2 примітки до статті 289 слова «злочин, передбачений» замінити сло-
вами «кримінальне правопорушення, передбачене»;

175) в абзаці другому статті 291 слова «від двохсот до п’ятисот» замінити слова-
ми «від двох тисяч до п’яти тисяч»;

176) в абзаці другому частини першої статті 292 слова «від ста до тисячі» заміни-
ти словами «від однієї тисячі до п’яти тисяч»;

177) в абзаці другому статті 293 слова «до п’ятдесяти» замінити словами «від од-
нієї тисячі до трьох тисяч»;

178) в абзаці другому частини першої статті 296 слова «від п’ятисот до тисячі» за-
мінити словами «від однієї тисячі до двох тисяч»;

179) в абзаці другому частини першої статті 297 слова «до двохсот» замінити сло-
вами «від однієї тисячі до чотирьох тисяч»;

180) у статті 298:
в абзаці другому частини першої слова «до ста» замінити словами «від однієї ти-

сячі до трьох тисяч», а слова «або позбавленням волі на той самий строк» виклю-
чити;

в абзаці другому частини другої слова «до ста п’ятдесяти» замінити словами «від 
двох тисяч до п’яти тисяч»;

181) абзац другий частини першої статті 299 після слова «караються» доповни-
ти словами «штрафом від однієї тисячі до трьох тисяч неоподатковуваних мініму-
мів доходів громадян або»;

182) у статті 300:
в абзаці другому частини першої слова «до ста п’ятдесяти» замінити словами «від 

однієї тисячі до чотирьох тисяч»;
в абзаці другому частини другої слова «від ста до трьохсот» замінити словами 

«від двох тисяч до чотирьох тисяч»;
183) у статті 301:
в абзаці другому частини першої слова «від п’ятдесяти до ста» замінити словами 

«від однієї тисячі до чотирьох тисяч»;
в абзаці другому частини другої слова «від ста до трьохсот» замінити словами 

«від двох тисяч до п’яти тисяч»;
184) у статті 302:
в абзаці другому частини першої слова «до п’ятдесяти» замінити словами «від од-

нієї тисячі до двох тисяч»;
в абзаці першому частини другої слова «цей злочин» замінити словами «це кри-

мінальне правопорушення»;
185) у назві та абзаці першому частини першої статті 304 слово «злочинну» замі-

нити словом «протиправну»;
186) у статті 307:
в абзаці першому частини другої слова «один із злочинів» замінити словами «од-

не із кримінальних правопорушень»;
у частині четвертій слово «злочинів» замінити словами «кримінальних правопо-

рушень»;
187) в абзаці першому частини другої статті 308 слова «один із злочинів» заміни-

ти словами «одне із кримінальних правопорушень»;
188) у статті 309:
в абзаці другому частини першої слова «від п’ятдесяти до ста» замінити словами 

«від однієї тисячі до трьох тисяч», а слова «трьох років, або позбавленням волі на той 
самий строк» замінити словами «п’яти років»;

частину другу викласти в такій редакції:
«2. Ті самі дії, вчинені за попередньою змовою групою осіб чи протягом року піс-

ля засудження за цією статтею або якщо предметом таких дій були наркотичні засо-
би, психотропні речовини або їх аналоги у великих розмірах, —

караються штрафом від двох тисяч до п’яти тисяч неоподатковуваних мінімумів 
доходів громадян або позбавленням волі на строк до трьох років»;

189) в абзаці першому частини другої статті 310 слова «один із злочинів» заміни-
ти словами «одне із кримінальних правопорушень»;

190) у частині четвертій статті 311 слово «злочинів» замінити словами «кримі-
нальних правопорушень»;

191) в абзаці другому частини першої статті 313 слова «від п’ятдесяти до двохсот» 
замінити словами «від однієї тисячі до чотирьох тисяч»;

192) в абзаці першому частини другої статті 314 слова «один із злочинів» заміни-
ти словами «одне із кримінальних правопорушень»;

193) в абзаці першому частини другої статті 315 слова «один із злочинів» заміни-
ти словами «одне із кримінальних правопорушень»;

194) в абзаці першому частини другої статті 316 слова «один із злочинів» заміни-
ти словами «одне із кримінальних правопорушень»;

195) у статті 318:
в абзаці другому частини першої слова «до п’ятдесяти» замінити словами «від од-

нієї тисячі до чотирьох тисяч»;
в абзаці першому частини другої слова «один із злочинів» замінити словами «од-

не із кримінальних правопорушень»;
196) у статті 321:
в абзаці другому частини першої слова «від п’ятдесяти до ста» замінити словами 

«від однієї тисячі до чотирьох тисяч»;
в абзаці другому частини другої слова «до ста» замінити словами «від однієї ти-

сячі до чотирьох тисяч»;
197) в абзаці другому частини першої статті 325 слова «до ста» замінити слова-

ми «від двох тисяч до п’яти тисяч» та доповнити словами «або позбавленням волі на 
той самий строк»;

198) в абзаці другому частини першої статті 326 слова «до п’ятдесяти» заміни-
ти словами «від двох тисяч до п’яти тисяч», а слова «або без такого» виключити;

199) в абзаці другому частини першої статті 327 слова «до сімдесяти» замінити 
словами «від двох тисяч до п’яти тисяч»;

200) в абзаці другому частини першої статті 333 слова «від ста до двохсот» замі-
нити словами «від двох тисяч до п’яти тисяч»;

201) в абзаці другому частин першої і другої статті 338 слова «до п’ятдесяти» за-
мінити словами «від однієї тисячі до чотирьох тисяч»;

202) у статті 342:
в абзаці другому частини першої слова «до двохсот» замінити словами «від одні-

єї тисячі до двох тисяч»;
в абзаці другому частини другої слова «від ста до двохсот» замінити словами «від 

однієї тисячі до чотирьох тисяч»;
203) в абзаці першому частини другої статті 343 слово «злочину» замінити слова-

ми «кримінальному правопорушенню»;
204) в абзаці другому частини першої статті 347 слова «від п’ятдесяти до двохсот» 

замінити словами «від однієї тисячі до чотирьох тисяч»;
205) в абзаці другому частини першої статті 3471 слова «від п’ятдесяти до двох-

сот» замінити словами «від однієї тисячі до чотирьох тисяч»;
206) в абзаці другому частини першої статті 350 слова «або позбавленням волі на 

строк до двох років» виключити;
207) у статті 351:
в абзаці другому частини першої слова «від ста до однієї тисячі» замінити слова-

ми «від однієї тисячі до двох тисяч»;
в абзаці другому частини другої слова «від п’ятисот до двох тисяч» замінити сло-

вами «від двох тисяч до трьох тисяч»;
208) в абзаці другому частини першої статті 3611 слова «від п’ятисот до тисячі» за-

мінити словами «від двох тисяч до чотирьох тисяч»;
209) в абзаці другому частини першої статті 3612 слова «від п’ятисот до тисячі» за-

мінити словами «від двох тисяч до чотирьох тисяч»;
210) в абзаці другому частини першої статті 362 слова «від шестисот до тисячі» 

замінити словами «від двох тисяч до чотирьох тисяч»;
211) в абзаці другому статті 363 слова «від п’ятисот до тисячі» замінити словами 

«від двох тисяч до чотирьох тисяч»;
212) в абзаці другому частини першої статті 3631 слова «від п’ятисот до тисячі» за-

мінити словами «від двох тисяч до чотирьох тисяч»;
213) у статті 3641:
в абзаці другому частини першої слова «від ста п’ятдесяти до чотирьохсот» замі-

нити словами «від однієї тисячі до чотирьох тисяч»;
в абзаці другому частини другої слова «від чотирьохсот до дев’ятисот» замінити 

словами «від чотирьох тисяч до шести тисяч»;
214) абзац другий частини першої статті 3652 викласти в такій редакції:
«карається штрафом від двох тисяч до чотирьох тисяч неоподатковуваних мініму-

мів доходів громадян або обмеженням волі на строк до трьох років, або позбавлен-
ням волі на той самий строк з позбавленням права обіймати певні посади чи займа-
тися певною діяльністю на строк до десяти років»;

215) в абзаці другому частини першої статті 366 слова «до двохсот п’ятдесяти» за-
мінити словами «від двох тисяч до чотирьох тисяч»;

216) в абзаці другому частини першої статті 367 слова «від двохсот п’ятдесяти до 
п’ятисот» замінити словами «від двох тисяч до чотирьох тисяч»;

217) в абзаці другому частини першої статті 368 слова «до тисячі п’ятисот» замі-
нити словами «до чотирьох тисяч»;

218) у статті 3683:
в абзаці другому частини першої слова «від ста п’ятдесяти до чотирьохсот» замі-

нити словами «від однієї тисячі до чотирьох тисяч»;
в абзаці другому частини другої слова «від трьохсот п’ятдесяти до семисот» замі-

нити словами «від двох тисяч до п’яти тисяч»;
в абзаці другому частини третьої слова «від п’ятисот до семисот п’ятдесяти» замі-

нити словами «від двох тисяч до чотирьох тисяч»;
219) у статті 3684:
в абзаці другому частини першої слова «від ста п’ятдесяти до чотирьохсот» замі-

нити словами «від однієї тисячі до чотирьох тисяч»;
в абзаці другому частини другої слова «від трьохсот п’ятдесяти до семисот» замі-

нити словами «від двох тисяч до п’яти тисяч»;
в абзаці другому частини третьої слова «від семисот п’ятдесяти до однієї тисячі» 

замінити словами «від двох тисяч до чотирьох тисяч»;
220) в абзаці другому частини першої статті 369 слова «від п’ятисот до семисот 

п’ятдесяти» замінити словами «від однієї тисячі до чотирьох тисяч»;
221) у статті 3692:
в абзаці другому частини першої слова «від двохсот до п’ятисот» замінити слова-

ми «від однієї тисячі до чотирьох тисяч»;
в абзаці другому частини другої слова «від семисот п’ятдесяти до однієї тисячі» 

замінити словами «від двох тисяч до п’яти тисяч»;
222) в абзаці другому частини третьої статті 3693 слова «від семисот до двох ти-

сяч» замінити словами «від двох тисяч до чотирьох тисяч»;
223) в абзаці другому частини першої статті 374 слова «від трьохсот до п’ятисот» 

замінити словами «від однієї тисячі до чотирьох тисяч»;
224) у статті 376:
в абзаці другому частини першої слова «до п’ятдесяти» замінити словами «від од-

нієї тисячі до чотирьох тисяч»;
в абзаці першому частини другої слово «злочину» замінити словами «криміналь-

ному правопорушенню»;
225) у назві та абзаці першому частини першої статті 383 слово «злочину» заміни-

ти словами «кримінального правопорушення»;
226) у статті 388:
в абзаці другому частини першої слова «від двохсот до п’ятисот» замінити слова-

ми «від однієї тисячі до чотирьох тисяч»;
в абзаці другому частини другої слова «від трьохсот до шестисот» замінити сло-

вами «від чотирьох тисяч до шести тисяч»;
227) у назві та частинах першій, третій і четвертій статті 401 слова «злочину», 

«злочинами», «злочини», «злочинах», «злочин, передбачений» замінити відповідно 
словами «кримінального правопорушення», «кримінальними правопорушеннями», 
«кримінальні правопорушення», «кримінальних правопорушеннях», «кримінальне 
правопорушення, передбачене»;

228) в абзаці другому частини другої статті 407 слова «до ста» замінити словами 
«від однієї тисячі до чотирьох тисяч»;

229) у частині першій статті 426:
в абзаці першому слово «злочину» замінити словами «кримінального правопо-

рушення»;
в абзаці другому слова «від трьохсот двадцяти п’яти до трьохсот вісімдесяти 

п’яти» замінити словами «від однієї тисячі до чотирьох тисяч».
3. У Кримінальному процесуальному кодексі України (Відомості Верховної Ради 

України, 2013 р., №№ 9-13, ст. 88):
1) у частині першій статті 3:
доповнити пунктом 41 такого змісту:
«41) дізнавач — службова особа підрозділу дізнання органу Національної поліції, 

органу безпеки, органу, що здійснює контроль за додержанням податкового законо-
давства, органу Державного бюро розслідувань, у випадках, установлених цим Ко-
дексом, уповноважена особа іншого підрозділу зазначених органів, які уповноваже-
ні в межах компетенції, передбаченої цим Кодексом, здійснювати досудове розсліду-
вання кримінальних проступків»;

у пункті 7 слова «(Кримінальний кодекс України та закон України про криміналь-
ні проступки)» виключити;

доповнити пунктом 71 такого змісту:
«71) керівник органу дізнання — начальник підрозділу дізнання органу Національ-

ної поліції, органу безпеки, органу, що здійснює контроль за додержанням податко-
вого законодавства, органу Державного бюро розслідувань, а в разі відсутності під-
розділу дізнання — керівник органу досудового розслідування»;

у пункті 8 слова «органу державного бюро розслідувань» замінити словами «пер-
ший заступник або заступник Директора Державного бюро розслідувань, начальник 
слідчого управління, відділу органу Державного бюро розслідувань»;

у пункті 19 слова «слідчий, керівник органу досудового розслідування» заміни-
ти словами «слідчий, дізнавач, керівник органу досудового розслідування, керівник 
органу дізнання»;

2) статтю 38 викласти в такій редакції:
«Стаття 38. Орган досудового розслідування
1. Органами досудового розслідування є органи, що здійснюють досудове слід-

ство і дізнання.
2. Досудове слідство здійснюють:
1) слідчі підрозділи:
а) органів Національної поліції;
б) органів безпеки;
в) органів, що здійснюють контроль за додержанням податкового законодавства;
г) органів Державного бюро розслідувань;
2) підрозділ детективів, підрозділ внутрішнього контролю Національного антико-

рупційного бюро України.
3. Дізнання здійснюють підрозділи дізнання або уповноважені особи інших під-

розділів:
а) органів Національної поліції;
б) органів безпеки;
в) органів, що здійснюють контроль за додержанням податкового законодавства;
г) органів Державного бюро розслідувань;
ґ) Національного антикорупційного бюро України.
4. Досудове слідство здійснюють слідчі одноособово або слідчою групою.
5. Орган досудового розслідування зобов’язаний застосовувати всі передбачені 

законом заходи для забезпечення ефективності досудового розслідування»;
3) доповнити статтями 391 та 401 такого змісту:
«Стаття 391. Керівник органу дізнання
1. Керівник органу дізнання організовує дізнання.
2. Керівник органу дізнання уповноважений:
1) визначати дізнавача, який здійснюватиме дізнання;
2) відсторонювати дізнавача від проведення дізнання за ініціативою прокурора 

або з власної ініціативи та призначати іншого дізнавача за наявності підстав, перед-
бачених цим Кодексом, для його відводу (самовідводу) або неефективного дізнання;

3) ознайомлюватися з матеріалами дізнання, давати дізнавачу письмові вказівки, 
що не суперечать рішенням та вказівкам прокурора;

4) вживати заходів для усунення порушень вимог законодавства у разі їх допу-
щення дізнавачем;

5) здійснювати інші повноваження, передбачені цим Кодексом»;
«Стаття 401. Дізнавач
1. Дізнавач при здійсненні дізнання наділяється повноваженнями слідчого. Дізна-

вач несе відповідальність за законність та своєчасність здійснення дізнання.
2. Дізнавач уповноважений:
1) починати дізнання за наявності підстав, передбачених цим Кодексом;
2) проводити огляд місця події, обшук затриманої особи, опитувати осіб, вилуча-

ти знаряддя і засоби вчинення правопорушення, речі і документи, що є безпосеред-
нім предметом кримінального проступку або виявлені під час затримання, а також 
проводити слідчі (розшукові) дії та негласні слідчі (розшукові) дії у випадках, уста-
новлених цим Кодексом;

3) доручати проведення слідчих (розшукових) дій та негласних слідчих (розшу-
кових) дій у випадках, установлених цим Кодексом, відповідним оперативним під-
розділам;

4) звертатися за погодженням із прокурором до слідчого судді з клопотаннями 
про застосування заходів забезпечення кримінального провадження, проведення 
слідчих (розшукових) дій, негласних слідчих (розшукових) дій;

5) повідомляти за погодженням із прокурором особі про підозру у вчиненні кри-
мінального проступку;

6) за результатами розслідування складати обвинувальний акт, клопотання про 
застосування примусових заходів медичного або виховного характеру та подавати їх 
прокурору на затвердження;

7) приймати процесуальні рішення у випадках, передбачених цим Кодексом, у то-
му числі щодо закриття кримінального провадження за наявності підстав, передба-
чених статтею 284 цього Кодексу;

8) здійснювати інші повноваження, передбачені цим Кодексом.
3. Дізнавач зобов’язаний виконувати доручення та вказівки прокурора, які нада-

ються в письмовій формі.
4. Дізнавач, здійснюючи свої повноваження відповідно до вимог цього Кодексу, є 

самостійним у своїй процесуальній діяльності, втручання в яку осіб, що не мають на 
те законних повноважень, забороняється. Органи державної влади, органи місцевого 
самоврядування, підприємства, установи та організації, службові особи, інші фізич-
ні особи зобов’язані виконувати законні вимоги та процесуальні рішення дізнавача»;

4) у статті 41:
частину другу після слів «доручень слідчого» доповнити словом «дізнавача»;
частину третю після слів «Доручення слідчого» доповнити словом «дізнавача»;
5) у статті 71:
частину другу доповнити словами та цифрою «а також для надання висновків у 

випадках, передбачених пунктом 7 частини четвертої цієї статті»;
частину четверту доповнити пунктом 7 такого змісту:
«7) надавати висновки з питань, що належать до сфери його знань, під час досу-

дового розслідування кримінальних проступків, у тому числі у випадках, передбаче-
них частиною третьою статті 214 цього Кодексу»;

пункт 1 частини п’ятої після слова «слідчого» доповнити словом «дізнавача»;
6) у статті 77:
назву доповнити словом «дізнавача»;
абзац перший частини першої після слова «слідчий» доповнити словом «дізна-

вач»;
7) у частині першій статті 80 слова «слідчий, захисник» замінити словами «слід-

чий, дізнавач, захисник»;
8) у статті 83:
назву після слова «слідчого» доповнити словом «дізнавача»;
частину першу викласти в такій редакції:
«1. У разі задоволення відводу слідчого, дізнавача, прокурора в кримінальному 

провадженні повинні бути невідкладно призначені відповідно інший слідчий — ке-
рівником органу досудового розслідування, інший дізнавач — керівником органу ді-
знання або інший прокурор — керівником органу прокуратури»;

9) частину восьму статті 95 доповнити словами «крім випадків, передбачених цим 
Кодексом»;

10) пункт 1 частини другої статті 131 та частини третю і шосту статті 132 після сло-
ва «слідчий» в усіх відмінках доповнити словом «дізнавач» у відповідному відмінку;

11) у частині першій статті 154 слова «середньої тяжкості, тяжкого чи особливо 
тяжкого злочину, і незалежно від тяжкості злочину — щодо особи, яка є службовою 
особою правоохоронного органу» виключити;

12) частину першу статті 167 доповнити словами «або його спеціальну конфіска-
цію в порядку, встановленому законом»;

13) частину першу статті 168 після цифр «208» доповнити цифрами «2982»;
14) частину першу статті 169 доповнити пунктом 5 такого змісту:
«5) за вироком суду в кримінальному провадженні щодо кримінального проступ-

ку»;
15) у пункті 1 частини п’ятої статті 182 слова «злочину невеликої або середньої 

тяжкості» замінити словами «нетяжкого злочину»;
16) у пункті 1 частини третьої статті 197 слова «злочинів невеликої або середньої 

тяжкості» замінити словами «нетяжкого злочину»;
17) у статті 214:
у частині першій:
перше речення після слова «Слідчий» доповнити словом «дізнавач»;
друге речення викласти в такій редакції: «Слідчий, який здійснюватиме досудове 

розслідування, визначається керівником органу досудового розслідування, а дізна-
вач — керівником органу дізнання, а в разі відсутності підрозділу дізнання — керів-
ником органу досудового розслідування»;

частину третю викласти в такій редакції:
«3. Здійснення досудового розслідування, крім випадків, передбачених цією час-

тиною, до внесення відомостей до реєстру або без такого внесення не допускається 
і тягне за собою відповідальність, встановлену законом. У невідкладних випадках до 
внесення відомостей до Єдиного реєстру досудових розслідувань може бути прове-
дений огляд місця події (відомості вносяться невідкладно після завершення огляду). 
Для з’ясування обставин вчинення кримінального проступку до внесення відомостей 
до Єдиного реєстру досудових розслідувань може бути:

1) відібрано пояснення;
2) проведено медичне освідування;
3) отримано висновок спеціаліста і знято показання технічних приладів та техніч-

них засобів, що мають функції фото- і кінозйомки, відеозапису, чи засобів фото- і кі-
нозйомки, відеозапису;

4) вилучено знаряддя і засоби вчинення кримінального проступку, речі і докумен-
ти, що є безпосереднім предметом кримінального проступку, або які виявлені під час 
затримання особи, особистого огляду або огляду речей.

У разі виявлення ознак кримінального правопорушення на морському чи річково-
му судні, що перебуває за межами України, досудове розслідування розпочинаєть-
ся негайно, відомості про нього вносяться до Єдиного реєстру досудових розсліду-
вань за першої можливості»;

частину шосту після слова «Слідчий» доповнити словом «дізнавач»;
18) у статті 216:
у тексті слово «злочин» у всіх відмінках та числах замінити словами «криміналь-

не правопорушення» у відповідному відмінку і числі;
доповнити частиною одинадцятою такого змісту:
«11. При визначенні органу, що здійснюватиме досудове розслідування у формі 

дізнання, застосовуються правила підслідності, передбачені цією статтею»;
19) у частині другій статті 217:
перше речення доповнити словами «крім випадків, коли це може негативно впли-

нути на повноту досудового розслідування та судового розгляду»;
доповнити реченнями другим і третім такого змісту: «У таких випадках розслі-

дування злочину та кримінального проступку здійснюється за правилами досудово-
го слідства. Положення глави 25 цього Кодексу в такому разі не застосовуються»;

20) частину четверту статті 218 доповнити абзацами третім і четвертим такого 
змісту:

«Якщо під час досудового слідства буде встановлено, що особа вчинила кримі-
нальний проступок за відсутності в її діях складу злочину, слідчий за погодженням із 
прокурором надсилає матеріали кримінального провадження керівнику органу дізна-
ння з урахуванням підслідності.

Якщо при здійсненні дізнання буде встановлено, що особа вчинила злочин, дізна-
вач за погодженням із прокурором надсилає матеріали кримінального провадження 
керівнику органу досудового розслідування з урахуванням підслідності»;

21) частини першу і другу статті 219 замінити чотирма новими частинами тако-
го змісту:

«1. Строк досудового розслідування обчислюється з моменту внесення відомос-
тей про кримінальне правопорушення до Єдиного реєстру досудових розслідувань 
до дня звернення до суду з обвинувальним актом, клопотанням про застосування 
примусових заходів медичного або виховного характеру, клопотанням про звільнен-
ня особи від кримінальної відповідальності або до дня ухвалення рішення про за-
криття кримінального провадження.

2. Строк досудового розслідування з моменту внесення відомостей про кримі-
нальне правопорушення до Єдиного реєстру досудових розслідувань до дня повідо-
млення особі про підозру становить:

1) дванадцять місяців — у кримінальному провадженні щодо нетяжкого злочину;
2) вісімнадцять місяців — у кримінальному провадженні щодо тяжкого або осо-

бливо тяжкого злочину.
3. З дня повідомлення особі про підозру досудове розслідування повинно бути 

закінчене:
1) протягом сімдесяти двох годин — у разі повідомлення особі про підозру у вчи-

ненні кримінального проступку або затримання особи в порядку, передбаченому час-
тиною четвертою статті 2982 цього Кодексу;

2) протягом двадцяти діб — у разі повідомлення особі про підозру у вчиненні кри-
мінального проступку у випадках, якщо підозрюваний не визнає вину або необхід-
ності проведення додаткових слідчих (розшукових) дій, або вчинення кримінально-
го проступку неповнолітнім;

3) протягом одного місяця — у разі повідомлення особі про підозру у вчиненні 
кримінального проступку, якщо особою заявлено клопотання про проведення екс-
пертизи у випадку, передбаченому частиною другою статті 2984 цього Кодексу;

4) протягом двох місяців з дня повідомлення особі про підозру у вчиненні зло-
чину.

4. Строк досудового розслідування може бути продовжений у порядку, передба-
ченому параграфом 4 глави 24 цього Кодексу. При цьому загальний строк досудово-
го розслідування не може перевищувати:

1) одного місяця з дня повідомлення особі про підозру у вчиненні кримінального 
проступку у випадках, передбачених пунктами 1 і 2 частини третьої цієї статті;

2) шести місяців із дня повідомлення особі про підозру у вчиненні нетяжкого зло-
чину;

3) дванадцяти місяців із дня повідомлення особі про підозру у вчиненні тяжкого 
або особливо тяжкого злочину».

У зв’язку з цим частини третю — п’яту вважати відповідно частинами п’ятою — 
сьомою;

22) у статті 284:
частину першу доповнити пунктом 31 такого змісту:
«31) не встановлено особу, яка вчинила кримінальне правопорушення, у разі за-

кінчення строків давності притягнення до кримінальної відповідальності, крім випад-
ків вчинення особливо тяжкого злочину проти життя чи здоров’я особи або злочи-
ну, за який згідно із законом може бути призначено покарання у виді довічного по-
збавлення волі»;

частину другу доповнити пунктом 11 такого змісту:
«11) з підстави, передбаченої пунктом 31 частини першої цієї статті»;
у частині четвертій:
абзац третій доповнити словами «крім випадку, передбаченого абзацом четвер-

тим цієї частини»;
доповнити абзацом четвертим такого змісту:
«Закриття кримінального провадження з підстави, передбаченої пунктом 31 части-

ни першої цієї статті, здійснюється судом за клопотанням прокурора»;
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23) статтю 290 доповнити частиною тринадцятою такого змісту:
«13. Відкриття матеріалів дізнання сторонами кримінального провадження 

здійснюється в порядку, передбаченому статтями 301 і 314 цього Кодексу»;
24) частини першу — третю статті 294 викласти в такій редакції:
«1. Якщо досудове розслідування злочину до моменту повідомлення осо-

бі про підозру неможливо закінчити у строк, зазначений у частині другій статті 
219 цього Кодексу, вказаний строк може бути продовжений неодноразово слід-
чим суддею за клопотанням прокурора або слідчого, погодженого з прокуро-
ром, на строк, встановлений пунктами 2 і 3 частини четвертої статті 219 цьо-
го Кодексу.

2. Якщо внаслідок складності провадження неможливо закінчити досудове 
розслідування з дня повідомлення особі про підозру у вчиненні кримінального 
проступку (дізнання) у строк, зазначений у пунктах 1 і 2 частини третьої стат-
ті 219 цього Кодексу, такий строк може бути продовжений прокурором у меж-
ах строку, встановленого пунктом 1 частини четвертої статті 219 цього Кодексу.

3. Якщо з дня повідомлення особі про підозру у вчиненні злочину досудове 
розслідування (досудове слідство) неможливо закінчити у строк, зазначений у 
пункті 4 частини третьої статті 219 цього Кодексу, такий строк може бути про-
довжений у межах строків, встановлених пунктами 2 і 3 частини четвертої стат-
ті 219 цього Кодексу:

1) до трьох місяців — керівником місцевої прокуратури, керівником регіо-
нальної прокуратури або його першим заступником чи заступником, заступни-
ком Генерального прокурора;

2) до шести місяців — слідчим суддею за клопотанням слідчого, погодже-
ним з керівником регіональної прокуратури або його першим заступником чи 
заступником, заступниками Генерального прокурора;

3) до дванадцяти місяців — слідчим суддею за клопотанням слідчого, пого-
дженим із Генеральним прокурором чи його заступниками»;

25) у частині другій статті 2971 цифри «445» виключити;
26) статтю 298 викласти в такій редакції:
«Стаття 298. Особливості початку досудового розслідування у формі дізна-

ння
1. Керівник органу дізнання визначає дізнавача, який здійснюватиме досудо-

ве розслідування у формі дізнання.
2. Досудове розслідування кримінальних проступків (дізнання) здійснюється 

згідно із загальними правилами досудового розслідування, передбаченими цим 
Кодексом, з урахуванням положень цієї глави.

3. До внесення відомостей про кримінальний проступок до Єдиного реєстру 
досудових розслідувань допускається проведення окремих дій, передбачених 
частиною третьою статті 214 цього Кодексу»;

27) доповнити статтями 2981-2985 такого змісту:
«Стаття 2981. �Процесуальні джерела доказів у кримінальних провадженнях 

про кримінальні проступки
1. Процесуальними джерелами доказів у кримінальному провадженні про 

кримінальні проступки, крім визначених статтею 84 цього Кодексу, також є по-
яснення осіб, результати медичного освідування, висновок спеціаліста, пока-
зання технічних приладів і технічних засобів, що мають функції фото- і кіно-
зйомки, відеозапису, чи засобів фото- і кінозйомки, відеозапису.

Такі процесуальні джерела доказів не можуть бути використані у криміналь-
ному провадженні щодо злочину, окрім як на підставі ухвали слідчого судді, яка 
постановляється за клопотанням прокурора.

Стаття 2982. �Затримання уповноваженою службовою особою особи, яка вчи-
нила кримінальний проступок

1. Уповноважена службова особа має право без ухвали слідчого судді, суду 
затримати особу, підозрювану у вчиненні кримінального проступку, у випадках, 
передбачених пунктами 1 і 2 частини першої статті 208 цього Кодексу, та лише 
за умови, що ця особа:

1) відмовляється виконувати законну вимогу уповноваженої службової осо-
би щодо припинення кримінального проступку або чинить опір;

2) намагається залишити місце вчинення кримінального проступку;
3) під час безпосереднього переслідування після вчинення кримінального 

проступку не виконує законних вимог уповноваженої службової особи;
4) перебуває у стані алкогольного, наркотичного чи іншого сп’яніння та мо-

же завдати шкоди собі або оточуючим.
2. Затримання особи, яка вчинила кримінальний проступок, здійснюється не 

більш як на три години з моменту фактичного затримання.
Затримання особи, яка вчинила кримінальний проступок, передбачений 

статтею 2861 Кримінального кодексу України, з  ознаками перебування у ста-
ні алкогольного чи наркотичного сп’яніння або перебування під впливом лікар-
ських засобів, що знижують її увагу та швидкість реакції, здійснюється не більш 
як на три години з обов’язковим доставленням такої особи до медичного закла-
ду для забезпечення проходження відповідного медичного освідування.

3. Уповноважена службова особа, яка здійснила затримання, та дізнавач по-
винні негайно повідомити особі зрозумілою для неї мовою підстави затримання 
та у вчиненні якого кримінального правопорушення вона підозрюється, а також 
роз’яснити її право мати захисника, отримувати медичну допомогу, давати по-
яснення, показання або не говорити нічого з приводу підозри проти неї, негай-
но повідомити інших осіб про своє затримання і місце перебування відповідно 
до положень статті 213 цього Кодексу, вимагати перевірку обґрунтованості за-
тримання та інші процесуальні права, передбачені цим Кодексом.

4. Особу може бути затримано:
1) до сімдесяти двох годин — за умов, передбачених пунктами 1-3 частини 

першої цієї статті, та з дотриманням вимог статті 211 цього Кодексу;
2) до двадцяти чотирьох годин — за умови, передбаченої пунктом 4 части-

ни першої цієї статті.
Копія протоколу затримання особи невідкладно надсилається прокурору.
5. Затриманому надається можливість повідомити інших осіб про затриман-

ня і місце перебування відповідно до положень статті 213 цього Кодексу.
6. Уповноважена службова особа, яка здійснила затримання, здійснює осо-

бистий обшук затриманої особи з дотриманням правил, передбачених части-
ною сьомою статті 223 цього Кодексу.

7. Службова особа, відповідальна за перебування затриманих за вчинення 
кримінального проступку, зобов’язана вчинити дії, передбачені частиною тре-
тьою статті 212 цього Кодексу, з урахуванням особливостей, передбачених ці-
єю статтею.

Стаття 2983. Вилучення речей і документів
1. Речі і документи, що є знаряддям та/або засобом вчинення кримінального 

проступку чи безпосереднім предметом посягання, виявлені під час затриман-
ня, особистого обшуку затриманої особи або огляду речей, вилучаються упо-
вноваженою службовою особою  Національної поліції, органу безпеки, орга-
ну, що здійснює контроль за додержанням податкового законодавства, органу 
Державного бюро розслідувань.

Вилучені речі і документи зберігаються органом, що їх вилучив, до розгляду 
провадження про кримінальний проступок по суті в суді у порядку, визначено-
му Кабінетом Міністрів України.

У виняткових випадках вилучені речі і документи можуть бути повернуті во-
лодільцеві до розгляду провадження про кримінальний проступок по суті в суді. 
Залежно від результатів розгляду вилучені речі та документи у встановленому 
порядку конфіскують або повертають володільцеві, або знищують.

Про вилучення речей і документів складається протокол або робиться відпо-
відний запис у протоколі про затримання.

2. Вилучені під час обшуку затриманої особи речі і документи, зазначені у 
частині першій цієї статті, визнаються речовими доказами, про що дізнавачем 
виноситься відповідна постанова, та приєднуються до матеріалів дізнання.

3. Уповноважена службова особа за наявності достатніх підстав вважати, що 
особою вчинено порушення, за яке відповідно до цього Кодексу може бути за-
стосовано покарання у вигляді позбавлення права керування транспортними 
засобами, тимчасово вилучає посвідчення водія до набрання вироком законної 
сили, але не більш як на три місяці з моменту такого вилучення, і видає тимча-
совий дозвіл на право керування транспортними засобами.

Стаття 2984. Особливості повідомлення про підозру
1. Письмове повідомлення про підозру у вчиненні кримінального проступку 

складається дізнавачем за погодженням із прокурором у випадках та порядку, 
передбачених цим Кодексом.

2. Одночасно із врученням повідомлення про підозру особа інформується 
про результати медичного освідування та висновку спеціаліста за їх наявнос-
ті. У разі незгоди з результатами медичного освідування або висновком спеці-
аліста особа протягом сорока восьми годин має право звернутися до дізнавача 
або прокурора з клопотанням про проведення експертизи. У такому разі дізна-
вач або прокурор має право звернутися до експерта для проведення експерти-
зи із дотриманням правил, передбачених цим Кодексом.

У разі якщо протягом встановленого строку особа не звернеться з клопо-
танням про проведення експертизи, відповідне клопотання може бути заявлено 
лише під час судового розгляду.

Стаття 2985. Порядок продовження, зупинення строків дізнання
1. У разі необхідності проведення додаткових слідчих і розшукових дій строк 

дізнання може бути продовжений прокурором до тридцяти днів. Про продо-
вження строку дізнання прокурор виносить постанову.

2. У разі неможливості закінчити дізнання у строк, визначений статтею 219 
цього Кодексу, дізнавач або прокурор звільняє затриману особу не пізніше сім-
десяти двох годин з моменту затримання.

3. Перебіг строку дізнання зупиняється у випадку, передбаченому статтею 
280 цього Кодексу.

4. Строк із дня винесення постанови про зупинення кримінального прова-
дження до дня її скасування слідчим суддею або винесення постанови про від-
новлення кримінального провадження не включається до строків, передбаче-
них цією статтею»;

28) текст статті 299 викласти в такій редакції:
«1. Під час досудового розслідування кримінальних проступків як тимчасо-

вий запобіжний захід застосовується затримання особи на підставах та в по-
рядку, визначених цим Кодексом, а також такі запобіжні заходи, як особисте 
зобов’язання та особиста порука.

Підозрюваному роз’яснюється його обов’язок з’явитися за першим викли-
ком до дізнавача, прокурора або суду»;

29) статті 300 і 301 викласти в такій редакції:
«Стаття 300. �Слідчі (розшукові) дії, негласні слідчі (розшукові) дії та інші 

дії під час досудового розслідування кримінальних проступків
1. Для досудового розслідування кримінальних проступків дозволяється ви-

конувати всі слідчі (розшукові) дії, передбачені цим Кодексом, та негласні слід-
чі (розшукові) дії, передбачені частиною другою статті 264 та статтею 268 цьо-
го Кодексу, а також відбирати пояснення для з’ясування обставин вчинення 
кримінального проступку, проводити медичне освідування, отримувати висно-
вок спеціаліста, що має відповідати вимогам до висновку експерта, знімати по-
казання технічних приладів і технічних засобів у провадженнях щодо вчинення 
кримінальних проступків, що мають функції фото- і кінозйомки, відеозапису, 
чи засобів фото- і кінозйомки, відеозапису, вилучати знаряддя і засоби вчинен-
ня кримінального проступку, речі і документи, що є безпосереднім  предметом 
кримінального проступку, або які виявлені під час затримання особи, особисто-
го огляду або огляду речей, до внесення відомостей про кримінальний просту-
пок до Єдиного реєстру досудових розслідувань.

Стаття 301. Особливості закінчення дізнання
1. Дізнавач зобов’язаний у найкоротший строк, але не пізніше сімдеся-

ти двох годин з моменту затримання особи в порядку, передбаченому части-
ною четвертою статті 2982 цього Кодексу, подати прокурору всі зібрані мате-
ріали дізнання разом із повідомленням про підозру, про що невідкладно пись-
мово повідомляє підозрюваного, його захисника, законного представника, по-
терпілого.

2. Прокурор зобов’язаний не пізніше трьох днів після отримання матеріалів 
дізнання разом з повідомленням про підозру, а в разі затримання особи в по-
рядку, передбаченому частиною четвертою статті 2982 цього Кодексу, протягом 
двадцяти чотирьох годин здійснити одну із зазначених дій:

1) прийняти рішення про закриття кримінального провадження, а в разі за-
тримання особи в порядку, передбаченому частиною четвертою статті 2982 цьо-
го Кодексу, — про негайне звільнення затриманої особи;

2) повернути дізнавачу кримінальне провадження з письмовими вказівка-
ми про проведення процесуальних дій з одночасним продовженням строку ді-
знання до одного місяця та звільнити затриману особу (у разі затримання осо-
би в порядку, передбаченому частиною четвертою статті 2982 цього Кодексу);

3) звернутися до суду з обвинувальним актом, клопотанням про застосуван-
ня примусових заходів медичного або виховного характеру або про звільнення 
від кримінальної відповідальності;

4) у разі встановлення ознак злочину направити кримінальне провадження 
для проведення досудового слідства.

3. У випадку, передбаченому пунктом 3 частини другої цієї статті, строк за-
тримання особи не повинен перевищувати сімдесяти двох годин з моменту за-
тримання до початку розгляду провадження про кримінальний проступок в су-
ді.

4. У випадку, передбаченому пунктом 4 частини другої цієї статті, строк за-
тримання особи в порядку, передбаченому частиною четвертою статті 2982 цьо-
го Кодексу, зараховується до строку тримання особи під вартою.

5. У разі прийняття прокурором рішення про звернення до суду з обвину-
вальним актом, клопотанням про застосування примусових заходів медично-
го або виховного характеру прокурор зобов’язаний у межах строків, визначе-
них частиною другою цієї статті, забезпечити надання особі, яка вчинила кри-
мінальний проступок, або її захиснику, потерпілому чи його представнику копій 
матеріалів дізнання шляхом їх вручення, а у разі неможливості такого вручен-
ня — у спосіб, передбачений цим Кодексом для вручення повідомлень, зокре-
ма шляхом надсилання копій матеріалів дізнання за останнім відомим місцем 
проживання чи перебування таких осіб. У разі відмови вказаних осіб їх отрима-
ти чи зволікання з отриманням вказані особи вважаються такими, що отримали 
доступ до матеріалів дізнання.

Про відмову від отримання копій матеріалів дізнання чи неотримання таких 
копій складається відповідний протокол, який підписується прокурором та осо-
бою, яка відмовилася отримувати, або прокурором, якщо особа не з’явилася 
для отримання копій матеріалів дізнання»;

30) частину другу статті 314 доповнити абзацом другим такого змісту:
«У разі встановлення об’єктивної неможливості ознайомитися з матеріалами 

дізнання у порядку, передбаченому частиною п’ятою статті 301 цього Кодексу, 
суд за клопотанням сторони кримінального провадження вирішує питання про 
відкриття сторонами кримінального провадження матеріалів дізнання, про що 
постановляє відповідну ухвалу»;

31) у частині другій статті 3141 слова «злочину невеликої або середньої тяж-
кості» замінити словом «нетяжкого»;

32) частину першу статті 334 після слів «Матеріали кримінального прова-
дження» доповнити словами «у тому числі матеріали щодо кримінального про-
ступку та щодо злочину»;

33) у статті 381:
у назві слово «спрощеного» виключити;

частину першу викласти в такій редакції:
«1. Після отримання обвинувального акта щодо вчинення кримінального 

проступку суд у п’ятиденний строк, а у разі затримання особи — у порядку, пе-
редбаченому частиною четвертою статті 2982 цього Кодексу, невідкладно при-
значає судовий розгляд»;

після частини першої доповнити новою частиною такого змісту:
«2. Суд розглядає обвинувальний акт щодо вчинення кримінального про-

ступку без проведення судового розгляду в судовому засіданні за відсутнос-
ті учасників судового провадження, якщо обвинувачений не оспорює встанов-
лені під час дізнання обставини і згоден з розглядом обвинувального акта».

У зв’язку з цим частину другу вважати частиною третьою;
34) у статті 382:
назву після слова «акта» доповнити словами «щодо вчинення кримінально-

го проступку»;
у частині першій слова «з клопотанням про його розгляд у спрощеному про-

вадженні вивчає його та додані до нього матеріали і ухвалює вирок» замінити 
словами та цифрами «щодо вчинення кримінального проступку, а в разі затри-
мання особи у порядку, передбаченому частиною четвертою статті 2982 цього 
Кодексу, невідкладно вивчає його та додані до нього матеріали і ухвалює ви-
рок»;

у частині третій слова «який надійшов з клопотанням про його розгляд у 
спрощеному провадженні» замінити словами «щодо вчинення кримінального 
проступку»;

у частинах четвертій і п’ятій слова «з клопотанням про його розгляд у спро-
щеному провадженні» замінити словами «щодо вчинення кримінального про-
ступку»;

35) у частині третій та пункті 1 частини четвертої статті 469 слова «злочи-
нів невеликої чи середньої тяжкості» замінити словами «нетяжких злочинів»;

36) у частині першій статті 497 слова «злочину невеликої тяжкості або нео-
бережного злочину середньої тяжкості» замінити словами «необережного не-
тяжкого злочину»;

37) абзац другий пункту 1 розділу X «Прикінцеві положення» виключити.
ІІ. Прикінцеві та перехідні положення
1. Цей Закон набирає чинності з 1 січня 2020 року, крім пункту 2 цього роз-

ділу, який набирає чинності з дня опублікування цього Закону.
2. Кабінету Міністрів України:
у тримісячний строк з дня опублікування цього Закону внести на розгляд 

Верховної Ради України пропозиції щодо приведення законодавчих актів у від-
повідність із цим Законом;

привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення нормативно-правових актів міністерств та інших 

центральних органів виконавчої влади у відповідність із цим Законом.
3. Рекомендувати Генеральній прокуратурі України, Верховному Суду, Служ-

бі безпеки України, Державному бюро розслідувань привести свої нормативно-
правові акти у відповідність із цим Законом.

4. Установити, що з дня набрання чинності цим Законом:
1) у кримінальних провадженнях про злочини, визначені як кримінальні про-

ступки, в яких до дня набрання чинності цим Законом особам не повідомлено 
про підозру у вчиненні злочину, подальше досудове розслідування здійснюєть-
ся в порядку, встановленому главою 25 Кримінального процесуального кодек-
су України.

Такі провадження протягом місяця з дня набрання чинності цим Законом пе-
редаються від органів досудового слідства прокуророві для визначення органу, 
який буде здійснювати подальше досудове розслідування у формі дізнання;

2) у кримінальних провадженнях про злочини, визначені як кримінальні про-
ступки, в яких до дня набрання чинності цим Законом особам повідомлено про 
підозру, але не прийнято процесуальне рішення, передбачене частиною другою 
статті 283 Кримінального процесуального кодексу України, досудове розсліду-
вання здійснюється в порядку, встановленому главою 25 цього Кодексу, тим ор-
ганом, що здійснював досудове розслідування.

Таким особам протягом 72 годин слідчим повідомляється про підозру у вчи-
ненні кримінального проступку. У цих випадках строки дізнання обчислюються 
відповідно до частини третьої статті 219 Кримінального процесуального кодексу 
України з моменту повідомлення про підозру у вчиненні кримінального проступ-
ку. Обрані до дня набрання чинності цим Законом запобіжні заходи у вигляді до-
машнього арешту або тримання під вартою діють до моменту їх зміни, скасуван-
ня чи припинення. Клопотання про скасування таких запобіжних заходів має бу-
ти внесено до суду слідчим або прокурором невідкладно, але не пізніше 72 годин 
з моменту повідомлення особі про підозру у вчиненні кримінального проступку;

3) у кримінальних провадженнях за сукупністю злочинів, один або декілька з 
яких визначені як кримінальні проступки, в яких до набрання чинності цим За-
коном особам повідомлено про підозру, але не прийнято процесуальне рішення, 
передбачене частиною другою статті 283 Кримінального процесуального кодек-
су України, слідчий за погодженням із прокурором виділяє в окреме проваджен-
ня матеріали щодо кримінального проступку, якщо це можливо без шкоди для 
подальшого досудового розслідування та судового розгляду, та здійснює дізна-
ння в порядку, встановленому главою 25 Кримінального процесуального кодек-
су України. Кримінальне провадження щодо злочину продовжує здійснюватися в 
порядку, визначеному цим Кодексом.

У разі виділення матеріалів щодо кримінального проступку в окреме прова-
дження слідчим протягом 72 годин повідомляється особі про підозру у вчиненні 
кримінального проступку. У цих випадках строки дізнання обчислюються відпо-
відно до частини третьої статті 219 Кримінального процесуального кодексу Укра-
їни з моменту повідомлення про підозру у вчиненні кримінального проступку.

Якщо такій особі обрано запобіжний захід у вигляді домашнього арешту або 
тримання під вартою, слідчий або прокурор за наявності підстав для їх зміни чи 
скасування вирішують питання щодо звернення до суду з відповідним клопотан-
ням щодо його зміни. Обрані до набрання чинності цим Законом такі запобіжні 
заходи продовжують свою дію до моменту їх зміни, скасування чи припинення;

4) у кримінальних провадженнях про злочини, які визначено як кримінальні 
проступки, та в яких до дня набрання чинності цим Законом досудове слідство 
зупинено на підставі статті 280 Кримінального процесуального кодексу України, 
подальше досудове розслідування здійснюється в порядку, передбаченому гла-
вою 25 Кримінального процесуального кодексу України, а в разі закінчення стро-
ків давності притягнення до кримінальної відповідальності вирішується питання 
про закриття кримінального провадження в порядку, установленому Криміналь-
ним процесуальним кодексом України;

5) обвинувальні акти, клопотання про застосування примусових заходів ме-
дичного або виховного характеру у кримінальних провадженнях про злочини, що 
визначені як кримінальні проступки, які направлені до суду до набрання чинності 
цим Законом і не призначені на момент набрання ним чинності до судового роз-
гляду, повертаються прокурору для внесення з урахуванням вимог глави 25 Кри-
мінального процесуального кодексу України;

6) у кримінальних провадженнях про злочини, які визначено як кримінальні 
проступки, що на день набрання чинності цим Законом призначені до судового 
розгляду чи перебувають на його розгляді, судовий розгляд здійснюється судом 
на загальних підставах з урахуванням вимог статей 381, 382 Кримінального про-
цесуального кодексу України.

5. До приведення у відповідність із цим Законом законодавчі та інші норма-
тивно-правові акти застосовуються в частині, що не суперечить цьому Закону.

Президент України П.ПОРОШЕНКО
м. Київ 
22 листопада 2018 року 
№ 2617-VIII

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 24 квітня 2019 р. № 351 
Київ

Про затвердження Методики оцінювання фіскальних ризиків
Відповідно до абзацу другого частини першої статті 321 Бюджетного кодексу України Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Затвердити Методику оцінювання фіскальних ризиків, що додається.
2. Установити, що:
1) Міністерство економічного розвитку і торгівлі, Міністерство соціальної політики, Пенсійний фонд України, Фонд державно-

го майна, Державна служба з надзвичайних ситуацій:
подають Міністерству фінансів необхідну інформацію для проведення загальної оцінки фіскальних ризиків згідно з Методи-

кою, затвердженою цією постановою;
разом з Міністерством фінансів зобов’язані вживати заходів для мінімізації впливу фіскальних ризиків на показники держав-

ного бюджету;
2) Міністерство фінансів співпрацює з Національним банком і Фондом гарантування вкладів фізичних осіб (за згодою) з пи-

тань виявлення, оцінки, моніторингу та розроблення заходів з мінімізації фіскальних ризиків.
3. Абзац шостий пункту 15 Методики оцінювання фіскальних ризиків, пов’язаних з діяльністю суб’єктів господарювання дер-

жавного сектору економіки, затвердженої постановою Кабінету Міністрів України від 11 січня 2018 р. № 7 (Офіційний вісник Укра-
їни, 2018 р., № 8, ст. 309), виключити.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 24 квітня 2019 р. № 351
МЕТОДИКА  

оцінювання фіскальних ризиків
Загальні положення

1. Ця Методика встановлює механізм визначення можливого вартісного впливу фіскальних ризиків на показники державного 
бюджету та визначає види фіскальних ризиків, які підлягають оцінці, органи, відповідальні за проведення такої оцінки, та 
порядок її проведення, заходи з мінімізації фіскальних ризиків.

2. У цій Методиці термін «фіскальні ризики» вживається у значенні, наведеному в Бюджетному кодексі України.
Фіскальні ризики виражаються в абсолютних цифрах або у відсотках валового внутрішнього продукту.
3. Метою проведення оцінки фіскальних ризиків є визначення їх можливого впливу на показники державного бюджету, 

своєчасне вжиття заходів, спрямованих на запобігання виникненню фіскальних ризиків та їх мінімізацію.
4. До основних видів фіскальних ризиків, оцінка яких проводиться згідно з вимогами цієї Методики, належать ризики, 

пов’язані із:
1) зміною у макроекономічному середовищі;
2) умовними зобов’язаннями, до яких належать потенційні зобов’язання державного бюджету, які підтверджуються ли-

ше після настання чи ненастання певних подій, які виникають у зв’язку з:
наданням державних гарантій за кредитами;
діяльністю суб’єктів господарювання державного сектору економіки;
функціонуванням фінансового сектору;
реалізацією проектів державно-приватного партнерства;
ліквідацією наслідків надзвичайних ситуацій техногенного, природного та іншого характеру;
3) невиконанням плану надходжень від приватизації державного майна;
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4) відхиленням від планових показників у сфері пенсійного забезпечення.
5. Відповідальним за проведення загальної оцінки фіскальних ризиків є Мінфін.
6. Мінекономрозвитку, Мінсоцполітики, Пенсійний фонд України, Фонд державного майна, ДСНС (далі — органи, відпо-

відальні за оцінку фіскальних ризиків) визначають у своєму складі структурні підрозділи, відповідальні за подання Мінфі-
ну інформації, необхідної для проведення загальної оцінки фіскальних ризиків, що можуть впливати на показники держав-
ного бюджету, про що повідомляють Мінфіну.

7. Під час проведення оцінки фіскальних ризиків органи, відповідальні за оцінку фіскальних ризиків, можуть застосову-
вати сценарний аналіз, яким передбачається визначення кількох варіантів (сценаріїв) розвитку подій та проведення їх по-
рівняльної оцінки, у тому числі моделювання стресових сценаріїв для відповідних показників з метою визначення їх впли-
ву на показники державного бюджету.

Оцінка фіскальних ризиків, пов’язаних із змінами у макроекономічному середовищі
8. До фіскальних ризиків, пов’язаних із змінами у макроекономічному середовищі, належать негативні зміни основних 

прогнозних показників (зокрема, валового внутрішнього продукту, курсу національної валюти, цінових індексів, обсягу при-
бутку підприємств, фонду оплати праці найманих працівників і грошового забезпечення військовослужбовців, показників 
зовнішньої торгівлі тощо), які відбулися внаслідок уточнення статистичних даних у бік зменшення, погіршення поточної со-
ціально-економічної ситуації внаслідок внутрішніх та зовнішніх ризиків та перегляду сценарних умов функціонування еко-
номіки з урахуванням нових загроз розвитку економіки.

9. Оцінку фіскальних ризиків, пов’язаних із змінами у макроекономічному середовищі, проводить Мінекономрозвитку:
1) в межах поточного бюджетного періоду — шляхом проведення щокварталу відповідно до статті 52 Бюджетного кодек-

су України оцінки відповідності основних прогнозних макропоказників економічного і соціального розвитку України показ-
никам, врахованим під час затвердження Державного бюджету України на відповідний бюджетний період;

2) на плановий та наступні за плановим два бюджетні періоди під час розроблення проекту Прогнозу економічного і со-
ціального розвитку України на наступний та два подальші роки — шляхом визначення та розрахунку сценаріїв прогнозу-
вання: базового, який рекомендується закладати до бюджету, та альтернативних сценаріїв розвитку країни; а також ризи-
ків прогнозу, які не увійшли до жодного з розроблених сценаріїв і поділяються на такі, за якими можуть або не можуть бу-
ти визначені кількісні наслідки.

У разі необхідності може проводитися додаткова оцінка фіскальних ризиків, пов’язаних із змінами у макроекономічному 
середовищі, з урахуванням ризиків, які виникли після схвалення Кабінетом Міністрів України Прогнозу економічного і соці-
ального розвитку України і не були передбачені жодним із сценаріїв прогнозування або переліком ризиків прогнозу і за яки-
ми можуть бути визначені кількісні наслідки.

10. Мінекономрозвитку в установлені законодавством строки інформує Мінфін про результати проведеної роботи згід-
но з підпунктами 1 і 2 пункту 9 цієї Методики.

Про результати оцінки ризиків прогнозу, яка проводиться у разі необхідності після схвалення Кабінетом Міністрів Украї-
ни Прогнозу економічного і соціального розвитку України, Мінекономрозвитку до 1 серпня року, що передує плановому бю-
джетному періоду, інформує Мінфін згідно з додатком.

11. Мінфін на підставі інформації, отриманої від Мінекономрозвитку відповідно до пункту 10 цієї Методики, проводить 
вартісну оцінку впливу (можливого впливу) фіскальних ризиків, пов’язаних із змінами у макроекономічному середовищі, на 
дохідну та/або видаткову частини державного бюджету, зміну рівня дефіциту бюджету та/або державного боргу на поточ-
ний, наступний та два подальші роки, а також разом з органами державної влади визначає заходи, яких вжито або яких не-
обхідно вжити в подальшому для зменшення або попередження впливу таких фіскальних ризиків на показники державно-
го бюджету. Вартісна оцінка впливу фіскальних ризиків, пов’язаних із зміною у макроекономічному середовищі, здійсню-
ється шляхом визначення відхилення зазначених бюджетних параметрів, розрахованих за базовим сценарієм, від бюджет-
них параметрів, обчислених за альтернативними сценаріями та/або з урахуванням окремих ризиків, що не увійшли до жод-
ного з розроблених сценаріїв.

12. Заходами з мінімізації фіскальних ризиків, пов’язаних із змінами у макроекономічному середовищі, яких повинні 
вживати органи державної влади, є, зокрема:

удосконалення інструментів прогнозування та інших заходів у сфері макроекономічного та бюджетного прогнозування;
продовження співпраці з міжнародними фінансовими організаціями;
удосконалення інструментарію, що використовується для здійснення розрахунку інтегрального рівня тіньової економіки;
збільшення питомої ваги державного боргу в національній валюті;
розроблення плану дій на випадок істотного зменшення обсягу надходжень до державного бюджету.

Оцінка фіскальних ризиків, пов’язаних з наданням державних гарантій
13. До фіскальних ризиків, пов’язаних з наданням державних гарантій, належать ризики, пов’язані з невиконанням по-

зичальником боргових зобов’язань, гарантованих державою, з негативним впливом людського і технічного факторів, об-
ставин непереборної сили.

14. Оцінка фіскальних ризиків, пов’язаних з наданням державних гарантій, проводиться Мінфіном відповідно до Поло-
ження про управління ризиками, пов’язаними з наданням державних гарантій, та розподіл таких ризиків між державою, 
кредиторами і позичальниками, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 23 лютого 2011 р. № 131 (Офі-
ційний вісник України, 2011 р., № 14, ст. 569; 2018 р., № 1, ст. 13):

у період до надання державних гарантій — за кожним проектом за участю центральних органів виконавчої влади, які 
утворюють конкурсні комісії для відбору інвестиційних проектів, та центрального органу виконавчої влади, який проводив 
експертизу відповідно до статті 15 Закону України «Про інвестиційну діяльність»;

протягом строку дії державної гарантії — за кожним проектом за участю відповідального органу.
15. Заходами з мінімізації фіскальних ризиків, пов’язаних з наданням державних гарантій, є, зокрема:
обмеження надання державних гарантій;
забезпечення контролю за наданими державними гарантіями з оцінкою ймовірності виплат за ними;
обмеження гарантованої суми зобов’язання;
розрахунок комісії за видачу державних гарантій на основі ризику;
оцінка кредитоспроможності позичальника під час видачі державних гарантій, економічної ефективності інвестиційних 

проектів/державних інвестиційних проектів, у тому числі в рамках реалізації проектів державно-приватного партнерства;
визначення ліквідного забезпечення виконання зобов’язань перед гарантом.

Оцінка фіскальних ризиків, пов’язаних з діяльністю суб’єктів господарювання державного сектору економіки
16. До фіскальних ризиків, пов’язаних з діяльністю суб’єктів господарювання державного сектору економіки, належить 

можливе відхилення прогнозних показників фінансово-господарської діяльності суб’єктів господарювання державного сек-
тору економіки від запланованого рівня, що може призвести до зменшення надходжень бюджету та/або потребувати до-
даткових витрат бюджету.

17. Оцінка фіскальних ризиків, пов’язаних з діяльністю суб’єктів господарювання державного сектору економіки, прово-
диться Мінфіном відповідно до Методики оцінювання фіскальних ризиків, пов’язаних з діяльністю суб’єктів господарювання 
державного сектору економіки, затвердженої постановою Кабінету Міністрів від 11 січня 2018 р. № 7 (Офіційний вісник України,  
2018 р., № 8, ст. 309).

18. Заходами з мінімізації фіскальних ризиків, пов’язаних із діяльністю суб’єктів господарювання державного сектору 
економіки, є, зокрема:

приватизація значної частки державних підприємств та продаж непрофільних (не задіяних в основній діяльності) акти-
вів державних підприємств на прозорих умовах;

підвищення ефективності функціонування державних підприємств;
провадження органами управління моніторингу фінансової діяльності, зокрема виконання показників фінансових планів 

підприємств, що належать до сфери їх управління, та здійснення контролю за зобов’язаннями таких підприємств;
проведення стрес-тестування за базовим та кризовим сценаріями діяльності суб’єктів господарювання, що включені до пе-

реліку суб’єктів господарювання, з якими можуть бути пов’язані найбільші фіскальні ризики;
створення незалежних наглядових рад на особливо важливих для економіки державних підприємствах;
призначення за результатами прозорого конкурсу керівників на державних підприємствах, управління якими є незадовіль-

ним.
Оцінка фіскальних ризиків, пов’язаних із функціонуванням фінансового сектору

19. До фіскальних ризиків, пов’язаних із функціонуванням фінансового сектору, належить:
зростання обсягу витрат держави на підтримку державних банків та забезпечення стійкості фінансової системи;
збільшення витрат держави на підтримку системи гарантування вкладів фізичних осіб у зв’язку з визнанням неплатоспро-

можності банків;
виникнення витрат державного бюджету для компенсації збитків Національного банку відповідно до вимог Закону України 

«Про Національний банк України».
20. Мінфін звертається до Національного банку, Фонду гарантування вкладів фізичних осіб для виявлення, оцінки, моніто-

рингу та розроблення заходів з мінімізації фіскальних ризиків, пов’язаних із функціонуванням фінансового сектору.
21. Заходами з мінімізації фіскальних ризиків, пов’язаних із функціонуванням фінансового сектору, є, зокрема:
забезпечення реалізації стратегії розвитку державних банків;
скорочення поступово частки держави в банківському секторі;
впровадження ефективних механізмів для роботи з непрацюючими кредитами;
забезпечення контролю кредитних ризиків та ефективного банківського нагляду;
продовження запровадження макропруденційних нормативів, які спрямовані на посилення стійкості банківської системи 

до можливих шоків;
впровадження інших інструментів запобігання системним банківським кризам.

Оцінка фіскальних ризиків, пов’язаних з реалізацією проектів державно-приватного партнерства
22. До фіскальних ризиків, пов’язаних з реалізацією проектів державно-приватного партнерства, належить виникнення 

зобов’язань держави в рамках реалізації таких проектів у разі настання ризику, що розподілений на державного партнера.
23. На етапі підготовки проектів державно-приватного партнерства Мінфін проводить оцінку фіскальних наслід-

ків, які можуть виникнути під час здійснення державно-приватного партнерства, відповідно до Порядку проведення ана-
лізу ефективності здійснення державно-приватного партнерства, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України 
від 11 квітня 2011 р. № 384 «Деякі питання організації здійснення державно-приватного партнерства» (Офіційний вісник Укра-
їни, 2011 р., № 28, ст. 1168; 2016 р., № 93, ст. 3027), та надсилає висновок Мінекономрозвитку.

24. Мінекономрозвитку інформує Мінфін у строки, встановлені у пункті 38 цієї Методики, про результати проведеної оцін-
ки та моніторингу загального рівня ризиків державного партнера за договорами, укладеними у рамках державно-приватного 
партнерства, згідно з додатком, та подає  пояснювальну записку, що повинна містити ґрунтовну інформацію щодо фіскальних 
ризиків, пов’язаних із реалізацією проектів державно-приватного партнерства, що настали у звітному періоді або можуть на-
стати в майбутніх періодах, заходів, яких вжито або яких необхідно вжити в подальшому Мінекономрозвитку та іншими орга-
нами державної влади для зменшення (попередження) впливу таких фіскальних ризиків на показники державного бюджету.

25. Заходами з мінімізації фіскальних ризиків, пов’язаних з реалізацією проектів державно-приватного партнерства, є, зо-
крема:

проведення аналізу ефективності здійснення державно-приватного партнерства;
забезпечення ефективного управління ризиками під час виконання договору, укладеного в рамках державно-приватно-

го партнерства;
встановлення обмежень на зобов’язання держави у рамках проектів державно-приватного партнерства;
забезпечення прозорості та публічності звітності за проектами державно-приватного партнерства.

Оцінка фіскальних ризиків, пов’язаних з виникненням надзвичайних ситуацій техногенного, природного та іншого характеру
26. До фіскальних ризиків, пов’язаних з виникненням надзвичайних ситуацій техногенного, природного та іншого харак-

теру, належить виникнення зобов’язань держави з ліквідації наслідків таких надзвичайних ситуацій.

27. Оцінку фіскальних ризиків, пов’язаних із виникненням надзвичайних ситуацій техногенного, природного та іншого 
характеру, здійснює ДСНС шляхом визначення імовірності виникнення надзвичайних ситуацій у майбутньому та здійснен-
ня розрахунку можливих потреб у коштах, необхідних для їх ліквідації, на основі відповідної інформації щодо надзвичайних 
ситуацій та ліквідації їх наслідків за останні роки.

28. ДСНС у строки, встановлені у пункті 38 цієї Методики, інформує Мінфін про результати проведеної оцінки згідно з до-
датком та подає пояснювальну записку, що повинна містити ґрунтовну інформацію щодо фіскальних ризиків, пов’язаних з 
виникненням надзвичайних ситуацій техногенного, природного та іншого характеру, що настали у звітному періоді або мо-
жуть настати в майбутніх періодах, заходів, яких вжито або яких необхідно вжити в подальшому ДСНС та іншими органа-
ми державної влади для зменшення (попередження) впливу таких фіскальних ризиків на показники державного бюджету.

29. Заходами з мінімізації фіскальних ризиків, пов’язаних з виникненням надзвичайних ситуацій техногенного, природ-
ного та іншого характеру, є, зокрема:

прогнозування імовірності виникнення надзвичайних ситуацій у майбутньому на основі результатів аналізу відповідної 
статистичної інформації за останні роки та своєчасне вжиття заходів, спрямованих на їх попередження;

проведення навчань та тренувань з питань цивільного захисту;
виконання вимог законів та інших нормативно-правових актів у сфері цивільного захисту, техногенної і пожежної без-

пеки;
залучення гуманітарної та міжнародної технічної допомоги.

Оцінка фіскальних ризиків, пов’язаних з невиконанням плану надходжень від приватизації державного майна
30. До фіскальних ризиків, пов’язаних з невиконанням плану надходжень від приватизації державного майна, належать:
1) несвоєчасне подання уповноваженими органами управління державним органам приватизації пропозицій стосовно 

включення об’єктів права державної власності до переліку об’єктів, що підлягають приватизації на наступний рік, разом з 
висновками щодо прогнозованої суми надходження коштів від приватизації таких об’єктів;

2) недотримання строку передачі Фонду державного майна об’єктів, щодо яких прийнято рішення про їх приватизацію;
3) непродаж об’єктів великої та малої приватизації внаслідок відсутності попиту;
4) недотримання строку погодження розроблених Фондом державного майна проектів актів Кабінету Міністрів України 

про визначення радника та затвердження умов продажу об’єктів великої приватизації;
5) неподання Фондом державного майна щороку до 1 березня та до 1 липня Мінфіну попередніх та уточнених прогноз-

них показників надходження коштів від приватизації окремо на поточний, наступний та два подальші роки у розрізі запро-
понованих до приватизації об’єктів з урахуванням прогнозованих обсягів надходження коштів від приватизації та фінансо-
вого стану.

31. Оцінку фіскальних ризиків, пов’язаних з невиконанням плану надходжень від приватизації державного майна, прово-
дять Фонд державного майна та Мінекономрозвитку шляхом:

проведення Фондом державного майна аналізу стану подання уповноваженими органами управління пропозицій щодо 
включення об’єктів державної власності до переліку об’єктів, що підлягають приватизації на наступний рік, та визначення 
прогнозної вартості за об’єктами приватизації;

моніторингу Мінекономрозвитку проведення електронних аукціонів, на яких відбувається продаж об’єктів малої прива-
тизації;

проведення Фондом державного майна аналізу стану передачі об’єктів, внесених до переліків об’єктів малої та великої 
приватизації державної власності.

32. Фонд державного майна та Мінекономрозвитку у строки, встановлені у пункті 38 цієї Методики, інформують Мінфін 
про результати проведеної оцінки згідно з додатком та подають пояснювальну записку, що повинна містити ґрунтовну ін-
формацію щодо фіскальних ризиків, пов’язаних з виконанням плану надходжень від приватизації державного майна, що на-
стали у звітному періоді або можуть настати в майбутніх періодах, заходів, яких вжито або яких необхідно вжити в подаль-
шому Фондом державного майна, Мінекономрозвитку та іншими органами державної влади для зменшення (попереджен-
ня) впливу таких фіскальних ризиків на показники державного бюджету.

33. Заходами з мінімізації фіскальних ризиків, пов’язаних з виконанням плану надходжень від приватизації державно-
го майна, є, зокрема:

залучення державним підприємством «Прозорро.Продажі», яке належить до сфери управління Мінекономрозвитку, 
більш широкого кола операторів електронних майданчиків, які пройшли в установленому порядку авторизацію та відпо-
відають вимогам електронної торгової системи «ProZorro.Продажі», з метою залучення більш широкого кола потенційних 
покупців;

оприлюднення повідомлень про хід і результати приватизації в засобах масової інформації (на веб-сайті органу прива-
тизації, в офіційних друкованих виданнях органів приватизації, в Інтернеті та/або на радіо, телебаченні, рекламних щитах).

Оцінка фіскальних ризиків, пов’язаних із відхиленням від планових показників у сфері пенсійного забезпечення
231) невиконання планових показників власних надходжень Пенсійного фонду України внаслідок:
зменшення чисельності найманих працівників;
законодавчих змін щодо зниження розміру сплати єдиного внеску на загальнообов’язкове державне соціальне страхуван-

ня та/або пропорції його розподілу на пенсійне страхування;
зниження рівня платоспроможності, в тому числі підприємств, установ, організацій, у частині сплати обов’язкових страхо-

вих платежів та відшкодування коштів до Пенсійного фонду України;
2) зростання обсягу видатків на пенсійні виплати внаслідок:
прийняття законів про внесення змін до пенсійного законодавства без визначення ресурсів для їх фінансового забезпе-

чення;
прийняття законів щодо фінансування невиплачених сум пенсій особам, які проживають у населених пунктах Донецької та 

Луганської областей, на території яких органи державної влади тимчасово не здійснюють повноваження;
прийняття законів щодо виплати заборгованих сум судових рішень з питань пенсійного забезпечення.
35. Оцінку фіскальних ризиків, пов’язаних із відхиленням від планових показників у сфері пенсійного забезпечення, про-

водить Мінсоцполітики разом із Пенсійним фондом України, ДФС шляхом проведення розрахунку доходів, витрат Пенсійного 
фонду України за декількома сценаріями, оцінки їх чутливості до зміни макроекономічних параметрів та інших факторів впли-
ву, прогнозних розрахунків щодо впливу законодавчих змін (рішень) на показники державного бюджету.

36. Мінсоцполітики у строки, встановлені у пункті 38 цієї Методики, інформує Мінфін про результати проведеної оцін-
ки згідно з додатком та подає пояснювальну записку, що повинна містити ґрунтовну інформацію щодо фіскальних ризиків, 
пов’язаних із відхиленням від планових показників у сфері пенсійного забезпечення, що настали у звітному періоді або мо-
жуть настати в майбутніх періодах, заходів, яких вжито або яких необхідно вжити в подальшому Мінсоцполітики разом з Пен-
сійним фондом України, ДФС та іншими органами державної влади для зменшення (попередження) впливу таких фіскальних 
ризиків на показники державного бюджету.

37. Заходами з мінімізації фіскальних ризиків, пов’язаних із відхиленням від планових показників у сфері пенсійного за-
безпечення, є, зокрема:

забезпечення виваженого підходу до зростання витрат Пенсійного фонду України (темп зростання пенсій не повинен пере-
вищувати темп зростання фонду оплати праці);

продовження реформи пенсійної системи з урахуванням довгострокових демографічних прогнозів та майбутнього наван-
таження пенсійних виплат на державні фінанси;

передбачення у бюджеті Пенсійного фонду України необхідних коштів з урахуванням можливостей державного бюджету. 
Проведення реструктуризації заборгованості (встановлення графіка погашення боргів, запровадження схеми виплат).

Проведення загальної оцінки фіскальних ризиків
38. Органи, відповідальні за оцінку фіскальних ризиків, подають Мінфіну в паперовому та електронному вигляді інформа-

цію згідно з додатком у строки:
за рік — до 31 березня року, що настає за звітним періодом;
за I, II і III квартали — відповідно до 31 травня, 31 серпня та 30 листопада року, що настає за звітним періодом;
на плановий та наступний за плановим два бюджетні періоди — до 15 квітня (попередня інформація) та до 1 серпня року, 

що передує плановому бюджетному періоду (уточнена інформація).
39. Мінфін має право одержувати від органів, відповідальних за оцінку фіскальних ризиків, інших органів державної влади 

також іншу необхідну для проведення загальної оцінки фіскальних ризиків інформацію, ніж та, що визначена цією Методикою.
40. Мінфін на підставі отриманої інформації:
аналізує розміри фіскальних ризиків, визначених органами, відповідальними за оцінку фіскальних ризиків, їх можливий 

вплив на показники державного бюджету та заходи з мінімізації таких ризиків з метою їх урахування під час складання та ви-
конання державного бюджету;

проводить загальну оцінку фіскальних ризиків та їх впливу на показники державного бюджету у середньостро-
ковому періоді, готує інформацію про фіскальні ризики (включаючи умовні зобов’язання і квазіфіскальні опера-
ції) та їх вплив на показники державного бюджету у плановому бюджетному періоді, яка оприлюднюється на офіційному 
веб-сайті Мінфіну після подання проекту закону про Державний бюджет України на відповідний період до Верховної Ради 
України;

надає органам, відповідальним за оцінку фіскальних ризиків, а також іншим органам державної влади обов’язкові для роз-
гляду рекомендації щодо заходів, яких необхідно вжити з метою мінімізації впливу фіскальних ризиків на показники держав-
ного бюджету.

41. Мінфін співпрацює з органами, відповідальними за оцінку фіскальних ризиків, та іншими органами державної влади у 
частині мінімізації впливу фіскальних ризиків у відповідних сферах на показники державного бюджету.

Додаток 
до Методики

РЕГІСТР  
фіскальних ризиків за _________ 20__ року

Порядко-
вий номер

Найменуван-
ня органу, від-

повідального за 
оцінку фіскаль-

ного ризику

Вид фіскаль-
ного ризику

Опис фіс-
кального 
ризику

Імовірність 
настання 

фіскального 
ризику

Вартісна оцінка 
впливу (можли-

вого впливу)  
фіскального  

ризику на дер-
жавний бюджет,  
гривень та/або 
відсотків до ва-
лового внутріш-
нього продукту

Заходи,  
вжиті органом, 
відповідальним 

за оцінку  
фіскального  

ризику,  
для мінімізації 

впливу  
фіскального  

ризику  
на бюджет

Пропозиції органу, 
відповідального за 
оцінку фіскального 
ризику, щодо змен-
шення розміру фіс-

кального ризику

1 2 3 4 5 6 7 8

_______
Примітки. �1. У графі 3 зазначається вид фіскального ризику згідно з пунктом 4 Методики оцінювання фіскальних ризиків.
	  �2. У графі 5 зазначається імовірність настання фіскального ризику. Імовірність визначається як: «низька» — ризик 

навряд чи настане (імовірність від 0 відсотків до 33 відсотків); «середня» — ризик можливо настане (імовірність від 
33 відсотків до 66 відсотків); «висока» — ризик найімовірніше настане (імовірність більше ніж 66 відсотків). У звіт-
ному періоді у графі 5 зазначається інформація про настання фіскального ризику.

	  �3. У графі 6 зазначається сума коштів, яка мала вплив у звітному періоді на показники державного бюджету в ра-
зі настання ризику, а також сума коштів, яка матиме вплив на показники державного бюджету у разі настання фіс-
кального ризику в майбутніх періодах.

	  �Орган, відповідальний за оцінку фіскального ризику, самостійно здійснює розрахунок вартісної оцінки впливу (мож-
ливого впливу) фіскального ризику на дохідну та/або видаткову частини державного бюджету.
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орієнтир №16
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 17 квітня 2019 р. № 375 

Київ

Про внесення змін до постанов  
Кабінету Міністрів України  
від 18 липня 2007 р. № 950  
і від 17 січня 2018 р. № 55

Кабінет Міністрів України постановляє:
1. Внести до постанов Кабінету Міністрів України від 18 липня 2007 р. № 950 «Про 

затвердження Регламенту Кабінету Міністрів України» (Офіційний вісник України, 2007 
р., № 54, ст. 2180; 2011 р., № 88, ст. 3199; 2014 р., № 77, ст. 2196; 2017 р., № 69, ст. 
2073; 2018 р., № 42, ст. 1489) і від 17 січня 2018 р. № 55 «Деякі питання документуван-
ня управлінської діяльності» (Офіційний вісник України, 2018 р., № 23, ст. 770) зміни, 
що додаються.

2. Міністерствам, іншим центральним та місцевим органам виконавчої влади в три-
місячний строк привести власні нормативно-правові акти у відповідність із цією по-
становою.
	 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 17 квітня 2019 р. № 375
ЗМІНИ,  

що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України 
від 18 липня 2007 р. № 950 і від 17 січня 2018 р. № 55 

1. У Регламенті Кабінету Міністрів України, затвердженому постановою Кабінету Мі-
ністрів України від 18 липня 2007 р. № 950: 

1) текст § 11 викласти в такій редакції:
«1. Для забезпечення документування діяльності Кабінету Міністрів застосовуються:
власноручний підпис — у разі підписання (візування) оригіналу документа у паперо-

вій формі, кваліфікований електронний підпис — у разі підписання (візування) оригі-
налу електронного документа, кваліфікована електронна печатка — у разі засвідчення 
електронної копії оригіналу документа;

печатка з найменуванням Кабінету Міністрів та зображенням Державного Герба 
України, інші печатки, штампи, бланки документів у паперовій або електронній формі 
(далі — бланки), які створюються за зразками та застосовуються згідно з порядком, що 
затверджуються наказом  Державного секретаря Кабінету Міністрів.

2. Документування діяльності Кабінету Міністрів, Прем’єр-міністра, Першого віце-
прем’єр-міністра, віце-прем’єр-міністрів, міністра, який не очолює міністерство, здій-
снюється на засадах, визначених Типовою інструкцією з документування управлінської 
інформації в електронній формі та організації роботи з електронними документами в 
діловодстві, електронного міжвідомчого обміну, затвердженою постановою Кабінету 
Міністрів України від 17 січня 2018 р. № 55 «Деякі питання документування управлін-
ської діяльності» (Офіційний вісник України, 2018 р., № 23, ст. 770).»;

2) в абзаці першому пункту 6 § 37 слова «керівник органу, який є розробником, та 
керівник заінтересованого органу зобов’язані особисто провести узгоджувальні проце-
дури» замінити словами «розробник зобов’язаний провести із відповідним заінтересо-
ваним органом узгоджувальні процедури».

2. У постанові Кабінету Міністрів України від 17 січня 2018 р. № 55: 
1) у Типовій інструкції з документування управлінської інформації в електронній 

формі та організації роботи з електронними документами в діловодстві, електронного 
міжвідомчого обміну, затвердженій зазначеною постановою: 

у пункті 1:
абзац другий викласти в такій редакції:
«порядок проходження електронного документа з моменту його створення або 

одержання і до моменту відправлення або передавання до архівного підрозділу уста-
нови;»;

абзац третій виключити;
у пункті 6:
у підпункті 6 після слова «обіг» доповнити словом «(проходження)», а  слово «архі-

ву» замінити словами «архівного підрозділу установи»;
у підпункті 9 слова «порядкових номерів, їх реєстраційних індексів, дат» замінити 

словами «порядкових номерів документів, їх реєстраційних індексів, дат, кількості сто-
рінок»;

підпункти 11 і 12 викласти в такій редакції:
«11) електронна резолюція — реквізит, який створений у системі електронно-

го документообігу установи та який вноситься до реєстраційно-моніторингової карт-
ки електронного документа і нерозривно пов’язаний із нею. Електронна резолюція 
містить стислий зміст доручення (вказівки) посадової особи щодо його виконання та 
пов’язаний з нею кваліфікований електронний підпис цієї посадової особи. Електронна 
резолюція є єдиною допустимою електронною формою реалізації доручень, виданих в 
електронній формі, візуалізація якої визначається інструкцією з діловодства установи;

12) електронна справа — сукупність файлів електронних документів, що входять до 
неї, електронного внутрішнього опису та засвідчувального напису справи;»;

підпункт 26 викласти в такій редакції:
«26) реєстратор — працівник служби діловодства установи або особа, на яку покла-

дено функції реєстрації документів, уповноважені на здійснення реєстрації вхідних та/
або внутрішніх, та/або вихідних документів в установі;»;

у підпункті 29 слова «автоматизованого виконання завдань щодо організації робо-
ти» замінити словами «автоматизації організації роботи»;

підпункт 30 викласти в такій редакції:
«30) служба діловодства — структурний підрозділ або відповідальна особа устано-

ви, що забезпечує реєстрацію, облік, організацію документообігу службових докумен-
тів, зберігання документаційного фонду або його частини до передавання на зберіган-
ня до архівного підрозділу установи, або відповідальна особа установи, на яку покладе-
но виконання завдань і функцій цієї служби;»;

підпункти 32 і 34 виключити;
у підпункті 35 слово «посадова» виключити;
в останньому абзаці слова «Про електронний цифровий підпис» замінити словами 

«Про електронні довірчі послуги»;
у пункті 7:
в абзаці п’ятому слово «методологію» замінити словами «надання методичної до-

помоги»;
абзац восьмий виключити;
в абзаці дев’ятому слова «регулярної перевірки» замінити словами «регулярних пе-

ревірок»;
абзац п’ятнадцятий виключити;
в абзаці шістнадцятому слова «загальний нагляд за правильністю» замінити слова-

ми «перевірку правильності»;
у пункті 8 слова «цієї Інструкції, Інструкції з діловодства» замінити словами «Інструк-

цій, затверджених цією постановою»;
у пункті 13:
абзац перший після слів «сформованих справ» доповнити словами «, забезпечення 

функціонування єдиного масиву електронних документів»;
в абзаці другому слова «фахівця із захисту інформації» замінити словами «праців-

ника установи», а після слова «виконання» доповнити словами «завдань та»;
у пункті 21:
абзац сьомий викласти в такій редакції:
«відсутній пов’язаний з електронним документом кваліфікований електронний під-

пис підписувача чи пов’язана з ним кваліфікована електронна печатка установи, наяв-
ність якої на ньому передбачена цією Інструкцією;»;

доповнити пункт після абзацу восьмого новим абзацом такого змісту:
«пов’язані з електронним документом кваліфіковані електронні підписи та/або пе-

чатки неможливо перевірити з дотриманням вимог частини другої статті 18 Закону 
України «Про електронні довірчі послуги»;».

У зв’язку з цим абзаци дев’ятий — одинадцятий вважати відповідно абзацами де-
сятим — дванадцятим;

в абзаці першому пункту 22 слова «та централізовано» і «в автоматизованому ре-
жимі» виключити;

абзац четвертий пункту 24 викласти в такій редакції:
«Відхилення адресатом електронного документа без зазначення підстав, що визна-

чені у пункті 21 цієї Інструкції вважається свідомим порушенням.»;
абзац другий пункту 25 виключити;
у пункті 26:
абзац перший викласти в такій редакції: 
«26. Журнал обміну складається з таких розділів:»;
в абзаці четвертому слова «до атрибутів розділу отриманих додаються» замінити 

словами «складові, аналогічні до складових розділу отримані, а також»;
в абзаці третьому пункту 27 слова «у вигляді документа або сторінки в електронній 

або паперовій формі» виключити;
абзац сьомий пункту 28 після слова «користувачем» доповнити словами «системи 

взаємодії»;
у пункті 38 слово «відсутності,» замінити словами «відсутності вхідні та вихідні до-

кументи реєструються»;
у пункті 41 слова і цифри «код уніфікованої форми докумен-

та відповідно до Державного класифікатора управлінської документації  
ДК 010-98,» і «строк зберігання електронного документа (відповідно до номенклату-
ри справ),» виключити;

пункти 42, 44 і 47 викласти в такій редакції:

«42. До додаткових реквізитів, що вносяться до реєстраційно-моніторингової карт-
ки, належать: внутрішнє переадресування електронного документа між структурними 
підрозділами установи, наявність і перелік додатків, проміжні строки виконання, інфор-
мація про зміну та перенесення строків виконання, припинення моніторингу електро-
нного документа, електронні повідомлення системи взаємодії, код документа згідно з 
тематичним класифікатором установи, строк передавання до архівного підрозділу уста-
нови, позначка про належність документа до документів термінового розгляду, строк 
зберігання електронного документа (відповідно до номенклатури справ).»;

«44. Реєстрація вхідної і вихідної кореспонденції установи здійснюється службою ді-
ловодства установи централізовано в єдиній системі.

Порядок реєстрації окремих видів документів визначається інструкцією з діловод-
ства установи.»;

«47. Порядок внесення реквізитів до реєстраційно-моніторингової картки та їх роз-
міщення  визначається інструкцією з діловодства установи.»;

у пункті 50 слово «(QR-код)» замінити словами «або QR-код»;
пункти 52—55 викласти в такій редакції:
«52. Перевірка кваліфікованого електронного підпису чи печатки здійснюється з 

дотриманням Порядку використання електронних довірчих послуг в органах держав-
ної влади, органах місцевого самоврядування, підприємствах, установах та організа-
ціях державної форми власності, затвердженого постановою Кабінету Міністрів Укра-
їни від 19 вересня 2018 р. № 749 (Офіційний вісник України, 2018 р., № 76, ст. 2528). 

53. В установі організовується централізоване сховище кваліфікованих сертифікатів 
відкритих ключів або застосовується онлайн-перевірка сертифікатів відкритих ключів 
безпосередньо з електронного переліку кваліфікованих сертифікатів відкритих ключів 
кваліфікованих надавачів електронних довірчих послуг.

54. Перевірка та підтвердження кваліфікованого електронного підпису та/або пе-
чатки здійснюється з дотриманням вимог частини другої статті 18 Закону України «Про 
електронні довірчі послуги».

55. Реєстрація вихідних електронних документів здійснюється в автоматизованому 
режимі під час їх підписання. Інструкцією з діловодства установи може бути передба-
чена автоматична реєстрація всіх або окремих видів документів за фактом їх підпи-
сання.»;

в абзаці першому пункту 65 слова «ініціал імені» замінити словами «власне ім’я»;
в абзаці другому пункту 68 слова «структурні підрозділи установи» замінити слова-

ми «керівники структурних підрозділів  установи (у разі необхідності можуть бути ви-
значені працівники установи, до компетенції яких належить зазначене в резолюції пи-
тання)»;

в абзаці другому пункту 73:
перше речення викласти в такій редакції: «Якщо електронний документ розіслано 

працівникам установи для ознайомлення через систему електронного документообі-
гу установи, працівники вносять відмітку про їх ознайомлення, а у разі розсилання для 
ознайомлення під підпис — підтверджують накладанням кваліфікованого електронно-
го підпису.»;

у другому реченні слово «ініціали» замінити словами «власне ім’я»;
назву підрозділу «Відмітки про наявність додатків» підрозділу «Загальні вимоги до 

створення документів» розділу «IV. Документування управлінської інформації в елек-
тронній формі» викласти в такій редакції: 

«Оформлення додатків»;
пункт 87 викласти в такій редакції:
«87. На додатках до наказу, положення, правил, інструкції тощо проставляється від-

мітка у верхньому правому куті першої сторінки додатка, яка включає номер додатка, 
заголовок нормативно-правового акта та посилання на відповідну структурну одини-
цю, наприклад:

			   Додаток 5 
			   до Правил виробництва (виготовлення) 
			   та контролю якості лікарських засобів 
			   в аптеках  (пункт 7.3)

Супровідні матеріали довідкового або аналітичного характеру (графіки, схеми, та-
блиці, списки тощо) до основного документа повинні мати відмітку з посиланням на цей 
документ, його дату і номер, наприклад:

			   Додаток  
			   до наказу Міністерства охорони здоров’я  
			   20 квітня 2018 року № 295»;

абзац перший пункту 90 після слова «(для» доповнити словами «державної реє-
страції»;

пункт 92 викласти в такій редакції:
«92. У разі коли електронний документ затверджується постановою, рішенням, на-

казом, розпорядженням, гриф затвердження складається із слова «ЗАТВЕРДЖЕНО», 
назви (у називному відмінку) виду документа, яким затверджується створений доку-
мент, із зазначенням дати його затвердження і номера, наприклад:

ЗАТВЕРДЖЕНО 
Наказ Міністерства фінансів 
12 березня 2017 року № 298

Гриф затвердження візуалізується у верхньому правому куті першої сторінки до-
кумента.»;

абзац перший пункту 93 після слів «виконання документа» доповнити словами «вно-
ситься до реєстраційно-моніторингової картки та»;

абзац четвертий пункту 105 викласти в такій редакції:
«у разі погодження проектів наказів (розпоряджень) в електронній формі проект на-

казу (розпорядження) візується уповноваженим представником юридичної служби за 
результатами проведення юридичної експертизи та керівником структурного підрозді-
лу (спеціалістом) з питань запобігання та виявлення корупції;»;

в абзаці четвертому пункту 109 слова «за замовчуванням» замінити словами «за за-
мовчуванням. Погоджувач несе відповідальність за відповідне погодження»;

у пункті 117:
абзац четвертий після слова «надсилаються» доповнити словами «Секретаріату Ка-

бінету Міністрів України,»;
доповнити пункт після абзацу п’ятого новим абзацом такого змісту:
«Підписувачем проектів доповідних і службових записок є керівник структурного 

підрозділу установи згідно з визначеною компетенцією або особа, що виконує його 
обов’язки.».

У зв’язку з цим абзац шостий вважати абзацом сьомим;
пункт 123 після слова «служби» доповнити словами «або до уповноваженої особи»;
пункти 126 і 127 викласти в такій редакції:
«126. Після підписання документа керівником установи в електронній формі він ав-

томатизовано реєструється та автоматично надсилається через систему взаємодії. Па-
перовий примірник, який відповідно до номенклатури справ має постійний або трива-
лий (понад 10 років) строк зберігання, разом з роздрукованим переліком посадових 
осіб, якими погоджено проект документа (найменування посади, власне ім’я та пріз-
вище, дата погодження), уповноважена особа служби керівника передає до відповід-
ного структурного підрозділу лише для зберігання та формування у справу згідно з но-
менклатурою справ.

127. У разі коли підписувачем документа є заступник керівника установи або дер-
жавний секретар, відповідний електронний документ після погодження в установлено-
му інструкцією з діловодства установи порядку надходить через систему електронного 
документообігу установи до відповідного підписувача або уповноваженої особи, що ор-
ганізовує та забезпечує його роботу, а у разі коли підписувачем документа є керівник 
структурного підрозділу — безпосередньо до відповідного підписувача.»;

в абзаці третьому пункту 148 слова «(погодження, погодження із зауваженнями або 
непогодження з обґрунтуванням)» виключити;

в абзаці першому пункту 154 слова «акта установи на підпис» замінити словами 
«на підпис нормативно-правового акта установи, який підлягає державній реєстрації,»;

пункт 155 викласти в такій редакції:
«155. Підписання акта установи здійснюється в електронній та у разі необхідності 

паперовій формі. Накази з адміністративно-господарських питань готуються та підпи-
суються лише в електронній формі.»;

у пункті 176 слова «одержання документа адресатом» замінити словами «реєстрації 
документа органом, який визначив відповідне завдання»;

у першому реченні абзацу першого пункту 188 слова «у формі електронної таблиці» 
замінити словами і цифрами «у формі електронної таблиці (додатки 6 і 7)»;

у пункті 191 слово «системою» замінити словами «у системі», а слова «, який визна-
чається системою електронного документообігу установи під час вхідної реєстрації або 
створення документа в установі» виключити;

пункт 193 викласти в такій редакції:
«193. Під час формування електронних справ слід дотримуватися загальних правил 

з урахуванням таких вимог:
групувати в електронні справи документи, виконані протягом одного календарного 

року, крім перехідних електронних справ (ведуться протягом кількох років);
документ-відповідь групується за ініціативним документом;
включати в електронні справи лише оригінали електронних документів чи їх при-

мірники або у разі їх відсутності засвідчені в установленому порядку копії докумен-
тів, зокрема електронні копії паперових оригіналів та електронні копії електронних до-
кументів;

обсяг електронної справи не обмежується кількістю електронних документів;
обсяг електронної справи (кількість документів), що містить документи постійного 

та тривалого (понад 10 років) строків зберігання, повинен відповідати обсягу справи, 
сформованої з паперових примірників електронного документа.

Для документів постійного та тривалого (понад 10 років) строків зберігання, створе-
них на виконання вхідного електронного документа, головним виконавцем виготовля-
ється паперова копія цього вхідного документа, яка зберігається у структурному підроз-
ділі та формується у справу відповідно до затвердженої номенклатури справ.

У Секретаріаті Кабінету Міністрів України паперові справи постанов і розпоряджень 
Кабінету Міністрів України формуються з паперових оригіналів документів, створених у 
Секретаріаті Кабінету Міністрів України.»;

пункт 199 після слова «примірників» доповнити словами «або копій»;
пункт 217 викласти в такій редакції:
«217. Під час приймання електронних справ архівним підрозділом установи прово-

диться перевірка електронних документів кожної справи на наявність кваліфікованих 
електронних підписів, кваліфікованих електронних позначок часу та цілісність даних. 
Перевірка здійснюється в автоматизованому режимі за внутрішнім описом електронної 
справи. Після внесення працівником архівного підрозділу установи до реєстраційно-мо-
ніторингової картки електронної справи відмітки про прийняття електронної справи до 
архіву установи системою електронного документообігу установи автоматично обмеж-
ується іншим працівникам установи право доступу до цих електронних справ.

Якщо під час приймання-передавання електронних справ архівний підрозділ устано-
ви виявив недоліки, працівник структурного підрозділу повинен вжити  заходів для усу-
нення таких недоліків.»;

у тексті Інструкції:
слова «архів установи» в усіх відмінках замінити словами «архівний підрозділ уста-

нови» у відповідному відмінку;
слова «по батькові» виключити;
слова «ім’я», «Ім’я» в усіх відмінках замінити відповідно словами «власне ім’я», 

«Власне ім’я» у відповідному відмінку, крім підпункту 33 пункту 6 та пунктів 102 і 144;
слова «головний розробник», «Головний розробник» в усіх відмінках замінити від-

повідно словами «розробник», «Розробник» у відповідному відмінку;
слова «електронний цифровий підпис», «інформаційне повідомлення» «електронна 

печатка», «електронна позначка часу» в усіх відмінках і формах числа замінити від-
повідно словами «кваліфікований електронний підпис», «електронне повідомлення», 
«кваліфікована електронна печатка», «кваліфікована електронна позначка часу» у від-
повідному відмінку і числі;

у додатках до Інструкції:
у додатку 1 слово «Ім’я» замінити словами «Власне ім’я»;
у додатку 5 слово «ініціали» замінити словами «власне ім’я»;
додатки 2—4 і 6—9 викласти в такій редакції:

«Додаток 2 
до Типової інструкції з документування  
управлінської інформації в електронній  

формі та організації роботи  
з електронними документами в діловодстві, 

 електронного міжвідомчого обміну 
(пункт 79)  

(в редакції постанови Кабінету Міністрів України  
від 17 квітня 2019 р. № 375)

МІНІСТЕРСТВО ІНФРАСТРУКТУРИ УКРАЇНИ
просп. Перемоги, 14, м. Київ, 01135, тел./факс: (044) 351-48-45,  

тел. (044) 351-49-54 (13)
E-mail: miy@mtu.gov.ua, сайт: www.mtu.gov.ua, код згідно з ЄДРПОУ 37472062 

______________________________________________________________________
від _________ 20__ р. № _______ 	                  На № _______ від ________ 20__ р.

ГОЛОВНЕ ТЕРИТОРІАЛЬНЕ УПРАВЛІННЯ ЮСТИЦІЇ У МІСТІ КИЄВІ
МІНІСТЕРСТВА ЮСТИЦІЇ УКРАЇНИ

пров. Музейний, 2д, м. Київ, 01001, тел.: (044) 270-58-40, 279-85-41
E-mail: info@kv.minjust.gov.ua, сайт: www.justicekyiv.gov.ua, код згідно з ЄДРПОУ 

34691374
______________________________________________________________________
від _________ 20__ р. № _______ 	                  На № _______ від ________ 20__ р.

ДЕРЖАВНЕ АГЕНТСТВО З ПИТАНЬ ЕЛЕКТРОННОГО
УРЯДУВАННЯ УКРАЇНИ

вул. Ділова, 24, м. Київ, 03150, тел.: (044) 207-17-30 
E-mail: agency@e.gov.ua, сайт: www.e.gov.ua, код згідно з ЄДРПОУ 37471818

______________________________________________________________________
На № _________ 20__ р. № _______ 	                  На № _______ від ________ 20__ р.

		
Додаток 3 

до Типової інструкції з документування  
управлінської інформації в електронній  

формі та організації роботи  
з електронними документами в діловодстві,  

електронного міжвідомчого обміну  
(пункт 79) 

(в редакції постанови Кабінету Міністрів України  
від 17 квітня 2019 р. № 375)

МІНІСТЕРСТВО 
ЗАКОРДОННИХ СПРАВ УКРАЇНИ

пл. Михайлівська, 1, м. Київ, 01018, 
тел./факс: (044) 238-18-88,  

тел. (044) 238-17-48 
E-mail: zsmfa@mfa.gov.ua,  

сайт: www.mfa.gov.ua,  
код згідно з ЄДРПОУ 00026620 

Ministry  
of Foreign Affairs of Ukraine

Mykhailivska sqr., 1, Kyiv, 01018,  
fax: (044) 238-18-88,  

phone (044) 238-17-48 
E-mail: zsmfa@mfa.gov.ua,  

WEB: www.mfa.gov.ua,  
код згідно з ЄДРПОУ 00026620 

______________________________________________________________________
 №   _______ від ___________ 20__ р.

Додаток 4 
до Типової інструкції з документування 
управлінської інформації в електронній  

формі та організації роботи  
з електронними документами в діловодстві, 

електронного міжвідомчого обміну 
(пункт 79)  

(в редакції постанови Кабінету Міністрів України  
від 17 квітня 2019 р. № 375)

МІНІСТЕРСТВО ЮСТИЦІЇ УКРАЇНИ

Н А К А З
(інший вид документа)

від ___________ 20__ р. Київ № ______________»;

«Додаток 6  
до Типової інструкції з документування  
управлінської інформації в електронній  

формі та організації роботи  
з електронними документами в діловодстві,  

електронного міжвідомчого обміну  
(пункти 182, 188) 

(в редакції постанови Кабінету Міністрів України  
від 17 квітня 2019 р. № 375)

ПРИМІРНА ФОРМА  
електронної таблиці номенклатури справ  

структурного підрозділу
Підрозділ: Управління протоколу
Розділ: Відділ офіційного листування та перекладу
Рік: 20__
Протокол ЕК: № _____ від ____ 20__

Індекс справи Заголовок справи Кількість справ 
(томів) Строк зберігання Робочі позначки
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орієнтир №16
Підсумковий запис

Разом Перехідні ЕПК
Усього справ
з них
кількість справ постійного  
зберігання
кількість справ тривалого  
зберігання
кількість справ тимчасового  
зберігання

Кваліфіковані електронні підписи*
(посада) (кваліфікована  

електронна  
позначка часу)

(статус)

головний спеціаліст __:__ __.__.20__ підтверджено
керівник архівного підрозділу __:__ __.__.20__ підтверджено
начальник Управління протоколу __:__ __.__.20__ підтверджено

__________ 
* Вимагаються кваліфіковані електронні підписи особи, відповідальної за діловод-

ство у підрозділі укладання, якою сформовано таблицю (складено номенклатуру), ке-
рівника підрозділу укладання та відповідального (уповноваженого) працівника архів-
ного підрозділу установи. Підтвердження та реквізити посадової особи — підписува-
ча візуалізуються системою під час перевірки відповідного кваліфікованого електро-
нного підпису.

Додаток 7  
до Типової інструкції з документування  
управлінської інформації в електронній  

формі та організації роботи  
з електронними документами в діловодстві,  

електронного міжвідомчого обміну  
(пункти 184, 188) 

 (в редакції постанови Кабінету Міністрів України  
від 17 квітня 2019 р. № 375)

ПРИМІРНА ФОРМА  
електронної таблиці зведеної номенклатури справ установи

Установа: Секретаріат Кабінету Міністрів України

Рік: 20__
Протокол ЕК: № ________ від ___ 20__
Протокол ЕПК: № ________ від ___ 20__
Розділ: Департамент забезпечення документообігу*

Розділ Індекс спра-
ви

Заголовок 
справи 
(тому)

Кількість справ 
(томів)

Строк  
зберігання

Робочі  
позначки

Підсумковий запис
Разом Перехідні ЕПК

Усього справ
з них
кількість справ постійного зберігання
кількість справ тривалого зберігання
кількість справ тимчасового зберігання 
Кваліфіковані електронні підписи**

(посада)
(кваліфікована  

електронна  
позначка часу)

(статус)

головний спеціаліст __:__ __.__.20__ підтверджено
керівник архівного підрозділу __:__ __.__.20__ підтверджено
керівник служби діловодства __:__ __.__.20__ підтверджено
Державний секретар Кабінету Міністрів __:__ __.__.20__ підтверджено__________ 
* Інструмент фіксованого відбору даних зведеної номенклатури справ для поточного ві-
дображення (варіанти відбору: всі підрозділи, Департамент забезпечення документоо-
бігу, Юридичний департамент). 
** Вимагаються кваліфіковані електронні підписи відповідального (уповноваженого) 
працівника архівного підрозділу установи, яким сформовано таблицю (складено но-
менклатуру), керівника архівного підрозділу установи, керівника служби діловодства 
та керівника установи. Підтвердження та реквізити посадової особи — підписувача ві-
зуалізуються системою під час перевірки відповідного кваліфікованого електронного 
підпису.

Додаток 8  
до Типової інструкції з документування  
управлінської інформації в електронній  

формі та організації роботи  
з електронними документами в діловодстві,  

електронного міжвідомчого обміну  
(пункт 205) 

(в редакції постанови Кабінету Міністрів України  
від 17 квітня 2019 р. № 375)

ПРИМІРНА ФОРМА  
для внесення даних опису справ в електронну таблицю системи  

електронного документообігу
Установа: Секретаріат Кабінету Міністрів України
Підрозділ: Управління протоколу
Рік: 20__
Протокол ЕК: № _____ від ____20__*
Протокол ЕПК: № _____ від ____20__**

Індекс справи

Заго-
ловок 
справи 
(тому)

Дата 
початку

Дата  
закінчення

Кількість 
сторінок

Строк  
зберігання

Робочі 
позначки

У цей опис включено __ справ з № __-__ по № __-__
Пропущено справи № __-__ і __-__
Передано за описом 
Кваліфіковані електронні підписи***

__ справ

(посада) (кваліфікована електронна  
позначка часу) (статус)

головний спеціаліст __:__ __.__.20__ підтверджено
керівник підрозділу укладання* __:__ __.__.20__ підтверджено
керівник архівного підрозділу __:__ __.__.20__ підтверджено
керівник служби діловодства** __:__ __.__.20__ підтверджено__________ 
* Для опису справ підрозділу. 
** Для зведеного опису справ установи. 
*** Для зведеного опису справ установи вимагаються кваліфіковані електронні підпи-
си відповідального (уповноваженого) працівника архівного підрозділу установи, яким 
сформовано таблицю (складено опис), керівника архівного підрозділу установи та ке-
рівника служби діловодства. Для опису справ підрозділу вимагаються кваліфіковані 
електронні підписи особи, відповідальної за діловодство у підрозділі укладання, якою 
сформовано таблицю (складено опис), керівника архівного підрозділу установи та ке-
рівника підрозділу укладання. Підтвердження та реквізити посадової особи — підпи-
сувача візуалізуються системою під час перевірки відповідного кваліфікованого елек-
тронного підпису.

Додаток 9  
до Типової інструкції з документування  
управлінської інформації в електронній  

формі та організації роботи з електронними 
документами в діловодстві, електронного 

міжвідомчого обміну  
(пункт 205) 

(в редакції постанови Кабінету Міністрів України  
від 17 квітня 2019 р. № 375)

ПРИМІРНА ФОРМА  
для внесення даних акта про вилучення для знищення документів  

в електронну таблицю системи електронного документообігу
АКТ  

про вилучення для знищення документів
Номер акта: ____
Дата акта: _____ 20__
Установа: Секретаріат Кабінету Міністрів України
Підрозділ: Підрозділ укладання
Підстава:
протокол ЕПК: № _____ від _____20__

Індекс 
справи

Заголо-
вок  

справи 
(тому)

Дата  
початку

Дата  
закінчення

Кількість 
справ (томів)

Строк  
зберігання

Робочі  
позначки

Разом до знищення __ справ за 20__—20__ рік
Кількість документів ___ (словами)
Приймально-здавальна накладна: № ___ від ____20__*
Метод знищення 
Кваліфіковані електронні підписи

видалення з бази даних

(посада)
(кваліфікована 

електронна  
позначка часу)

(статус)

головний спеціаліст** __:__ __.__.20__підтверджено
головний спеціаліст*** __:__ __.__.20__підтверджено
керівник підрозділу укладання __:__ __.__.20__підтверджено
керівник служби діловодства __:__ __.__.20__підтверджено
Державний секретар Кабінету Міністрів України**** __:__ __.__.20__підтверджено
головний спеціаліст***** __:__ __.__.20__підтверджено__________ 
* Необов’язкове поле. 
** Особа відповідальна за діловодство у підрозділі укладання, якою сформовано та-
блицю (складено акт). 
*** Посадова особа, яка проводила експертизу цінності. 
**** Керівник установи. 
***** Особа служби інформаційних технологій, яка знищила (у разі наявності кваліфі-
кованого електронного підпису).»;

2) у Типовій інструкції з діловодства в міністерствах, інших центральних та місцевих 
органах виконавчої влади, затвердженій зазначеною постановою:

абзац перший пункту 1 викласти в такій редакції:
«1.  Ця Інструкція встановлює вимоги щодо документування управлінської інфор-

мації та організації роботи з документами, створеними у паперовій формі Секретаріа-
том Кабінету Міністрів України, центральними органами виконавчої влади, їх територі-
альними органами, Радою міністрів Автономної Республіки Крим, місцевими органами 
виконавчої влади, підприємствами, установами, організаціями, що належать до сфери 
управління центральних або місцевих органів виконавчої влади, Ради міністрів Авто-
номної Республіки Крим (далі — установи).»;

абзац перший пункту 3 виключити;
абзац четвертий пункту 23 викласти в такій редакції:
«Виготовлення бланків конкретних видів документів допускається, якщо кількість 

зареєстрованих документів у паперовій формі такого виду в установі перевищує 2 тис. 
одиниць на рік. Якщо кількість зареєстрованих документів у паперовій формі менше 2 
тис. одиниць, документ друкується з текстового редактора, в якому його створено, без 
застосування бланків, виготовлених друкарським способом.»;

абзац п’ятий пункту 33 виключити;
підрозділ «Адресат» розділу «II. Документування управлінської інформації» виклас-

ти в такій редакції: 
«Адресат та особисте звертання

36. Документи адресуються установі, її структурним підрозділам або конкретній по-
садовій особі. У разі адресування документа установі або її структурним підрозділам 
без зазначення посадової особи їх найменування наводяться у називному відмінку, на-
приклад:

Національне агентство з питань державної служби
Якщо документ надсилається посадовій особі, найменування установи та її структур-

ного підрозділу наводяться у називному відмінку, а посада і прізвище адресата — у да-
вальному, наприклад:

Державна архівна служба
Начальнику фінансово-економічного управління
Власне ім’я ПРІЗВИЩЕ
У разі коли документ адресується керівникові установи або його заступникові, на-

йменування установи входить до складу найменування посади адресата, яке наводить-
ся у давальному відмінку, наприклад:

Голові Державної митної служби 	
Власне ім’я ПРІЗВИЩЕ
Якщо документ адресується кільком однорідним за характером діяльності устано-

вам, зазначається узагальнене найменування адресатів, наприклад:
Центральним державним архівам
Документ не повинен мати більше чотирьох адресатів. Слово «копія» перед найме-

нуванням другого — четвертого адресатів не ставиться. У разі надсилання документа 
більше ніж чотирьом адресатам складається список на розсилку із зазначенням на кож-
ному документі тільки одного адресата.

Реквізит «Адресат» може включати адресу. Порядок і форма запису відомостей про 
адресу установи повинні відповідати Правилам надання послуг поштового зв’язку, за-
твердженим постановою Кабінету Міністрів України від 5 березня 2009 р. № 270 (Офі-
ційний вісник України, 2009 р., № 23, ст. 750). Повна адреса зазначається у разі надси-
лання документа разовим кореспондентам, наприклад:

Міністерство юстиції
вул. Городецького, буд. 13, м. Київ, 01001
У разі надсилання документа фізичній особі спочатку зазначається у давальному 

відмінку власне ім’я та прізвище, потім поштова адреса, наприклад:
Олександру Гончаруку
вул. Сурикова, буд. 3а, кв. 1, м. Київ, 03178
У разі надсилання документа органам законодавчої і виконавчої влади, постійним 

кореспондентам їх поштова адреса на документах не зазначається.
У разі коли документ адресується конкретній особі, у листі нижче атрибута «адре-

сат» може наводитись особисте звертання у кличному відмінку:
Пане (пані) Власне ім’я
або
Пане (пані) Прізвище
або
Пане (пані) посада або звання
або
Панове
Наприклад:
Пане Олексію 
Пані Іваненко
Пані директор
Пане полковнику
У разі необхідності перед словом «Пане», «Пані» або «Панове» може використовува-

тися слово «Шановний», «Шановна» або «Шановні» відповідно, наприклад:
Шановна пані Ковальська.»;
у пункті 37 слова і цифри «наказ Міністерства фінансів від 12 березня 2017 р.  

№ 298» замінити словами і цифрами «Наказ Міністерства фінансів 12 березня 2017 ро-
ку № 298»;

пункт 39 викласти в такій редакції:
«39. Заголовок до тексту (короткий зміст) документа повинен містити стислий ви-

клад суті документа. Заголовок до тексту документа (короткий зміст), обсяг якого пе-
ревищує 150 знаків (п’ять рядків), дозволяється продовжувати до межі правого поля. 
Крапка в кінці заголовка не ставиться.

Заголовок (короткий зміст) відповідає на питання «про що?», «кого?», «чого?». На-
приклад: наказ (про що?) про надання відпустки; лист (про що?) про організацію на-
ради, протокол (чого?) засідання атестаційної комісії; посадова інструкція (кого?) го-
ловного спеціаліста.

Супровідні листи, доповідні та службові записки дозволяється складати без заго-
ловка.»;

у пункті 46:
доповнити пункт після абзацу першого новими абзацами такого змісту:
«На додатках до положень, правил, інструкцій тощо проставляється відмітка у верх-

ньому правому куті першої сторінки додатка, яка включає номер додатка, заголовок 
нормативно-правового акта та посилання на відповідну структурну одиницю.

Сторінки кожного додатка мають свою нумерацію. У кінці під текстом додатка про-
ставляється риска, що свідчить про його закінчення.».

У зв’язку з цим абзаци другий — дев’ятий вважати відповідно абзацами четвертим 
— одинадцятим;

в абзаці восьмому слова «додатки», «яких», «додатків» замінити відповідно слова-
ми «додаток», «якого», «цього додатка»;

доповнити пункт абзацами такого змісту:
«Якщо до документа додається інший документ, який має додатки, відмітку про на-

явність додатка оформляють за такою формою:
Додаток: лист Укрдержархіву від 20 вересня 2018 р.
№ 595/04-12 і додаток до нього,
всього на 20 арк. в 1 прим.»;
пункт 62 після слів «особистий підпис» доповнити словами «посадової особи, скрі-

плений гербовою печаткою»;
пункт 71 викласти в такій редакції:
«71. Напис про засвідчення паперової копії документа у паперовій формі складаєть-

ся із слів «Згідно з оригіналом», найменування посади, особистого підпису особи, яка 
засвідчує копію, власного імені та прізвища, дати засвідчення копії та проставляється 
нижче реквізиту документа «Підпис», наприклад:

Згідно з оригіналом
Провідний спеціаліст 
відділу організації діловодства 	         підпис                      Власне ім’я ПРІЗВИЩЕ
Дата

У випадках надсилання копій документів через систему електронної взаємодії, над-
силання копій документів кільком адресатам (розсилка), інших випадках, передбаче-
них інструкцією з діловодства установи, засвідчення паперових копій документа у па-
перовій формі здійснюють згідно з вимогами Інструкції з діловодства в електронній 
формі.»;

пункти 73 і 74 викласти в такій редакції:
«73. На копіях документів у паперовій формі, щодо яких здійснюється виїмка, зазна-

чається найменування посади особи, яка засвідчила копію, її особистий підпис, дата за-
свідчення та відбиток печатки служби діловодства, наприклад:

Згідно з оригіналом
Провідний спеціаліст відділу                    підпис                        Власне ім’я ПРІЗВИЩЕ
відбиток печатки служби діловодства
Дата
74. На копіях вихідних документів, що залишаються у справах установи, повинні бу-

ти візи посадових осіб, з якими вони погоджені, відповідно до вимог інструкції з діло-
водства установи.»;

у другому реченні пункту 80 слова «основних питань» замінити словом «основної»;
у першому реченні пункту 85 слова «, а також» замінити словом «або»;
в абзаці другому пункту 89 слова «Преамбула наказу закінчується словом» замінити 

словами «Розпорядча частина починається із слова»;
підпункт 2 пункту 93 викласти в такій редакції:
«2) розпорядча частина наказу (розпорядження) починається з пункту:
«1. Внести до наказу (розпорядження) … такі зміни:» у разі викладення змін у тек-

сті наказу (розпорядження);
«1. Внести до наказу (розпорядження) … зміни, що додаються.» у разі викладення 

змін у вигляді окремого документа;»;
у пункті 125 слова «реєстраційний індекс і дату документа» замінити словом «доку-

мент», а після слів «текст (основний реквізит службового листа)» доповнити словами 
«та особисте звертання (у разі потреби)»;

абзаци перший і другий пункту 148 викласти в такій редакції:
«148. Усі документи, що надходять до установи, приймаються централізовано служ-

бою діловодства.
Порядок розкриття конвертів визначається інструкцією з діловодства установи.»;
абзац другий пункту 150 викласти в такій редакції:
«У разі відсутності додатків, зазначених у документі, або окремих аркушів, а також 

за наявності помилок в оформленні документа, що унеможливлює його виконання (від-
сутність підпису, відбитка печатки, грифу затвердження тощо), документ не реєстру-
ється і повертається відправникові із зазначенням причини повернення або йому пові-
домляється про повернення документа телефоном.»;

пункт 154 викласти в такій редакції:
«154. Під час попереднього розгляду визначається:
чи має документ бути допущений до реєстрації;
чи потребує розгляду керівництвом установи або передачі після реєстрації до струк-

турного підрозділу або структурних підрозділів відповідно до функціонального розпо-
ділу обов’язків в установі;

чи належить до документів термінового розгляду (опрацювання).»;
у пункті 156:
в абзаці першому слова «або веб-модулі системи взаємодії» виключити;
доповнити пункт після абзацу першого новим абзацом такого змісту: 
«У веб-модулі системи взаємодії додатково реєструються лише документи, які на-

дійшли або будуть відправлені через систему взаємодії.».
У зв’язку з цим абзаци другий і третій вважати відповідно абзацами третім і чет-

вертим;
у другому реченні пункту 164 слова «Телеграми, акти» замінити словом «Акти», а 

слова «запити, звернення» — словами «запити і звернення народних депутатів»; 
у тексті Інструкції:
слова «архів установи» в усіх відмінках замінити словами «архівний підрозділ уста-

нови» у відповідному відмінку;
слова «ім’я», «Ім’я», «ініціал», «Ініціал», «ініціал імені» в усіх відмінках замінити від-

повідно словами «власне ім’я», «Власне ім’я» у відповідному відмінку, крім пункту 24;
слова «по батькові» виключити;
у додатках до Інструкції:
у додатку 1:
абзаци п’ятий і шостий пункту 7 замінити абзацами такого змісту:
«10 міліметрів для абзаців у тексті;
0 міліметрів:
для слів: «СЛУХАЛИ», «ВИСТУПИЛИ», «ВИРІШИЛИ», «УХВАЛИЛИ», «НАКАЗУЮ», 

«ЗОБОВ’ЯЗУЮ»;
для реквізитів: «Дата документа», «Короткий зміст документа», «Текст» (без абза-

ців), «Відмітка про наявність додатків», «Прізвище виконавця і номер його телефону», 
«Відмітка про виконання документа і надсилання його до справи», слово «Додаток», 
реквізити «Додаток» та слово «Підстава» запису про посилання на документ, що став 
підставою для підготовки (видання) поточного документа, найменування посади у рек-
візиті «Підпис», засвідчувального напису «Згідно з оригіналом» та для першого рекві-
зита «Гриф затвердження», якщо їх в документі два.»;

доповнити додаток пунктом 11 такого змісту:
«11. QR-код розміром 21 на 21 мм розміщується в нижньому лівому куті першої сто-

рінки документа.»;
у пункті 4 слово «Ім’я» замінити словами «Власне ім’я»;
у додатку 3:
назву додатка після слів «або засвідчуються» доповнити словом «кваліфікованою»;
доповнити додаток пунктом 21 такого змісту:
«21. Аркуші погодження проектів нормативно-правових актів.»;
в абзаці другому пункту 2 додатка 7 слова і цифри «протягом 15 днів з дня його 

надходження, якщо Верховною Радою України не встановлено інший строк» замінити 
словами «згідно з вимогами Закону України «Про статус народного депутата України»;

у тексті додатків 8—12 слово «Ім’я» замінити словами «Власне ім’я»;
3) у Регламенті організації взаємодії органів виконавчої влади в електронній формі, 

затвердженому зазначеною постановою:
пункт 2 викласти в такій редакції:
«2. У цьому Регламенті терміни вживаються у такому значенні:
1) система електронної взаємодії органів виконавчої влади (СЕВ ОВВ) (далі — сис-

тема взаємодії) — державна телекомунікаційна система, призначена для автоматизації 
процесів створення, надсилання, передачі, одержання, оброблення, використання, збе-
рігання, знищення документів в електронній формі, що не містять інформації з обме-
женим доступом, із застосуванням кваліфікованого електронного підпису та/або ква-
ліфікованої електронної печатки, а також організації міжвідомчого моніторингу за ста-
ном виконання управлінських рішень;

2) учасник системи взаємодії — юридична особа публічного та приватного права, 
що в установленому порядку підключилися до системи взаємодії;

3) користувач системи взаємодії — уповноважена відповідальна особа учасника 
системи взаємодії.»;

абзац другий пункту 3 викласти в такій редакції:
«пріоритетною формою взаємодії органів виконавчої влади з іншими державними 

органами, органами місцевого самоврядування, організаціями, установами, підприєм-
ствами незалежно від форми власності та інститутами громадянського суспільства, що 
в установленому порядку підключилися до системи взаємодії;»;

в абзаці другому пункту 4 слова «Функції адміністратора системи взаємодії виконує» 
замінити словами «Адміністратор системи взаємодії —»;

пункт 9 викласти в такій редакції:
«9. Адміністратор системи взаємодії забезпечує:
створення та модернізацію системи взаємодії, зокрема розроблення та впроваджен-

ня нових модулів та сервісів системи взаємодії;
технічну підтримку системи взаємодії;
зберігання та захист інформації, яка обробляється у системі взаємодії;
публікацію на своєму офіційному веб-сайті інформації про поточних учасників сис-

теми взаємодії із зазначенням дати підключення, візуальним виділенням учасників сис-
теми взаємодії, які підключилися протягом останніх 30 днів, та про учасників системи 
взаємодії, які тимчасово зупинили обмін документами через систему взаємодії, із за-
значенням орієнтовного строку та причин такого зупинення у разі надання відповідної 
інформації користувачами учасників системи взаємодії;

здійснення інших заходів, пов’язаних з функціонуванням системи взаємодії, та на-
дання відповідних послуг учасникам системи взаємодії.»;

доповнити Регламент пунктом 91 такого змісту:
«91. Підключення органів державної влади, юрисдикція яких поширюється на всю 

територію України, органів, що забезпечують їх діяльність, Адміністрації Президента 
України, Секретаріату Уповноваженого Верховної Ради України з прав людини, Гене-
ральної прокуратури України, Національного банку України (центрального апарату), 
Фонду гарантування вкладів фізичних осіб, Генерального штабу Збройних Сил України, 
головного органу військового управління Національної гвардії України, органів місце-
вого самоврядування, місцевих державних адміністрацій до системи взаємодії, а також 
надання їм послуг з реєстрації користувачів системи взаємодії, технічної підтримки ко-
ристувачів системи взаємодії, передачі даних в системі взаємодії здійснюється за раху-
нок коштів державного бюджету, передбачених держателю системи взаємодії на забез-
печення функціонування системи взаємодії.

Підключення до системи взаємодії інших учасників та надання відповідних послуг 
здійснюється на договірній основі.».
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 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про призначення суддів
Відповідно до частини п’ятої статті 126, частини першої статті 128 та підпунк-

ту 2 пункту 161 розділу XV «Перехідні положення» Конституції України, части-
ни шостої статті 147, абзацу першого пункту 3 і пункту 40 розділу ХІІ «Прикін-
цеві та перехідні положення» Закону України «Про судоустрій і статус суддів»  
ПОСТАНОВЛЯЮ:

1. Призначити у місцевих загальних судах на посади:
судді Вінницького районного суду Вінницької області

КАРПІНСЬКУ Юлію Федорівну;
судді Орджонікідзевського районного суду міста Маріуполя Донецької області

КОПИЛОВУ Ларису Вікторівну;
судді Овруцького районного суду Житомирської області

ВАЧКО Вікторію Ігорівну;
судді Богунського районного суду міста Житомира

СЕМЕНЦОВУ Людмилу Миколаївну;
судді Корольовського районного суду міста Житомира

СКРИПКУ Олександра Володимировича;
судді Хортицького районного суду міста Запоріжжя

БРЕДУНА Дмитра Сергійовича;
судді Фастівського міськрайонного суду Київської області

ЗЕБЕЛЯН Наталію Вікторівну;
судді Бобринецького районного суду Кіровоградської області

БОНДАРЕНКА Владислава Вікторовича;
судді Галицького районного суду міста Львова

МИСЬКО Христину Мирославівну;
суддів Залізничного районного суду міста Львова:

КИРИЛЮКА Андрія Ігоровича,
КОЛОДЯЖНОГО Сергія Юрійовича,
ПОСТИГАЧ Олесю Богданівну;

судді Сихівського районного суду міста Львова
ГОРБАНЬ Олену Юріївну;

суддів Франківського районного суду міста Львова:
ДЗЕНЬДЗЮРУ Степана Маркіяновича,
МАРКІВ Юлію Степанівну,
МИГАЛЬ Галину Петрівну;

судді Жовтневого районного суду Миколаївської області
САУКОВУ Ангеліну Анатоліївну;

суддів Малиновського районного суду міста Одеси:
ЛЕОНОВА Олександра Степановича,
МУРЗЕНКА Максима Володимировича;
судді Крюківського районного суду міста Кременчука Полтавської області

МУРАШОВУ Наталю Валентинівну;
судді Тернопільського міськрайонного суду Тернопільської області

ГРИЦАЙ Катерину Миколаївну;
судді Київського районного суду міста Харкова

ЛЯХА Михайла Юрійовича;
суддів Фрунзенського районного суду міста Харкова:

АЛТУХОВУ Оксану Юріївну,
ФЕДОРОВУ Олену Вікторівну;

судді Червонозаводського районного суду міста Харкова
БЛАГУ Ірину Сергіївну;

судді Бериславського районного суду Херсонської області
ВОЛОШИНА Романа Романовича;

судді Герцаївського районного суду Чернівецької області
КОСТИШИН Надію Ярославівну;

судді Козелецького районного суду Чернігівської області
БУЗУНКО Олену Анатоліївну;

судді Прилуцького міськрайонного суду Чернігівської області
КОРОТКУ Анну Олександрівну;

судді Дарницького районного суду міста Києва
КОМАРЕВЦЕВУ Людмилу Володимирівну;

судді Деснянського районного суду міста Києва
БУШУ Наталію Дмитрівну.

Президент України П. ПОРОШЕНКО
м. Київ
22 квітня 2019 року
№156/2019

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про призначення суддів

Відповідно до частини п’ятої статті 126, частини першої статті 128 та підпунк-
ту 2 пункту 161 розділу XV «Перехідні положення» Конституції України, частини 
шостої статті 147, абзацу другого пункту 3 і пункту 40 розділу ХІІ «Прикінцеві  
та перехідні положення» Закону України «Про судоустрій і статус суддів»  
ПОСТАНОВЛЯЮ:

1. Призначити у місцевих господарських судах на посади:
суддів господарського суду Волинської області:

ВОРОНЯКА Андрія Сергійовича,
ГАРБАРА Ігоря Олексійовича;

суддів господарського суду Дніпропетровської області:
ЗОЛОТАРЬОВУ Яну Сергіївну,
КОЛІСНИКА Івана Івановича,
КРИЖНОГО Олександра Миколайовича,
ЯРОШЕНКО Вікторію Ігорівну;

суддів господарського суду Донецької області:
ЛЕВШИНУ Яну Олександрівну,
НІКОЛАЄВУ Ларису Вікторівну,
ХАБАРОВУ Марію Володимирівну;

суддів господарського суду Запорізької області:
ДАВИДЕНКО Ірину Вікторівну,
НАУМЕНКА Артура Олеговича,
СМІРНОВА Олександра Геннадійовича,
СУШКО Ларису Миколаївну,
ТОПЧІЙ Олену Анатоліївну;  

судді господарського суду Київської області
КОЛЕСНИКА Романа Миколайовича;

суддів господарського суду Луганської області:
ДРАГНЄВІЧ Олену Володимирівну,
ІВАНОВА Антона Володимировича,
МАСЛОВСЬКОГО Сергія Володимировича,
СМОЛУ Сергія Васильовича;

суддів господарського суду Львівської області:
ГАЛАМАЙ Олесю Зеновіївну,
ГОРЕЦЬКУ Зоряну Володимирівну,
ДОЛІНСЬКУ Оксану Зеновіївну,
КОССАКА Степана Михайловича,
ТРУСКАВЕЦЬКОГО Василя Петровича,
ЯВОРСЬКОГО Богдана Івановича;

суддів господарського суду Одеської області:
АНТОЩУК Світлану Іванівну,
БЕЗДОЛЮ Дмитра Олександровича,
БЕЗДОЛЮ Юлію Сергіївну,
МОСТЕПАНЕНКО Юлію Іванівну,
ШАРАТОВА Юрія Анатолійовича;

суддів господарського суду Полтавської області:
МАЦКО Оксану Сергіївну,
ПОГРІБНУ Світлану Василівну;

суддів господарського суду Рівненської області:
ПОЛІТИКУ Наталію Адамівну,
РОМАНЮКА Романа Васильовича;

суддів господарського суду Сумської області:
ЖЕРЬОБКІНУ Євгенію Анатоліївну,
ЯКОВЕНКА Василя Володимировича;

судді господарського суду Тернопільської області
БОРОВЦЯ Ярослава Ярославовича;

суддів господарського суду Харківської області:
АРІТ Карину Володимирівну,
БАЙБАКА Олега Івановича,
ЖИЛЯЄВА Євгенія Михайловича,
ЄМЕЛЬЯНОВУ Ольгу Олександрівну,
КАЗАРЦЕВУ Валерію Вадимівну,
ЛАВРЕНЮК Тетяну Анатоліївну,
ПОНОМАРЕНКО Тетяну Олександрівну;

суддів господарського суду Херсонської області:
СОЛОВЙОВА Кирила Володимировича,
ЯРОШЕНКО Вікторію Петрівну;

суддів господарського суду Хмельницької області:
ЗАЯРНЮКА Івана Володимировича,
КОЧЕРГІНУ Валентину Олександрівну,
ЯРОЦЬКОГО Андрія Миколайовича;

суддів господарського суду Чернігівської області:
МОЦЬОРА Василя Володимировича,
ШМОРГУНА Вячеслава Віталійовича;

суддів господарського суду міста Києва:
КАРАБАНЬ Яну Анатоліївну,
МАРИНЧЕНКА Ярослава Вікторовича,
МАРЧЕНКО Оксану Володимирівну,
СЕЛІВОНА Артема Миколайовича.

Президент України П. ПОРОШЕНКО
м. Київ
22 квітня 2019 року
№159/2019

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про призначення стипендій Президента 

України для дітей з інвалідністю,  
які мають високі досягнення  

у всеукраїнських спортивних змаганнях
Відповідно до Указу Президента України від 17 жовтня 2018 року № 334 «Про 

стипендії Президента України для дітей з інвалідністю, які мають високі досягнен-
ня у всеукраїнських спортивних змаганнях» ПОСТАНОВЛЯЮ:

1. Призначити стипендії Президента України дітям з інвалідністю, які мають ви-
сокі досягнення у всеукраїнських спортивних змаганнях:

АНДРОЩУК Олександрі Сергіївні — срібній призерці всеукраїнських спортив-
них змагань з плавання (Волинська область)

АРТЮХОВУ Олександру Олександровичу — чемпіону всеукраїнських спортив-
них змагань з плавання (Харківська область)

БАГНЮКУ Максиму Романовичу — срібному призеру всеукраїнських спортив-
них змагань зі спортивного орієнтування (Харківська область)

БАРАБАШУ Василю Сергійовичу — срібному призеру всеукраїнських спортив-
них змагань з волейболу (Рівненська область)

БЕЗРУКОВУ Миколаю Павловичу — бронзовому призеру всеукраїнських спор-
тивних змагань з баскетболу (Дніпропетровська область)

БИЧКОВОМУ Данилу Дмитровичу — бронзовому призеру всеукраїнських 
спортивних змагань з баскетболу (м. Київ)

БОНДАР Єлизаветі Олександрівні — бронзовій призерці всеукраїнських спор-
тивних змагань з карате (Полтавська область)

БОНДАРЕНКО Любові Володимирівні — срібній призерці всеукраїнських спор-
тивних змагань з баскетболу (Запорізька область)

БУДНИК Роксолані Володимирівні — бронзовій призерці всеукраїнських спор-
тивних змагань з тенісу настільного (Тернопільська область)

БУДНІК Елеонорі Рітісівні — чемпіонці всеукраїнських спортивних змагань  
з плавання (Запорізька область)

БУТЕНКО Валерії Олександрівні — бронзовій призерці всеукраїнських спор-
тивних змагань зі спортивного орієнтування (Харківська область)

ВАНАСАУН Анні Юріївні — чемпіонці всеукраїнських спортивних змагань  
зі спортивного орієнтування (Чернівецька область)

ВІРЧЕНКУ Олексію Олександровичу — чемпіону всеукраїнських спортивних 
змагань з плавання (Полтавська область)

ГАНЗЮКУ Данилу Руслановичу — бронзовому призеру всеукраїнських спор-
тивних змагань з волейболу (Одеська область)

ГІРЧУКУ Даніілу Анатолійовичу — бронзовому призеру всеукраїнських спор-
тивних змагань зі спортивних танців на візках (Чернігівська область)

ГЛУХОВУ Володимиру Дмитровичу — чемпіону всеукраїнських спортивних 
змагань з боротьби вільної та греко-римської (Херсонська область)

ГРИЦЕНКУ Владиславу Олеговичу — бронзовому призеру всеукраїнських 
спортивних змагань з плавання (Кіровоградська область)

ГРОМАДСЬКОМУ Максиму Сергійовичу — срібному призеру всеукраїнських 
спортивних змагань з волейболу (м. Київ)

ДАВИДОВИЧ Анастасії Сергіївні — учасниці всеукраїнських спортивних зма-
гань з волейболу (Житомирська область)

ДЕЙНЕЦІ Богдану Леонідовичу — чемпіону всеукраїнських спортивних зма-
гань з волейболу (Житомирська область)

ДЕНИСЕНКУ Руслану Сергійовичу — чемпіону всеукраїнських спортивних зма-
гань з лижних перегонів (Сумська область)

ДЕРИБАСУ Іллі Сергійовичу — бронзовому призеру всеукраїнських спортив-
них змагань з баскетболу (Дніпропетровська область)

ДИКУН Анастасії Юріївні — чемпіонці всеукраїнських спортивних змагань  
з плавання (м. Київ)

ДОЦЮРІ Івану Івановичу — чемпіону всеукраїнських спортивних змагань з лег-
кої атлетики (Волинська область)

ДРАБЮК Олені Олексіївні — чемпіонці всеукраїнських спортивних змагань  
з пляжного волейболу (Одеська область)

ДРАПКІНУ Андрію Андрійовичу — чемпіону всеукраїнських спортивних зма-
гань з плавання (Херсонська область)

ЄВЧЕНКУ Данилу Вадимовичу — срібному призеру всеукраїнських спортивних 
змагань зі спортивного орієнтування (Харківська область)

ЗАГОРОДНЄВУ Назару Олександровичу — чемпіону всеукраїнських спортив-
них змагань з плавання (Полтавська область)

ІВАНОВУ Владиславу Сергійовичу — чемпіону всеукраїнських спортивних зма-
гань з плавання (Донецька область)

ІВАНОВУ Кирилу Олександровичу — чемпіону всеукраїнських спортивних зма-
гань з легкої атлетики (Луганська область)

ІВАНОВУ Юрію Костянтиновичу — бронзовому призеру всеукраїнських спор-
тивних змагань з волейболу (м. Київ)

ІВАНЮКУ Роману Олеговичу — бронзовому призеру всеукраїнських спортив-
них змагань з тхеквондо (Хмельницька область)

КАПУСТЕЙ Андріані Андріївні — учасниці всеукраїнських спортивних змагань  
з лижних перегонів (Закарпатська область)

КАЦУ Леву Олеговичу — срібному призеру всеукраїнських спортивних змагань 
з тенісу настільного (Запорізька область)

КІБЛЯРУ Богдану Романовичу — учаснику всеукраїнських спортивних змагань 
з футболу (м. Київ)

КЛОЧКУ Сергію В’ячеславовичу — учаснику всеукраїнських спортивних зма-
гань з тенісу настільного (м. Київ)

КОБИЛИНСЬКІЙ Дар’ї Олегівні — бронзовій призерці всеукраїнських спортив-
них змагань з пауерліфтингу (Рівненська область)

КОЛБАСІНУ Тихону Григоровичу — учаснику всеукраїнських спортивних зма-
гань з волейболу (Одеська область)

КОНЬОВУ Валерію Андрійовичу — срібному призеру всеукраїнських спортив-
них змагань з легкої атлетики (Дніпропетровська область)

КОСТІНІЙ Марії Олексіївні — чемпіонці всеукраїнських спортивних змагань  
з плавання (Запорізька область)

КУЗЬМЕНЧУКУ Богдану Руслановичу — чемпіону всеукраїнських спортивних 
змагань з плавання (Київська область)

КУЗЬМІНЧУК Вікторії Володимирівні — чемпіонці всеукраїнських спортивних 
змагань з легкої атлетики (Житомирська область)

КУРТАНИЧ Камілі Василівні — чемпіонці всеукраїнських спортивних змагань  
з гірськолижного спорту (Закарпатська область)

КУРТАНИЧУ Михайлу Васильовичу — срібному призеру всеукраїнських спор-
тивних змагань з гірськолижного спорту (Закарпатська область)

КУШНІР Євгенії Станіславівні — срібній призерці всеукраїнських спортивних 
змагань з плавання (Дніпропетровська область)

ЛИКОВІЙ Віолеті Олегівні — чемпіонці всеукраїнських спортивних змагань  
зі стрільби кульової (Дніпропетровська область)

ЛІПОВОМУ Антону Антоновичу — чемпіону всеукраїнських спортивних зма-
гань з тхеквондо (Запорізька область)

ЛІТВЯХОВІЙ Валерії Олександрівні — чемпіонці всеукраїнських спортивних 
змагань з легкої атлетики (Донецька область)

ЛОБАШЕВІЙ Романі Романівні — срібній призерці всеукраїнських спортивних 
змагань з легкої атлетики (Волинська область)

ЛОЙЧЕНКУ Антону Дмитровичу — учаснику всеукраїнських спортивних зма-
гань з плавання (Чернігівська область)

ЛЯШЕНКУ Олександру Сергійовичу — чемпіону всеукраїнських спортивних 
змагань з плавання (Запорізька область)

МАХНИК Аніті Володимирівні — чемпіонці всеукраїнських спортивних змагань 
з плавання (Дніпропетровська область)

МЕЖЕРИЦЬКОМУ Сергію Сергійовичу — чемпіону всеукраїнських спортивних 
змагань з плавання (Херсонська область)

МИХАЛЬЧУК Марії Володимирівні — срібній призерці всеукраїнських спортив-
них змагань з волейболу (Тернопільська область)

МИШКОВЕЦЬ Вікторії Романівні — чемпіонці всеукраїнських спортивних зма-
гань з легкої атлетики (Волинська область)

МОШЕНСЬКІЙ Дар’ї Сергіївні — бронзовій призерці всеукраїнських спортив-
них змагань з легкої атлетики (Харківська область)

НЕВОЛЬНІЧЕНКО Кристині Олександрівні — чемпіонці всеукраїнських спор-
тивних змагань зі спортивного орієнтування (Харківська область)

НОСОВІЙ Анні Андріївні — срібній призерці всеукраїнських спортивних зма-
гань з плавання (Чернігівська область)

ОВЧАРЕНКУ Максиму Віталійовичу — чемпіону всеукраїнських спортивних 
змагань з тенісу настільного (Полтавська область)

ОДИНЕЦЬКІЙ Анастасії Олексіївні — учасниці всеукраїнських спортивних зма-
гань з волейболу (Житомирська область)

ПАСІЧНИКУ Віталію Петровичу — чемпіону всеукраїнських спортивних зма-
гань з волейболу (Житомирська область)

ПЕРЕСОЛЯКУ Августину Анатолійовичу — чемпіону всеукраїнських спортив-
них змагань з тенісу настільного (Закарпатська область)

ПОГОРЕЛОВІЙ Діані Андріївні — чемпіонці всеукраїнських спортивних змагань 
з плавання (Дніпропетровська область)

ПОЛТАВЦЮ Філіпу Руслановичу — чемпіону всеукраїнських спортивних зма-
гань з тенісу настільного (Полтавська область)

ПОЛЮХУ Миколі Ростиславовичу — срібному призеру всеукраїнських спор-
тивних змагань з волейболу (Рівненська область)

ПОРТЯНКО Єлизаветі Юріївні — чемпіонці всеукраїнських спортивних змагань 
з волейболу (м. Київ)

ПРОКАЗІНУ Владиславу Олександровичу — чемпіону всеукраїнських спортив-
них змагань зі спортивного орієнтування (Харківська область)

ПРОНІНУ Михайлу Юрійовичу — чемпіону всеукраїнських спортивних змагань 
з легкої атлетики (Дніпропетровська область)

РИБАЛЬЧЕНКУ Кіріллу Сергійовичу — чемпіону всеукраїнських спортивних 
змагань з тенісу настільного (Миколаївська область)

РЯБІНІНУ Нікіті Юрійовичу — бронзовому призеру всеукраїнських спортивних 
змагань з футзалу (Одеська область)

САВЧЕНКУ Івану Олександровичу — чемпіону всеукраїнських спортивних зма-
гань зі спортивного орієнтування (Харківська область)

САФОНОВІЙ Юлії Артурівні — чемпіонці всеукраїнських спортивних змагань  
з плавання (Харківська область)

СЄНІЧКИНУ Ігорю Володимировичу — чемпіону всеукраїнських спортивних 
змагань з бадмінтону (Вінницька область)

СИРИЦІ Олексію Олексійовичу — срібному призеру всеукраїнських спортив-
них змагань з бадмінтону (Київська область)

СІВАКОВІЙ Анні Сергіївні — бронзовому призеру всеукраїнських спортивних 
змагань з баскетболу (Кіровоградська область)

СЛАБОУЗ Анастасії Сергіївні — учасниці всеукраїнських спортивних змагань  
з пляжного волейболу (м. Київ)

СУЛТАНОВУ Іллі Сергійовичу — бронзовому призеру всеукраїнських спортив-
них змагань з плавання (Тернопільська область)

ТЕГЗІ Івану Івановичу — чемпіону всеукраїнських спортивних змагань з пла-
вання (Закарпатська область)

ТОКАР Ксенії Сергіївні — чемпіонці всеукраїнських спортивних змагань з пау-
ерліфтингу (Волинська область)

ТРИКІШІ Максиму Андрійовичу — учаснику всеукраїнських спортивних зма-
гань з плавання (м. Київ)

УСИКУ Максиму Павловичу — чемпіону всеукраїнських спортивних змагань  
з голболу (Полтавська область)

УСТИМЕНКО Вікторії Максимівні — чемпіонці всеукраїнських спортивних зма-
гань з волейболу (м. Київ)

ФОМЕНКО Тетяні Романівні — срібній призерці всеукраїнських спортивних 
змагань з баскетболу (Донецька область)

ХИЛИМЕНДИК Софії Володимирівні — чемпіонці всеукраїнських спортивних 
змагань з плавання (Полтавська область)

ХИМИЧУ Дмитру Олександровичу — чемпіону всеукраїнських спортивних зма-
гань з легкої атлетики (Вінницька область)

ХОШАБІ Нікіті Сергійовичу — бронзовому призеру всеукраїнських спортивних 
змагань з голболу (Житомирська область)

ЧАРУШИНУ Володимиру Олексійовичу — срібному призеру всеукраїнських 
спортивних змагань з легкої атлетики (Харківська область)

ЧОРНІЙ Кетино Олегівні — чемпіонці всеукраїнських спортивних змагань  
зі спортивного орієнтування (Харківська область)

ЧОРНОКОЗ Іванні Сергіївні — бронзовій призерці всеукраїнських спортивних 
змагань з баскетболу (Кіровоградська область)

ШЕВЧЕНКУ Дмитру Андрійовичу — учаснику всеукраїнських спортивних зма-
гань з тенісу настільного (Полтавська область)

ШЕНГУРУ Юрію Олександровичу — чемпіону всеукраїнських спортивних зма-
гань з плавання (Полтавська область)

ШПАТКІВСЬКІЙ Марії Миколаївні — чемпіонці всеукраїнських спортивних зма-
гань з легкої атлетики (Вінницька область)

ЩОКІНУ Олексію Вікторовичу — бронзовому призеру всеукраїнських спортив-
них змагань з футзалу (Одеська область)

ЯРОШОВЦЮ Дмитрію Романовичу — бронзовому призеру всеукраїнських 
спортивних змагань з голболу (Житомирська область)

ЯЦЬКОВІЙ Софії Сергіївні — срібній призерці всеукраїнських спортивних зма-
гань з волейболу (Тернопільська область).

Президент України П. ПОРОШЕНКО
м. Київ 
24 квітня 2019 року
№161/2019

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 17 квітня 2019 р. № 258-р 
Київ

Про перерозподіл деяких видатків 
державного бюджету, передбачених 

Міністерству інфраструктури на 2019 рік
1. Відповідно до частини восьмої статті 23 Бюджетного кодексу України здій-

снити у межах загального обсягу бюджетних призначень, передбачених Міністер-
ству інфраструктури на 2019 рік у загальному фонді державного бюджету, пере-
розподіл деяких видатків державного бюджету шляхом:

зменшення обсягу видатків розвитку за програмою 3101250 «Проектування 
та будівництво аеропорту «Придніпров’я» у Дніпропетровській області» на суму 
200 000 тис. гривень;

установлення видатків розвитку на відповідні суми за бюджетною програмою, 
відкритою для Державного агентства інфраструктурних проектів на проектування 
та будівництво аеропорту «Придніпров’я» у Дніпропетровській області.

2. Забезпечити:
Міністерству інфраструктури — погодження перерозподілу видатків, перед-

баченого пунктом 1 цього розпорядження, з Комітетом Верховної Ради України 
з питань бюджету;

Міністерству фінансів — після зазначеного погодження відкриття нової бю-
джетної програми та внесення відповідних змін до розпису державного бюджету.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
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оголошення

Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

ВИМОГА 
про усунення порушення зобов’язання

10.04.2018 між БОЯРЧУКОВИМ СЕРГІЄМ ГРИГОРОВИЧЕМ (Позикодавець) та РИБКОЮ ГРИГОРІЄМ ГРИ-
ГОРОВИЧЕМ (Позичальник) (06.12.1976 р.н., місце проживання зареєстроване за адресою: м. Донецьк, вул. 
230 Стрілкової Дивізії, буд. 33, кв. 28), був укладений договір позики, згідно з п. 2 якого Позикодавець пе-
редав у власність Позичальника грошові кошти в розмірі 500 000 (п’ятсот тисяч) доларів 00 центів США, що 
на момент Договору позики за курсом продажу долара США, встановленого ПАТ «Державний експортно-
імпортний банк України» склало еквівалент 13 100 000 (тринадцять мільйонів сто тисяч) гривень 00 коп. з 
розрахунку (26,20 грн. за 1 дол. США станом на 10.04.2018). Пунктом 4 зазначеного договору позики, з ура-
хуванням укладеного 31.12.2018 договору про внесення змін до договору позики від 10.04.2018, передба-
чено, що повернення отриманої за цим Договором суми Позики здійснюється Позичальником в строк до 
31.03.2019.

Відповідно до п.5 Договору позики  повернення Позики здійснюється Позичальником згідно зазначено-
го в пункті 4 Договору графіку в готівковій формі або безготівковій формі на поточний рахунок ПОЗИКО-
ДАВЦЯ: р/р 2924701  ( картковий рахунок №26254005699228) у ПАТ «Альфа-Банк»,  МФО 300364, Код бан-
ку 23494714 у національній валюті України (гривні) відповідно до курсу продажу долара США, встановлено-
го ПАТ «Державний експортно-імпортний банк України» (Укрексімбанк) на день повернення позики. Повер-
нення Позики (її частини) підтверджується розпискою Позикодавця або квитанцією про безготівкове пере-
рахування коштів на рахунок Позикодавця.

Забезпечення виконання зобов’язань за Договором позики від 10.04.2018.
В забезпечення виконання зобов’язань за Договором позики від 10.04.2018 між Боярчуковим Сергієм 

Григоровичем та ТОВ «ЛОГІКА НОРМ» (Іпотекодавець) (код ЄДРПОУ: 36223822, м. Київ, вул. Пирогова, 
буд. 10-Г, офіс 14) було укладено договір іпотеки, посвідчений 10.04.2018 приватним нотаріусом Київсько-
го міського нотаріального округу Ковіною І.В. та зареєстрований в реєстрі за № 174, за змістом якого як за-
безпечення виконання зобов’язань РИБКИ ГРИГОРІЯ ГРИГОРОВИЧА, за Договором позики від 10.04.2018, 
що укладений між ІПОТЕКОДЕРЖАТЕЛЕМ та ПОЗИЧАЛЬНИКОМ, ІПОТЕКОДАВЕЦЬ передає ІПОТЕКОДЕРЖА-
ТЕЛЮ в іпотеку нерухоме майно разом з усіма його приналежностями, невід’ємними поліпшеннями, скла-
довими частинами, внутрішніми системами, що існують на момент укладення цього договору та виникнуть 
в майбутньому: квартира № 2 (два) в будинку № 27-Б (двадцять сім, літера «Б»), що знаходиться по бульва-
ру Шевченка Тараса в місті Києві, загальною площею 198,8 (сто дев’яносто вісім цілих вісім десятих) кв. м., 
житловою площею 101,6 (сто один цілих шість десятих) кв. м.

Порушення виконання зобов’язань.
Даною вимогою Боярчуков Сергій Григорович повідомляє Рибку Григорія Григоровича про порушення 

ним власних зобов’язань за Договором позики від 10.04.2018 щодо повернення позичених коштів. Розмір 
вимог Боярчукова Сергія Григоровича  за Договором позики становить 500 000 (п’ятсот тисяч) доларів 00 
центів США, що станом на 17.04.2019 за курсом продажу долара США встановленого ПАТ «Державний екс-
портно-імпортний банк України» становить еквівалент 13 500 000 (тринадцять мільйонів п’ятсот тисяч) гри-
вень 00 коп. з розрахунку 27,00 грн. за 1 дол. США.

Враховуючи вищезазначене, Боярчуков Сергій Григорович вимагає від Рибки Григорія Григоровича усу-
нути порушення зобов’язання за Договором позики від 10.04.2018 протягом 30 днів з моменту опублікуван-
ня цієї вимоги про усунення порушення.

У разі непогашення у встановлений в цій вимозі строк заборгованості за договором позики від 10.04.2018 
у повному обсязі Боярчуков Сергій Григорович, відповідно до  законодавства, ініціюватиме звернення стяг-
нення на предмет іпотеки, що був переданий в іпотеку згідно з договором іпотеки для забезпечення своє-
часного та повного виконання умов Договору позики.

Боярчуков С .Г

ОГОЛОШЕННЯ 
про проведення відкритих торгів (аукціону) з продажу  

прав вимоги та інших майнових прав ПАТ КБ «ЄВРОБАНК» 
Номери лотів: GL8N02560-GL8N02567

Коротка назва лоту/номеру кредитного  
договору:

Права вимоги та інші майнові права за кредитними договорами: 
№ ЮЛ-168/2011-О від 14.10.2011 р., № ЮЛ-167/2011-КЛ  
від 14.10.2011 р., № ЮЛ-191/2014-О від 08.08.2014 р.,  
№ ЮЛ-81/2015-О від 08.06.2015 р., № ЮЛ-01/2016-О  
від 06.01.2016 р., № ЮЛ-24/2016-КЛ від 01.03.2016 р.,  
№ ЮЛ-11/2016-О від 05.02.2016 р., № ЮЛ-229/2015-О  
від 21.12.2015 р., № ЮЛ-46/2015-К від 31.03.2015 р.,  
№ ЮЛ-04/2014-КЛ від 24.01.2014 р. укладеними  
з юридичними особами.

Місце проведення аукціону: Посилання на перелік організаторів торгів, які у своїй  
діяльності використовують створену ГО «Трансперенсі  
Інтернешнл Україна» електронну торгову систему:  
http://torgi.fg.gov.ua/prozorrosale

Дата проведення аукціону: 23.05.2019 р.

Час проведення аукціону: Точний час початку проведення відкритих торгів (аукціону) по 
кожному лоту вказується на веб-сайтах організаторів торгів: 
http://torgi.fg.gov.ua/prozorrosale

Детальна інформація по лоту  
(параметри, забезпечення, початкова ціна,  
правила участі в аукціоні)

http://www.fg.gov.ua/not-paying/liquidation/ 
175-pat-kb-yevrobank/42430-asset-sell-id-196747

ОГОЛОШЕННЯ  
щодо продажу на відкритих торгах (аукціоні) активів 

АТ КБ «ТК КРЕДИТ»
GL24N02592 Транспортний засіб вантажний малотон-

нажний автомобіль Volkswagen T5 TRANSPORTER, колір си-
ній, 2007 р. випуску, номер кузова №WV1ZZZ7HZ8H039125, 
об’єм двигуна 2,5, державний номер АА7202КН, тип пально-
го «дизель»

GL24N02593 Транспортний засіб вантажний 
спеціалізований-С Volkswagen KASTEN TRANSPORTER, колір 
сірий, 2008р. випуску, номер кузова №WV1ZZZ7HZ8H110477, 
об’єм двигуна 2,5, державний номер АА2195KT, тип пально-
го «дизель»

GL24N02594 Транспортний засіб легковий автомобіль 
Mercedes-Benz S600, колір чорний, 1997 року, номер кузова 
№WDB1400571A381452, об’єм двигуна 6,0, державний но-
мер АА8983ІТ, тип пального «бензин»

Електронна адреса для доступу до відкритих торгів (аукці-
ону)/електронного аукціону: www.prozorro.sale. 

Умови продажу: 
http://torgi.fg.gov.ua/catalog/transport/vantazhniy/199113/

index.php?lang=ua
http://torgi.fg.gov.ua/catalog/transport/vantazhniy/199114/

index.php?lang=ua
http://torgi.fg.gov.ua/catalog/transport/legkoviy/199115/

index.php?lang=ua
Дата проведення відкритих торгів (аукціону)/електронно-

го аукціону 23.05.2019 р. Час проведення відкритих торгів 
(аукціону)/електронного аукціону: точний час початку про-
ведення відкритих торгів (аукціону)/електронного аукціону 
по кожному лоту вказується на веб-сайті www.prozorro.sale.

ОГОЛОШЕННЯ
щодо продажу активів (майна) ПАТ «БАНК КАМБІО»

Номери лотів: GL8N02932, GL8N02933, 
GL8N02934, GL6N02596, 
GL3N02598, GL3N02599, 
GL3N02600, GL1N02601, 
GL3N02602, GL3N02603

Короткий опис активів в 
лотах 

Права вимоги за кредитни-
ми договорами, укладеними 
з фізичними та юридичними 
особами

Електронна адреса для до-
ступу до відкритих торгів 
(аукціону)

www.prozorro.sale

Дата проведення відкритих 
торгів (аукціону)

23.05.2019 року

Час проведення відкритих 
торгів (аукціону)

Вказується на веб-сайті  
www.prozorro.sale

Детальна інформація  
щодо лотів

http://www.fg.gov.ua/ 
not-paying/liquidation/ 
22-kambio/ 
42420-asset-sell-id-196650
http://www.fg.gov.ua/ 
not-paying/liquidation/ 
22-kambio/ 
42422-asset-sell-id-196652

Втрачений судновий білет 
серії СБ № 018266 на самохідне моторне прогулянкове судно 

«Амур-2», бортовий номер ХРС-0061-К, власник 
Говорова Аліна Ігорівна, вважати недійсним.

Атестат про середню повну освіту, 
виданий в 1992 році на ім’я Соловської Наталії Антонівни, 

середньої школи №22 м. Києва, 
вважати втраченим.

Свідоцтво про реєстрацію 
Представництва фірми «FINNEX» («ФІННЕКС») 

в Україні під реєстраційним номером ПІ-1011 від 22.01.2002 р., 
вважати недійсним.

Товариство з обмеженою відповідальністю «Новобудова», код  
ЄДРПОУ 32917247, інформує співвласників багатоквартирних будинків 
№ 21, 21-А за адресою: вул. Машинобудівна у м. Києві, про достроко-
ве припинення дії Договорів про надання послуг з утримання будинків 
і споруд та прибудинкових територій, договорів про надання послуг з 
централізованого опалення, постачання холодної та гарячої води і во-
довідведення та будь-яких інших договорів про надання житлово-кому-
нальних послуг та інших послуг та припинення надання житлово-кому-
нальних послуг з 1 липня 2019 року. Вважати ці договори розірваними 
з 1 липня 2019 року. Детальна інформація розміщена у вільному досту-
пі на офіційному сайті Товариства: http://www.novobydova.com.ua та на 
інформаційних стендах вказаних будинків.

ОГОЛОШЕННЯ  
щодо продажу на відкритих торгах (аукціоні) активів АТ КБ «ТК КРЕДИТ»

GL24N02936 Транспортний засіб вантажний малотоннажний автомо-
біль Volkswagen T5 TRANSPORTER, колір синій, 2007 р. випуску, номер кузова 
№WV1ZZZ7HZ8H039251, об’єм двигуна 2,5, державний номер АА7201КН. Систе-
ма контролю транспорту «Глобус-М»

Електронна адреса для доступу до відкритих торгів (аукціону)/електронного 
аукціону: www.prozorro.sale. 

Умови продажу: 
http://torgi.fg.gov.ua/catalog/transport/vantazhniy/199121/index.php?lang=ua
Дата проведення відкритих торгів (аукціону)/електронного аукціону 23.05.2019 р. 

Час проведення відкритих торгів (аукціону)/електронного аукціону: точний час по-
чатку проведення відкритих торгів (аукціону)/електронного аукціону по кожному 
лоту вказується на веб-сайті www.prozorro.sale.

ОГОЛОШЕННЯ
щодо продажу активів (майна) ПАТ «БАНК КАМБІО»

Номери лотів: GL22N02604
Короткий опис активів в лотах Нерухомість
Електронна адреса для доступу 
до відкритих торгів (аукціону)

www.prozorro.sale

Дата проведення відкритих  
торгів (аукціону)

23.05.2019 року

Час проведення відкритих  
торгів (аукціону)

Вказується на веб-сайті www.prozorro.sale

Детальна інформація щодо лотів http://www.fg.gov.ua/not-paying/liquidation/ 
22-kambio/42424-asset-sell-id-196654

ОГОЛОШЕННЯ  
щодо продажу на відкритих торгах (аукціоні) активів ПАТ «БАНК ПЕТРОКОММЕРЦ-УКРАЇНА»

GL8N02607 Права вимоги за кредитними договорами юридичних осіб №046-09-13, №047-09-13  забезпечення: 
нерухомість обладнання.

GL8N02608 Права вимоги за кредитними договорами юридичних осіб №023-06-11, №024-06-11 забезпечення: 
нерухомість

GL8N02609 Права вимоги за кредитними договорами юридичних осіб №008-02-13,  №007-02-13  забезпечення: 
нерухомість, обладнання, рухоме майно.

GL8N02610 Права вимоги за кредитним договором юридичної особи №007-06-15 без забеспечення.
GL8N02611 Права вимоги за кредитним договором юридичної особи №020-12-15 забезпечення: нерухомість, ру-

хоме майно, товари в обороті.
Електронна адреса для доступу до відкритих торгів (аукціону)/електронного аукціону: www.prozorro.sale. 
Умови продажу: 
http://torgi.fg.gov.ua/catalog/krediti/pat_-bank_petrokommerts-ukra-na/199151/index.php?lang=ua
http://torgi.fg.gov.ua/catalog/krediti/pat_-bank_petrokommerts-ukra-na/199152/index.php?lang=ua
http://torgi.fg.gov.ua/catalog/krediti/pat_-bank_petrokommerts-ukra-na/199153/index.php?lang=ua
http://torgi.fg.gov.ua/catalog/krediti/pat_-bank_petrokommerts-ukra-na/199154/index.php?lang=ua
http://torgi.fg.gov.ua/catalog/krediti/pat_-bank_petrokommerts-ukra-na/199155/index.php?lang=ua
Дата проведення відкритих торгів (аукціону)/електронного аукціону 24.05.2019 р. Час проведення відкритих тор-

гів (аукціону)/електронного аукціону: точний час початку проведення відкритих торгів (аукціону)/електронного аук-
ціону по кожному лоту вказується на веб-сайті www.prozorro.sale.

ОГОЛОШЕННЯ  
щодо продажу на відкритих торгах (аукціоні) активів  

ПАТ «БАНК ПЕТРОКОММЕРЦ-УКРАЇНА»
GL3N02587 Право вимоги за кредитним договором 11.06/495 від 

30.10.2007 Кредит фізичної особи із забезпеченням: житлова нерухомість, 
домоволодіння.

GL6N02588 Право вимоги за кредитним договором 1239н-09-07 від 
25.09.2007 Кредит фізичної особи без забезпечення

Електронна адреса для доступу до відкритих торгів (аукціону)/електро-
нного аукціону: www.prozorro.sale. 

Умови продажу: 
http://torgi.fg.gov.ua/catalog/krediti/pat_-bank_petrokommerts- 

ukra-na/199163/index.php?lang=ru
http://torgi.fg.gov.ua/catalog/krediti/pat_-bank_petrokommerts- 

ukra-na/199172/index.php?lang=ru
Дата проведення відкритих торгів (аукціону)/електронного аукціо-

ну 23.05.2019 р. Час проведення відкритих торгів (аукціону)/електронно-
го аукціону: точний час початку проведення відкритих торгів (аукціону)/елек-
тронного аукціону по кожному лоту вказується на веб-сайті www.prozorro.sale.

Свідоцтво про право власнос-
ті на нерухоме майно, а саме: ма-
шино-місце №87 (2-й рівень), від 
26.12.2011р., серія та номер блан-
ка САЕ521820, що знаходиться за 
адресою: м. Київ, вулиця Інститут-
ська, буд. 18, секція В, видане Голо-
вним управлінням житлового забез-
печення, виконавчим органом Київ-
ської міської ради (Київська міська 
державна адміністрація), на підставі 
наказу Головного управління житло-
вого забезпечення від 20.12.2011 р.,  
№ 1530-С/НП, видано начальником 
Головного управління В.Денисенко, 
на ім’я Андрєєва Ігоря Дмитровича, 
вважати недійсним у зв’язку з втра-
тою.

ОГОЛОШЕННЯ
щодо продажу активів (майна) АТ «РОДОВІД БАНК»

Номера лотів: G22N01267; G22N01268
Короткий опис активів  
(майна) в лотах

Нежитлова нерухомість за адресами:
- Кіровоградська обл., м. Олександрія, 
вул.Червоного Козацтва, буд. 53  
та основні засоби 5 шт.;
- м. Маріуполь, пр. Миру (Леніна  
(Республіки)), буд. 18/20, прим. 1  
та основні засоби 32 шт.

Електронна адреса  
для доступу до відкритих  
торгів (аукціону)/ 
електронного аукціону:

www.prozorro.sale

Дата проведення відкритих  
торгів (аукціону)/ 
електронного аукціону: 

21.05.2019

Час проведення відкритих торгів 
(аукціону)/електронного аукціону

Точний час початку проведення  
відкритих торгів (аукціону)/електронного  
аукціону по кожному лоту вказується  
на веб-сайті www.prozorro.sale 

Детальна інформація щодо лотів http://www.fg.gov.ua/not-paying/
liquidation/160-at-rodovid-bank/ 
42457-asset-sell-id-196888

Оголошення
про  проведення відкритих торгів (аукціону) з продажу активів АТ «Дельта Банк»:

організатори торгів: згідно переліку осіб за посиланням:  
http://torgi.fg.gov.ua/prozorrosale

Номер лота: GL3N02930- GL3N02931; F11GL40635-
F11GL40637, F11GL40639-F11GL40644, 
F11GL40646-F11GL40647, F11GL40649-
F11GL40650, F11GL40652-F11GL40669, 
F11GL40671-F11GL40674, F11GL40676-
F11GL40707

Короткий опис активів  
(майна) в лоті:

Кредити

Електронна адреса для доступу  
до відкритих торгів (аукціону) / 
електронного аукціону:

http://www.prozorro.sale

Дата проведення відкритих  
торгів (аукціону) / 
електронного аукціону:

21.06.2019

Час проведення відкритих  
торгів (аукціону) / 
електронного аукціону:

Точний час початку проведення відкри-
тих торгів  
(аукціону) /електронного аукціону по кожному 
лоту вказується на веб-сайті www.prozorro.sale

Детальна інформація щодо лота http://www.fg.gov.ua/not-paying/liquidation/ 
118-delta/42453-asset-sell-id-196877, 
42450-asset-sell-id-196796

Оголошення
про  проведення відкритих торгів (аукціону) з продажу активів 

АТ «Дельта Банк»:
організатори торгів: згідно переліку осіб за посиланням:  

http://torgi.fg.gov.ua/prozorrosale
Номер лота: GL22N02858; GL8N02859-GL8N02860, 

GL8N02948, GL8N02861-GL8N02868
Короткий опис активів (майна) 
в лоті:

Нерухомість, Кредити

Електронна адреса для доступу  
до відкритих торгів (аукціону) / 
електронного аукціону:

http://www.prozorro.sale

Дата проведення відкритих торгів 
(аукціону) /електронного аукціону:

29.05.2019

Час проведення відкритих торгів 
(аукціону) /електронного аукціону:

Точний час початку проведення  
відкритих торгів (аукціону) / 
електронного аукціону  
по кожному лоту вказується  
на веб-сайті www.prozorro.sale

Детальна інформація щодо лота http://www.fg.gov.ua/not-paying/
liquidation/118-delta/ 
42478-asset-sell-id-196918 , 
42459-asset-sell-id-196890 

Калинівська селищна рада Василь-

ківського району Київської області по-

відомляє про початок процедури ви-

знання відумерлою спадщину. Спадко-

давець: Лозицька Віра Олександрівна, 

14.07.1941 року народження, яка про-

живала за адресою: Київська область, 

Васильківський район, смт Калинівка,  

вул. Центральна, 61, кв. 14, та померла 

12.04.2018р.

Контактні телефони: (04571)4-11-33, 

4-12-32.
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ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ 
НA 9 травня

Oбласть Нiч День Oбласть Нiч День

Київська +5 +10 +14 +19 Черкаська +6 +11 +14 +19
Житомирська +3 +8 +14 +19 Кіровоградська +6 +11 +14 +19
Чернігівська +5 +10 +14 +19 Полтавська +7 +12 +14 +19
Сумська +6 +11 +14 +19 Дніпропетровська +7 +12 +14 +19
Закарпатська +0 +5 +13 +18 Одеська +6 +11 +14 +19
Рівненська 0 +5 +13 +18 Миколаївська +6 +11 +14 +19
Львівська 0 +5 +13 +18 Херсонська +6 +11 +14 +19
Івано-Франківська 0 +5 +13 +18 Запорізька +6 +11 +14 +19
Волинська 0 +5 +13 +18 Харківська +8 +13 +16 +21
Хмельницька 0 +5 +13 +18 Донецька +8 +13 +16 +21
Чернівецька 0 +5 +13 +18 Луганська +8 +13 +16 +21
Тернопільська 0 +5 +13 +18 Крим +6 +11 +13 +18
Вінницька +4 +9 +14 +19 Київ +6 +8  +15 +17

Укргiдрометцентр

Мала сцена  
в сакуровому цвітінні

Василь БЕДЗІР, 
«Урядовий кур’єр»

ТЕАТР. Сім днів — сім вистав, кожна з яких залишиться в пам’яті. 
Вони змусять по-новому поглянути  на камерне сценічне мистецтво. 
Такий підсумок третього фестивалю «Під цвітом сакури», що за-
вершився в Ужгороді. Вистави з участю мінімальної кількості акто-
рів максимально наближені до глядача. Вони не передбачають на-
явності окремої сцени, залучаючи кожного глядача до творення те-
атрального дійства. Саме так діє Мала сцена як окремий підроз-
діл Закарпатського обласного українського музично-драматично-
го театру імені братів Шерегіїв. Запропонований кілька років тому 
Малою сценою як експериментальний, цей фестиваль став тради-
ційним.

Цьогоріч гостями ужгородської Малої сцени стали актори облас-
них українських академічних драматичних театрів Львова, Луцька, 
Івано-Франківська, а також двох відомих труп із Києва — «Колеса» 
та Молодого театру. На сцені оживали герої А. Чехова, Е.М. Ремар-
ка, А. Шніцлера, М. Янчука, Лео Е. Манна, В. Сігарєва.

Кожна з вистав підтверджувала великий інтерес до камерного те-
атру. Усі вони йшли з аншлагами, а по завершенні директор і ху-
дожній керівник Закарпатського академічного обласного україн-
ського музично-драматичного театру Василь Марюхнич дякував ак-
торам за майстерність, подаровані емоції. З його рук кожен актор-
ський склад отримав диплом лауреата, а також подарунок у вигля-
ді елегантної статуетки з кераміки, які виготовив скульптор Олек-
сандр Сопільняк.

ФОТОФАКТ

ВЕСНА ЦВІТЕ. Загубитися в лабіринті жовтих тюльпанів… 
Про таке навіть мріяти не могли Оля з Наташею. Та й Дениско 
із Сашком, які разом з татами й мамами у вихідний прийшли у 
сквер на проспекті Незалежності в Харкові. 

Тут щойно розцвіли жовті тюльпани — така краса. Десятки 
харків’ян сім’ями приходять сюди, щоб насолодитися весняним 

дивоквітом, сфотографувати, зробити селфі. А малеча — щоб 
пограти у хованки або ж дослідників заплутаних лабіринтів. Бо 
саме у формі лабіринту виконана інсталяція клумб. Бешкетни-
кам тут зась. За порядком спостерігає представник охоронної 
служби, який уже запобіг кільком спробам несвідомих відвіду-
вачів зібрати букет.
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У Слов’янську вулицю назвуть  
на честь загиблого сапера

Павло КУЩ, 
«Урядовий кур’єр» 

ПАМ’ЯТЬ.  Місцеві активіс-
ти вийшли з ініціативою пе-
рейменувати одну з вулиць 
Слов’янська на честь сапера 
Олега Бойцова, який нещо-
давно загинув під час вико-
нання службових обов’язків. 
Трагедія сталася 9 квітня, коли 
сапери частини піротехнічних 
робіт та гуманітарного розмі-

нування аварійно-рятувально-
го загону спеціального при-
значення ГУ ДСНС України в 
Донецькій області виконували 
свою звичну небезпечну робо-
ту — обстежували та очищали 
від вибухонебезпечних пред-
метів ділянку території біля во-
догону насосної станції каналу 
Сіверський Донець — Донбас. 
Від потужного вибуху старши-
на служби цивільного захисту 
Олег Бойцов загинув на міс-

ці, а ще двоє саперів зазнали 
важких поранень і досі пере-
бувають на лікуванні в госпіта-
лі Дніпра. 

Подібна пропозиція вже 
з’явилася на міському сайті 
електронних петицій. Наголо-
шуючи на тому, що за минулі 
роки гібридної війни на рахун-
ку жителя Слов’янська Олега 
Бойцова сотні обстежених за-
мінованих територій і велика 
кількість знешкоджених вибу-

хонебезпечних предметів, ав-
тори звернення пропонують 
вулицю з нинішньою назвою 
Кронштадтська, де мешкає 
родина загиблого, назвати 
його іменем. «Перейменуван-
ня вулиці — лише один ма-
ленький крок для вшанування 
його пам’яті і величезний сим-
вол для всіх жителів міста, які 
прагнуть миру на рідній зем-
лі», — переконані автори іні-
ціативи.
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Повістка про виклик обвинуваченої при здійсненні спеціального  
судового провадження

Обвинувачена Лозова Валентина Сергіївна, 15 квітня 1975 року наро-
дження, викликається о 10.30 годині 24 травня 2019 року до Куп’янського 
міськрайонного суду Харківської області за адресою: Харківська область, 
м. Куп’янськ, вул. 1-го Травня, 27-а, для проведення спеціального судово-
го засідання в провадженні №1-кп/628/23/19, справа № 628/468/17. Поваж-
ні причини неприбуття особи на виклик суду передбачені статтею 138 КПК 
України. Наслідки неприбуття обвинуваченої передбачені статтями 139, 323 
КПК України.

Суддя Коваленко О.А.

Наступний номер «Урядового кур’єра»  
вийде 11 травня 2019 року

«Ї» красного слова, музики та кінофестиваль
Микола ШОТ, 

«Урядовий кур’єр»

ТВОРЧА ІДЕНТИЧНІСТЬ. 
Царини літератури, музики, 
живопису, фотографії та кіно 
поєднав мистецький фести-
валь «Ї». За сім років він зумів 
стати культурною подією наці-
онального значення. Цьогоріч 
він проходив  у Тернополі три 
дні. Кількасот його учасників 
репрезентували Україну, а та-
кож  Грузію, Польщу та ін. 

Організатори форуму по-
дбали про різноманітні захо-
ди та їх подачу. Крім презен-
тацій книжок, поетичних чи-
тань, зустрічей, запрошували 
на мистецькі лекторії, диску-
сії, виставки, музичні перфор-
манси тощо.

У межах «Ї» представили 
дві збірки шотландського по-
ета Раяна Ван Вінкла, які пе-
реклала українською Наталія 
Семенів. Автор прочитав кіль-

ка оригінальних власних по-
езій. Зі своїми віршами ви-
ступили також поети з Киє-
ва, Львова, Тернополя, Івано-
Франківська, Рівного, Вінни-
ці. Тривав і міжнародний пое-
тичний марафон, де з власни-
ми творами українського чи-
тача знайомили, серед інших, 
і Пйотр Черські (Польща) та 
Паата Шамуґія (Грузія). З ко-
горти відомих українських 
письменників, які приїхали 
на фестиваль, варто назвати 
Юрія Андруховича, Юрія Вин
ничука, Олександра Ірванця,  
Андрія Любку.

«Ї» дбає про молоді талан-
ти. Щороку найкращі з них 
виступають на літературній та 
музичній сценах. Задля цьо-
го організатори фестивалю 
оголошують конкурсний від-
бір. Нинішнього травня обра-
ли з різних міст країни 20 мо-
лодих авторів та один музич-
ний гурт.

Під час кіно-театрально-
го показу представили, зо-
крема, стрічку Марисі Нікі-
тюк «Коли падають дерева» 

та художній короткометраж-
ний фільм «Пакєт» тернопіль-
ського режисера Макса Мель-
ника. 

Фестиваль «Ї» котрий рік об’єднує молоді письменницькі 
таланти зі всієї України
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